REMINGTON ||

PRO POWER HAIR CLIPPER

HC5356



Thank you for choosing Remington®. Our products are designed to meet the highest standard
of quality, functionality and design.

We hope you enjoy using your new Remington® product. Please read the instructions for use
carefully and keep in a safe place for future reference.

CAUTION

« Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use
attachments not recommended by Remington®

« Do not use this product if it is not working correctly, if it has been dropped or damaged,
or dropped in water.

& KEY FEATURES
1 On/ Off Switch
2 Blade set
3 2attachment guide combs
4 Quick wash release button
5 Hair thinner mechanism
6
7
8
9

Charging indicator light
Micro USB port
Micro USB cable
Adaptor

3year guarantee

& GETTING STARTED

# CHARGING YOUR HAIRCLIPPER

Before using your hairclipper for the first time, charge for 14-16 hours.

Ensure the product is switched off

Connect the charging adaptor to the product and then to the mains. The charging
indicator will light up.

If the product is not going to be used for an extended period time (2 - 3 months),
unplug it from the mains and store.

Fully recharge your product when you would like to use it again.

To preserve the life of your batteries, let them run out every 6 months then recharge for
14 -16 hours.

# CHARGING VIA STANDARD ELECTRICAL SOCKET

Ensure the product is switched off.

Connect the charging adaptor to the product and then to the mains.
When charging the LED indicator will illuminate.

Allow 14-16 hours for a complete charge.

¥ USB

Connect your USB cable to the USB port on your power source.

+ Connect the USB cable to your appliance.




3% CORDED USE
- Connect the charging adaptor to the product then to the mains.
« When the cord is connected to the mains, a digital display will be displayed on the
appliance.

CAUTION

Extended mains only use will result in the reduction of the battery life.
3 WARNING

The appliance can not be operated in corded mode while connected to a PC via the USB port.

%¢ CORDLESS USE

When the unit is switched on and fully charged, the product can be used in cordless mode for
up to 40 minutes.

€ HOWTOUSE

¢ BEFORE STARTING THE CUT
« Inspectthe clipper making sure that it is free from hair and dirt.
« Seat the person so that their head is approximately at your eye level.
« Before cutting, always comb the hair so it is tangle free and dry.

# TO ATTACH A COMB
« Hold the comb with its teeth upward
« Slide it onto and along the clipper blade until the front of the comb firmly sits against
the clipper blade.

¢ TOREMOVE THE COMB

+ Holding the clipper with the blades facing away from you, firmly push the comb upward
and away from the blades.

€ INSTRUCTIONS FOR HAIR CUTTING

Note: For even cutting, allow the comb attachment/blade to cut its way through the hair. Do
not force it through quickly. If you are cutting for the first time, start with the maximum comb
attachment

STEP 1 - Nape of the neck

Set the comb to 3mm or 6mm.

Hold the clipper with the blade teeth pointing upwards. Begin starting at the centre of
the head at the base of the neck.

Slowly lift the clipper, working upwards and outwards through the hair, trimming just a
little atatime

STEP 2 - Back of the head
With the comb set at 12mm or 18mm, cut the hair at the back of the head.

ENGLISH

STEP 3 - Side of the head
Set the comb to 3mm or 6mm, trim sideburns. Then change the setting to 9mm and
continue to cut the top of the head.

STEP 4 - Top of the head

Use the longer length comb attachment and set it to 24mm or 27mm then cut hair on top
of the head against the direction in which the hair normally grows.

For longer hair on top, use the longer length comb attachment (24 - 42mm) to achieve
the desired style.

Always work from the back of the head.

STEP 5 - The finishing touches

Use the clipper without an attachment comb for close trimming around the base and
sides of the neck.

To produce a clean straight line at the sideburns, reverse the hair clipper. Place the
reversed clipper at right angles to the head, tips of the blades lightly touching the skin
and then work downwards.

3 SHORT TAPERED STYLES - “FLAT TOPS” & SHORT CUTS
Starting with the longest guide comb attached (24 - 42mm), cut from the back of the
neck to the crown. Hold the guide comb flat against the head and slowly move the
clipper through the hair.
Use the same procedure from the lower side to the upper side of the head. Then cut the
hair against the direction in which it grows and level with the sides.
To give a “flat top” look, the hair on top of the head must be cut over the top of a flat
comb.
Use a closer guide comb to taper the hair down to the neckline as desired.

0 HAIR TEXTURE MECHANISM
« Simply adjust the hair texture mechanism by sliding the button at the top of the hair
clipper.
Blending different length areas - Select the proper length guard to blend. Slide out the
hair texture mechanism (guard) which allows you to blend / thin out the area.
Textured cut - Slide out the hair texture mechanism (guard) to give an all over textured
cut.

& CAREFOR YOUR APPLIANCE

Your clipper is fitted with high quality blades.

To ensure long lasting performance of your clipper, clean the blades and unit regularly.
Always keep the attachment guide comb on the trimmer blade.

B AFTEREACH USE
Ensure the clipper is switched off and disconnected from the mains.
Brush the accumulated hair from the blades. Do not submerge the clipper in water.
To clean unit, wipe with damp cloth and dry immediately.



& WASHABLE CLEANING

The QUICK WASH SYSTEM is designed to maximise the efficiency of washable cleaning.

+ Click the buttons that are located on the sides of the hair clipper head. The blades will
slide out and the blade set can be easily cleaned under the tap.

+ Once the blades are cleaned the blades are locked into place by pushing the blade set
towards the hair clipper head and will snap into place.

« Do not run the entire unit under the tap, only the blade set is meant to be submerged in
water.

Note: Ensure the clipper is turned off when cleaning.

¢ EVERY SIX MONTHS

Atregular intervals the blade set should be removed and cleaned.

Remove the 2 screws retaining the fixed blade with a screwdriver. Do not remove blade
set.

Brush out hairs from between the blades with soft cleaning brush. Do not remove the
lubricating grease from the blades. It is not necessary to remove the small moving blade
from the unit.

If the moving blade has been removed this can be re-fitted by slotting the coated blade
holder over the pin in the centre of the interior product head. The groove on the coated
blade, just below the teeth, rests on a metal plate at the opposite side to the screw
holes. The fixed blade is fitted with the raised profile pointing outwards and fixed with
the 2 screws.

Note that if the blades are not correctly aligned then cutting efficiency will be impaired.
Place a few drops of cutter or sewing machine oil onto the blades. Wipe off excess oil.

& CLEANING CAUTIONS

Only the attachment guide combs and trimmer blade may be removed from the product
for cleaning.

Cleaning should be done with a soft brush, such as the brush supplied with the product.
The appliance is not washable.

Do not rinse under water.

Do not use harsh or corrosive cleaners on the units or their blades.

€ IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING - TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY TO
PERSONS:

An appliance should never be left unattended when plugged in to a power outlet,
except when charging.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Make sure the power plug and cord do not get wet.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained via our
International Service Centres.

Do not twist or kink the cable, and don’t wrap it around the appliance.

Store the product at a temperature between 15°C and 35°C.

Only use the parts supplied with the appliance.

The appliance, including its cord, must not be used, played with, cleaned or maintained
by persons under eight years old and should at all times be kept out of their reach.

Use, cleaning or maintenance of the appliance by children over eight or by anyone with
alack of knowledge, experience or with reduced physical, sensory or mental capabilities
should only be undertaken after receiving appropriate instruction and under the
adequate supervision of a responsible adult to ensure that they do so safely and that the
hazards involved are understood and avoided.

Don't put the appliance in liquid, don’t use it near water in a bath-tub,
basin or any other vessel, and don’t use it outdoors.

Always remember to turn on the groomer before you insert it into
your nose or ear to avoid injury.

%

&

ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in
electrical and electronic goods, appliances marked with this symbol must not
be disposed of with unsorted municipal waste, but recovered, reused or recycled.

54




qj BATTERY REMOVAL

The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

« The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery.

« Ensure the clipper is discharged of all power and disconnected from the mains.

« Liftor pry the USB port cover plate on the bottom of the clipper.

« Liftor pry the deco plate on the lower portion of the clipper and unscrew 1 screw located
on the back housing of the clipper.

« Liftor pry the clipper halves apart, exposing the battery chamber.

« Liftor pry the USB connector and lift or pry the cover plate on the bottom of the battery
chamber.

« Take out the battery and printed circuit board assembly from the battery chamber.

« Cut the tabs on both ends of the battery and remove it from the printed circuit board

« The battery is to be disposed of safely.

= SERVICE AND GUARANTEE

This product has been checked and is free of defects.

We guarantee this product against any defects that are due to faulty material or
workmanship for the guarantee period from the original date of consumer purchase.

If the product should become defective within the guarantee period, we will repair any such
defect or elect to replace the product or any part of it without charge, provided there is
proof of purchase.

This does not mean an extension of the guarantee period.

In the case of a guarantee simply call the Service Centre in your region.

This guarantee is offered over and above your normal statutory rights.

The guarantee shall apply in all countries in which our product was sold via an authorised
dealer.

This guarantee does not include damage to the product by accident or misuse, abuse,
alteration to the product or use inconsistent with the technical and/or safety instructions
required.

This guarantee shall not apply if the product has been dismantled or repaired by a person
not authorised by us.

If you call the Service Centre, please have the Model No. to hand, as we won't be able to help
you without it.

It’s on the rating plate which can be found on the appliance.




Vielen Dank, dass Sie sich fur den Kauf lhres neuen Remington® Produktes entschieden
haben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung des Produkts aufmerksam
durch und bewahren Sie sie fir spéter auf. Entfernen Sie vor dem Gebrauch vollstandig
die Verpackung.

VORSICHT

Benutzen Sie das Gerét ausschlieBlich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen
Zwecken.
Benutzen Sie das Gerét keinesfalls, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.

& HAUPTMERKMALE

1 Ein/Aus-Schalter

2 Klingenset

3 2Trimmaufsédtze

4 Entriegelungstaste fiir das Quick Wash System
5 Funktion “Ausdiinnen der Haare”
6 Ladeanzeige
7 Mikro-USB Anschluss
8 Mikro-USB Kabel
9 Adapter
« 3 Jahre Garantie

& VORBEREITUNGEN

¥t LADEN DES GERATS
+ Laden Sie Ihren Bartschneider 14-16 Stunden auf, bevor Sie ihn das erste Mal
verwenden.
Vergewissern Sie sich, dass das Gerét ausgeschaltet ist.

Verbinden Sie den Adapter erst mit dem Produkt und anschlieBend mit der Steckdose.

Das Ladeanzeigelampchen leuchtet auf.

Falls Sie das Produkt jedoch liber einen langeren Zeitraum nicht verwenden (2-3
Monate), ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und verrdumen das Produkt.
Wenn Sie Ihren Haarschneider wieder verwenden méchten, laden Sie ihn vollstandig
auf.

Um die Lebensdauer Ihrer aufladbaren Batterien zu verlangern, lassen Sie diese alle 6
Monate vollstandig entladen und laden sie dann 14-16 Stunden lang wieder
vollstandig auf.

& LADEN MIT DER STANDARDLADESTATION

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

Verbinden Sie den Adapter erst mit dem Produkt und anschlieBend mit der Steckdose.

Wird das Gerét aufgeladen, leuchtet die LED Lampe
Eine vollstdndige Batterieladung dauert 14-16 Stunden.

¢ USB @
« SchlieBen Sie Ihr USB-Kabel am USB-Port Ihrer Stromquelle (Computer oder

Ladeadapter) an.
« Verbinden Sie nun das USB-Kabel mit Ihrem Gerét.

¢ KABELBETRIEB
« Verbinden Sie den Adapter erst mit dem Produkt und anschlieBend mit der Steckdose.
« Wenn das Netzkabel an das Stromnetz angeschlossen ist, leuchtet eine digitale
Anzeige am Bart-Trimmer auf.

VORSICHT

« Durch eine haufige kabelgebundene Nutzung verringert sich die Lebensdauer der
Batterien.

ACHTUNG

Das Gerat darf nicht mit dem Netzkabel betrieben werden, wenn es tiber den
USB-Anschluss an einen PC angeschlossen ist.

‘)% BENUTZEN OHNE KABEL

Im angeschalteten und vollstandig geladenen Zustand kann das Produkt bis zu 40
Minuten im Akkubetrieb benutzt werden.

€ VERWENDUNG

3¢ Vordem Schneiden
Uberpriifen Sie den Haarschneider, achten Sie darauf, dass er frei von Haaren und
Schmutz ist.
Lassen Sie die andere Person hinsetzen, damit sich ihr Haar etwa in Ihrer Augenhdhe
befindet.
Kdmmen Sie das Haar vor dem Schneiden immer durch und beseitigen Sie Knoten und
verhedderte Stellen.

3¢ Einen Kammaufsatz befestigen

Halten Sie den Kammaufsatz mit den Zéhnen nach oben.
Schieben Sie ihn auf die Klinge und lassen Sie ihn daran entlang gleiten, bis die
Vorderseite des Kammaufsatzes fest auf der Klinge sitzt.

3 ENTFERNEN DES KAMMAUFSATZES

Halten Sie nun den Haarschneider so, dass die Klingen von Ihnen wegweisen und
driicken Sie den Kammaufsatz nach oben, weg von den Klingen.




€ ANLEITUNG ZUM HAARESCHNEIDEN

3¢ Sie erhalten ein gleichméBiges Ergebnis, wenn Sie dem Kammaufsatz/der Klinge

erlauben, sich ihren Weg durch das Haar zu bahnen. Nicht mit Gewalt zu schnell nach
vorne schieben. Wenn Sie das erste Mal Haare schneiden, sollten Sie mit dem gréBten
Kammaufsatz beginnen.

1. SCHRITT - Nackenbereich
Stellen Sie den Kamm auf 3mm oder 6mm ein.
Halten Sie den Haarschneider mit den Zinken nach oben gerichtet. Beginnen Sie in der
Mitte des Kopfs am Nackenansatz.
Lassen Sie den Haarschneider langsam durch das Haar gleiten, arbeiten Sie sich nach
oben und zu den Seiten vor und schneiden Sie nicht zu viele Haare auf einmal.

2. SCHRITT - Hinterkopf
Mit der Einstellung von 12mm oder 18mm Ldnge schneiden Sie die Haare am
Hinterkopf.

3.SCHRITT - Seiten/Koteletten

Stellen Sie den Aufsatz auf 3mm oder 6mm ein und trimmen Sie die Koteletten. Wahlen
Sie anschlieBend 9mm Lange und fahren Sie mit dem Schneiden des Haares der oberen
Kopfpartie fort.

4. SCHRITT - Obere Kopfpartie

Verwenden Sie den Aufsatz fr lingeres Haar und stellen Sie ihn auf 24mm oder 27mm
ein. Schneiden Sie dann die Haare der oberen Kopfpartie entgegen der
Haarwuchsrichtung.

Wenn das Haar der oberen Kopfpartie langer sein soll, verwenden Sie den Aufsatz fiir
langeres Haar (24mm - 42mm), um den gewinschten Schnitt zu erhalten.

Beginnen Sie jedoch immer am Hinterkopf.

5.SCHRITT - Der letzte Schliff

Verwenden Sie den Haarschneider fiir ein prazises Trimmen der Nackenlinie ohne
Aufsatz.

Um die Koteletten gerade abzuschneiden, drehen Sie den Haarschneider um. Setzen
Sie den umgedrehten Haarschneider im rechten Winkel vorsichtig auf die Haut und
fiihren Sie ihn dann nach unten.

3¢ KURZE STUFENSTYLES - “Blirsten- & Kurzhaarschnitt

Schneiden Sie zuerst mit dem ldngsten Aufsatz (24-42 mm) vom

Hinterkopf in Richtung Scheitelpunkt. Setzen Sie den Aufsatz flach am Kopf an und
fuhren Sie den Haarschneider langsam durch das Haar.

Verfahren Sie in derselben Weise von der unteren Seite bis zur oberen Seite des Kopfes,
wie abgebildet. AnschlieBend das Haar gegen die Wuchsrichtung schneiden und an die
Seiten angleichen.

Um einen "Flachkopf” Look zu erhalten, muss das Haar am Oberkopf tiber dem Rand
eines flachen Kamms geschnitten werden.

Mit einem kleineren Kammaufsatz kénnen Sie das Haar nach Wunsch stufig zum
Nacken hin verlaufend schneiden.

& HAARSTRUKTURMECHANISMUS (Ausdiinnfunktion)

Wahlen Sie die gewtinschte Einstellung fir den Haarstrukturmechanismus, indem Sie
den Schalter oben am Haarschneider bewegen.

Ubergénge zwischen verschiedenen Langen: Wihlen Sie den Aufsatz mit der
richtigen Lénge fiir den Ubergang aus. Schieben Sie den Haarstrukturmechanismus
heraus, damit Sie den Bereich abstufen bzw. ausdiinnen kénnen.

Strukturierter Schnitt - Schieben Sie den Haarstrukturmechanismus heraus, um den
gesamten Schnitt abzustufen

& PFLEGE IHRES HAARSCHNEIDERS

lhr Haarschneider ist mit hochwertigen dauergeschmierten Titanklingen ausgestattet.
Um lange Freude mit Ihrem Haarschneider zu haben, sollten Sie die Klingen und das
Gerat regelméBig reinigen.

Achten Sie darauf, dass sich der Aufsatz auf der Klinge des Trimmers befindet.

NACH JEDER VERWENDUNG

Achten Sie darauf, dass der Rasierer abgeschaltet ist und der Stecker aus der Steckdose
gezogen wurde.

Biirsten oder spiilen Sie die anhaftenden Haare von den Klingen. Tauchen Sie den
Haarschneider niemals direkt in Wasser.

Zum Reinigen das Gerat mit einem feuchten Tuch abwischen und sofort abtrocknen.

& NASSREINIGUNG

Eine effizientere Reinigung durch Abwaschen wird durch das QUICK WASH SYSTEM
ermoglicht.

Driicken Sie die Tasten, die sich seitlich am Kopf des Haarschneiders befinden. Die
Klingen werden herausgefahren und der Klingenblock kann ganz einfach unter
flieBendem Wasser gereinigt werden

Die gereinigten Klingen kdnnen dann ganz leicht wieder eingesetzt werden, indem Sie
den Klingenblock in Richtung Kopf des Haarschneiders driicken, bis er einrastet
Halten Sie das Gerat nicht vollstandig unter Wasser, nur der Klingenblock darf
abgewaschen werden

Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass der Haarschneider ausgeschaltet ist, wenn Sie ihn
reinigen.




» ALLE SECHS MONATE

Die Klinge sollte in regelmaBigen Abstanden entfernt und gereinigt werden.

Entfernen Sie die 2 Schrauben, welche die Klinge halten, mit einem Schraubenzieher.

Den Klingenblock nicht entfernen.

Birsten Sie die Haarreste zwischen den Klingen mit einer weichen Reinigungsbiirste

aus. Entfernen Sie auf keinen Fall das Ol von den Klingen. Es ist nicht nétig, die kleine

bewegliche Klinge aus dem Gerét zu entfernen.

Falls die bewegliche Klinge entfernt wurde, kann sie wieder befestigt werden, indem

die beschichtete Klingenhalterung auf den Stift in der Mitte im Inneren des Scherkopfs

gesetzt wird. Die Rille auf der beschichteten Klinge, direkt unterhalb der Zacken,

befindet sich auf einer Metallplatte gegentiber den Schraubléchern.

Bevor Sie die zwei Schrauben endgiiltig festziehen, stellen Sie die Schnittlange auf die

niedrigste Position und richten die Klingen aus, damit die Schnittkanten parallel

zueinander verlaufen. Die 2 Schrauben festziehen.

¢ Sind die Klingen nicht korrekt ausgerichtet, wird dadurch die Schnittwirkung
beeintrachtigt.

« Geben Sie ein paar Tropfen Spezial- oder Nahmaschinendl auf die Klingen. Wischen Sie
tiberschissiges Ol ab.

. REINIGUNGSHINWEISE

Nur der verstellbare Trimmaufsatz und die Klinge kénnen zur Reinigung aus dem
Produkt entfernt werden.

Die Reinigung sollte nur mit einem weichen Pinsel erfolgen, z.B. mit dem im
Lieferumfang des Produkts enthaltenen Birstchen.

Dieser Trimmer ist nicht abwaschbar. Nicht unter flieBendem Wasser abspiilen.
Verwenden Sie niemals aggressive oder korrosive Reinigungsmittel auf dem Gerét
oder den Klingen.

0 WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
WARNUNG - ZUR VERMEIDUNG DER GEFAHR VON VERBRENNUNGEN,STROMSCHLAGEN,
FEUER ODER VERLETZUNGEN AN PERSONEN:

« Das Gerat nicht unbeaufsichtigt liegen lassen, wenn sich der Stecker in der Steckdose
befindet.
Das Geratimmer trocken halten
Legen Sie das Gerat nur auf einer hitzebestandigen Oberflache ab.
Benutzen Sie das Gerat keinesfalls, wenn es beschédigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.
Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft ersetzt werden,
um eine mogliche Gefahrdung auszuschlieBen.
Das Kabel weder verbiegen noch knicken oder um das Gerét wickeln.
Verwenden und bewahren Sie das Gerat zwischen 15 °C und 35 °C auf.
Bitte keine Zubehéorteile oder Aufsétze verwenden, die nicht von uns geliefert wurden.
Dieses Gerat und sein Stromkabel diirfen nicht von Personen unter 8 Jahren benutzt,
gereinigt, gewartet oder als Spielzeug verwendet werden. Bewahren Sie es stets
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Die Verwendung, Reinigung oder Wartung des Geréts durch Kinder iber acht Jahre oder
Personen, die dieses Gerat nicht kennen oder nicht damit vertraut sind bzw. durch
Personen mit eingeschréankten kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten,
sollte nur nach entsprechenden Anweisungen und unter der Aufsicht eines
verantwortungsbewussten Erwachsenen erfolgen, um sicherzustellen, dass die damit
verbundenen Gefahren verstanden und vermieden werden.

Das Gerét nicht in Flussigkeiten legen. Das Gerat weder in der
Néhe einer Badewanne noch eines Waschbeckens,
noch eines anderen Flissigkeitsbehélters verwenden. N

Gerdt nichtim Freien einsetzen.
Den Bartschneider vor dem Einflihren in die Nase bzw. in das Ohr drehen, um
Verletzungen zu vermeiden.

& UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten verwendeten

umwelt- und gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen Geréte, die mit

diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht Giber den normalen E
Hausmiill entsorgt werden, sondern missen wiederaufbereitet,

wiederverwertet oder recycelt werden. ———

A  AKKUENTFERNEN

«+ Der Akku muss vor der Entsorgung aus dem Gerat entfernt werden.

« Das Gerdt muss vom Netz getrennt werden, wahrend der Akku entnommen wird.

« Stellen Sie sicher, dass der Haarschneider vollstandig entladen und nicht mit dem
Netzverbunden ist.

+ Entfernen Sie die Abdeckung des USB-Anschluss' an der Unterseite des Rasierers.

+ Entfernen Sie die Abdeckung am Griff des Rasierers und |6sen Sie 1 Schraube, die sich an
der Riickseite des Rasierers befindet.

+ Nehmen Sie die Apparathalften auseinander, um das Akkufach zu 6ffnen.

+ Entfernen Sie den USB-Stecker und anschlieBend die Abdeckung an der Unterseite des
Akkufachs.

« Nehmen Sie Akku- und Platinenblock aus dem Akkufach.

« Trennen Sie den Akku an beiden Seiten und nehmen Sie ihn von der Platine ab.

« Trennen Sie den Akku an beiden Seiten und nehmen Sie ihn von der Platine ab.

= KUNDENDIENST UND GARANTIE

Dieses Produkt wurde geprift und ist frei von Mdngeln.

Wir gewdhren fiir dieses Produkt fiir den ab dem Originalkaufdatum beginnenden
Garantiezeitraum eine Garantie auf alle Material- und Herstellungsfehler.

Sollte das Produkt innerhalb des Garantiezeitraums defekt werden, reparieren wir solche
Schédden kostenlos bzw. tauschen wir nach eigenem Ermessen das Produkt oder Teile
davon kostenlos aus, vorausgesetzt es ist ein Garantienachweis in Form eines Kaufbelegs
vorhanden.

Die Garantielaufzeit verldngert sich dadurch jedoch nicht.



Rufen Sie in einem solchen Fall einfach den Kundendienst in Ihrer Region an.

Diese Garantie wird tiber Ihre normalen gesetzlichen Rechte hinaus angeboten.

Diese Garantie gilt in allen Landern, in denen unser Produkt tiber einen zugelassenen
Handler vertrieben wurde.

Diese Garantie schlieBt keine Produktschaden ein, die durch Nachlassigkeit oder
unsachgemaBe Verwendung, Missbrauch, Modifikationen am Produkt oder

die Nichteinhaltung der erforderlichen technischen Anweisungen und/oder
Sicherheitshinweise entstanden sind.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn das Produkt durch eine nicht von uns autorisierte
Person zerlegt oder repariert wurde.

Halten Sie die Modellnummer bei jedem Telefonat mit unserem Kundendienst griffbereit
zur Hand. Ohne diese Nummer kdnnen wir lhnen leider nicht weiterhelfen.

Sie finden diese Nummer auf dem Typenschild auf Ihrem Gerat.

NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product.
Lees de instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat
u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

VOORZICHTIG
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze
gebruiksaanwijzing worden beschreven.
Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is or storingen vertoond.

& BELANGRIJKSTE KENMERKEN
1 Aan/uit schakelaar

2 Meseenheid

3 2opzetkammen
4
5
6
7
8
9

Quick Wash knop

Mechanisme voor het uitdunnen van het haar
Oplaadindicator

Micro USB-poort

Micro USB-kabel

Adapter

« 3 jaar garantie

& OMTEBEGINNEN
E3 UW TOESTEL OPLADEN
+ Voordat u het apparaat gebruikt, dient u hem eerst gedurende 14-16 uur op te laden.
« Zorgervoor dat het product uitstaat
+ Verbind de oplader met de standaard en vervolgens met het stopcontact.
« De oplaadindicator zal gaan branden.
+ Als het product echter voor een langere periode niet gebruikt zal worden (2-3 maanden)
moet u de stekker uit het stopcontact halen en het opbergen.
+ Laad de haarknipper weer helemaal op als u hem weer gaat gebruiken.
+  Omde levensduur van uw batterijen te verlengen, dienen deze iedere 6 maanden
geheel ontladen te worden. Laad ze daarna gedurende 14-16 uur op.

& OPLADEN VIA EEN REGULIER STOPCONTACT

« Zorgervoor dat het product uitstaat
« Verbind de oplader met de standaard en vervolgens met het stopcontact.
« Tijdens het opladen zal de LED-indicatie oplichten

Het apparaat wordt volledig opgeladen in 14-16 uur.

€ USB
+ Sluit de USB-kabel aan op de USB-poort van de energiebron (computer of adapter).
« Sluit de USB-kabel aan op uw apparaat.
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#NETVOEDING
Verbind de oplader met de standaard en vervolgens met het stopcontact.
Nadat de stekker in het stopcontact is gestoken, zal de LCD display oplichten

VOORZICHTIG

+ Langdurig gebruik op alleen de netvoeding zal de levensduur van de batterij
verkorten.

WAARSCHUWING

+ Hetapparaat zal niet werken wanneer het met een snoer verbonden is met de
USB-poort van de computer.

3¢  SNOERLOOS GEBRUIK

Wanneer het apparaat volledig opgeladen is, kan het tot 40 minuten snoerloos
worden gebruikt.

€ GEBRUIK

3  Voordatu begint met trimmen

Inspecteer het apparaat en zorg ervoor dat er geen haar of vuil in het apparaat zit.
Zorg ervoor dat de persoon zo gaat zitten dat zijn/haar hoofd zich ongeveer op uw
ooghoogte bevindt.

Kam het haar altijd, voordat u gaat trimmen, zodat het droog en zonder haarklitten is.

3 Een opzetkam bevestigen
Houd de opzetkam vast met de tanden naar boven gericht.
Schuif deze op het snijblad, totdat de voorkant van de opzetkam stevig tegen het
snijblad aanzit.

-3 DE OPZETKAM VERWIJDEREN
Houd het apparaat vast, terwijl de bladen van u afwijzen. Druk de opzetkam krachtig
omhoog en van de bladen af.

€ INSTRUCTIES VOOR HET KNIPPEN VAN HAAR
¢ Voor een gelijkmatig resultaat laat u de opzetkam/het snijblad zelf zijn weg door het
haar vinden. Forceer geen snelle beweging. Begin met de hoogste lengte-instelling
wanneer u voor de eerste keer trimt.

STAP 1 -De nek
« Zetde kam op 3mm of 6mm.
+ Houd het apparaat vast met de snijbladen naar boven gericht. Begin in het midden
van het hoofd aan de onderzijde van de haargrens in de nek.
+ Beweeg het apparaat langzaam omhoog en zijwaarts door het haar, waarbij u telkens
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slechts weinig haar verwijdert.

STAP 2 - Achterkant van het hoofd
« Met de kam ingesteld op 12mm of 18mm trimt u de achterkant van het hoofd.

STAP 3 - Zijkant van het hoofd
« Zetde kam op 3mm of 6mm om de bakkebaarden te trimmen. Verander vervolgens de
instelling naar 9mm en ga verder met het trimmen van de bovenkant van het hoofd.

STAP 4 - Bovenkant van het hoofd

«  Gebruik de opzetkam met een langere lengte en stel hem in op 24 of 27mm, trim
vervolgens het haar op de bovenkant tegen de groeirichting in.

« Voorlanger haar op de bovenkant, kunt u de opzetkam met een langere lengte (24
-42mm) gebruiken om de gewenste stijl te bereiken.

« Werkaltijd vanaf de achterkant van het hoofd.

STAP 5 - De afwerking

« Gebruik de tondeuse zonder opzetkam voor nauwkeurig trimmen langs de onderzijde
en zijkanten van de nek.

« Voor een strakke lijn bij de bakkebaarden, draait u de tondeuse om. Plaats de
omgedraaide tondeuse in een rechte hoek tegen de huid met de uiteinden van de
snijbladen licht tegen de huid en trim naar beneden.

¢ KORTE GESTRUCTUREERDE MODELLEN - “FLAT TOPS” EN KORT HAAR

« Begin met de opzetkam met de langste lengte (24 - 42mm), trim van de achterkant van
de nek naar de kruin. Houd de opzetkam plat tegen het hoofd en beweeg de tondeuse
langzaam door het haar.

« Doe hetzelfde van de onderkant tot de bovenkant van het hoofd, zoals afgebeeld. Trim
het haar dan tegen de groeirichting in en maak het gelijk met de zijkanten.

« Vooreen “flat top” look moet het haar boven op het hoofd met behulp van een kam
getrimd worden.

« Gebruik een kleinere opzetkam om het haar richting de neklijn te trimmen.

& MECHANISME VOOR HAARTEXTUUR

« Pas het mechanisme voor het creéren van haartextuur gemakkelijk aan door de knop
aan de bovenzijde van de tondeuse te verschuiven.

« Creéer verschillende lengtes. Selecteer de juiste lengte-instelling. Schuif het
textuur-mechanisme naar boven en u kunt het haar uitdunnen.

+ Kapsel met structuur - schuif het textuur-mechanisme naar boven om een kapsel vol
structuur te creéren.
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& UW APPARAAT VERZORGEN

Dit apparaat is uitgerust met een hoge kwaliteit titanium snijbladen welke
voortdurend gedlied worden.

Om een langere levensduur van het apparaat te garanderen, dient u de snijbladen en
de behuizing regelmatig te reinigen.

Houd altijd de opzetkam op het snijblad.

Plaats een paar druppels naaimachineolie op de snijbladen. Verwijder de overtollige
olie.

VOORZORGSMAATREGELEN BIJ HET REINIGEN

NA IEDER GEBRUIK

Zorg dat het scheerapparaat uitgeschakeld is en de stekker uit het netstopcontact is
getrokken.

Borstel of spoel het opgehoopte haar van het snijblad af. Dompel het apparaat niet

onder in water.

Om het apparaat te reinigen, veegt u hem af met een vochtige doek en droogt hem

onmiddellijk.

& MET WATER SCHOONMAKEN

Het QUICK WASH SYSTEM is ontworpen om de efficiéntie van het wassen met water te
maximaliseren.

Druk op de knoppen aan de zijkanten van het tondeusehoofd. De snijbladen zullen
naar boven schuiven en deze kunnen gemakkelijk gereinigd worden onder stromend
kraanwater.

Wanneer de snijbladen gereinigd zijn, kunnen deze gemakkelijk teruggeplaatst
worden door de snijbladen richting het tondeusehoofd te duwen, waar deze weer op
zijn plaats zal klikken.

Houd niet het gehele apparaat onder de kraan, alleen de snijbladen mogen onder het
water komen.

Let op: zorg er voor dat de tondeuse uitstaat tijdens reiniging

IEDERE 6 MAANDEN

De meseenheid moet regelmatig worden verwijderd en gereinigd.

Verwijder de 2 schroeven die het snijblad vasthouden. Verwijder de meseenheid niet.
Verwijder de haren tussen de snijbladen met een zachte borstel. Verwijder de olie niet
van de snijbladen. Het is niet nodig om het bewegende snijblad uit de eenheid te
verwijderen

Indien het bewegende snijblad is verwijderd, kan deze terug worden geplaatst door de
snijbladhouder over de pin te plaatsen in het midden van de binnenzijde van het
tondeusehoofd. De groef op het snijblad, net onder de snijtanden, rust op een metalen
plaat aan de andere kant van de schroefgaten

Voordat u de 2 schroeven geheel aandraait moet u de hendel in de lage positie zetten
en de snijbladen zo uitlijnen dat de snijkanten parallel aan elkaar staan. Draai de 2
schroeven aan.

¢ Wanneer de snijbladen niet correct uitgelijnd zijn, zal het trimmen minder doeltreffend

zijn.

Alleen de opzetkam en het snijblad mogen voor reiniging van het apparaat worden
verwijderd.

Reinig het apparaat alleen met een zachte borstel zoals de bijgeleverde borstel.

Dit apparaat is niet afwasbaar onder de kraan. Niet afspoelen onder stromend water
Gebruik geen sterke of schurende reinigingsmiddelen op de apparaten of de messen.

€ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING - OM HET RISICO VAN BRANDWONDEN,ELEKTROCUTIE, BRAND OF
PERSOONLUKLETSEL TE VOORKOMEN:

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten en aan staat.

Houdt het apparaat te allen tijde droog.

Plaats het apparaat alleen op een hittebestendige ondergrond.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is or storingen vertoond.
Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus of een
ander deskundig persoon vervangen worden om eventuele risico’s te vermijden.
Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer niet om het
apparaat.

Gebruik en bewaar het apparaat bij een temperatuur tussen 15°C en 35°C.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die welke door
Remington® zijn/worden geleverd

Dit apparaat, inclusief het snoer, mag niet gebruikt worden, niet mee gespeeld
worden, niet worden gereinigd of onderhouden door personen jonger dan acht jaar
en moeten te allen tijde buiten hun bereik worden gehouden.

Het gebruik, reinigen of onderhoud van het apparaat door kinderen ouder dan acht
jaar of personen met gebrek aan kennis, ervaring of met beperkte fysieke, sensoriéle
of mentale capaciteiten mag alleen plaatsvinden nadat deze geschikte instructies
hebben gekregen en onder supervisie van een verantwoordelijke volwassene, om
ervoor te zorgen dat het veilig gebeurt en dat de betreffende risico’s begrepen en
voorkomen worden.

Dompel het apparaat niet onder in vloeistoffen, gebruik het niet in

de buurt van water (bv. badkuipen, douches, wastafels of andere

reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten).

Zet het apparaat aan, voordat u deze in uw neus of oor gebruikt om e
verwondingen te voorkomen.
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@9 BESCHERM HET MILIEU Houd het typenummer van het product bij de hand, wanneer u contact opneemt met het
Service Center. Zonder dit typenummer kunnen wij u niet helpen.

Om mllle_u- en gezondheldsprobl_gmen als gevolg van gevaarluk_e stoffen in elektrische en U vindt het typenummer op de identiteitsplaat van het apparaat
elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool
niet worden weggegooid met niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar K

|

moeten ze worden teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.

I | DE BATTERIJEN VERWIJDEREN

« De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

« Hetapparaat mag niet op de netvoeding zijn aangesloten, wanneer u de batterij
verwijderd.

Zorg ervoor dat de trimmer volledig ontladen is en losgekoppeld van de netvoeding
Verwijder de dekplaat van de USB-poort aan de onderzijde van de tondeuse door deze
op te tillen of voorzichtig los te wrikken.

Til de deco-plaat op het onderste gedeelte van de tondeuse op of wrik deze
voorzichtig los, en maak 1 schroef los aan de achterzijde van de behuizing van de
tondeuse.

Maak de twee helften van de tondeuse los, waardoor de batterij wordt vrijgegeven.
Maak de USB-connector los en verwijder de dekplaat aan de onderzijde van het
batterijvak.

Verwijder de batterij en de printplaat uit het batterijvak.

Snijd de lipjes aan beide kanten van de batterij door en verwijder deze van de
printplaat.

De batterij moet op de juiste manier worden weggegooid.

= SERVICE EN GARANTIE

Dit product is gecontroleerd en is vrij van gebreken.

Wij garanderen voor de garantieperiode vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum dat dit
product vrij is van gebreken ten aanzien van materiaal en afwerking.

Mocht het product binnen de garantieperiode defect gaan, dan zullen wij het product naar
eigen inzicht kosteloos geheel vervangen of gedeeltelijk repareren, mits een bewijs van
aankoop kan worden overhandigd.

Dit zal de garantietermijn echter niet verlengen.

Neem bij claims contact op met het Remington® Service Center in uw regio.

Deze garantie wordt verleend naast de aan u standaard toegekende geldende wettelijke
consumentenrechten.

Deze garantie is van toepassing in alle landen waar ons product via geautoriseerde dealers
wordt verkocht.

Deze garantie geldt niet ten aanzien van beschadigingen aan het product ten gevolge van
een ongeluk of verkeerd gebruik, misbruik, gevolgen van aan het product aangebrachte
wijzigingen of het niet in acht nemen van de gebruiksaanwijzingen, of vereiste technische
instructies en/of veiligheidsinstructies.

De garantie is niet van toepassing indien het product door derden werd gedemonteerd of
werd gerepareerd door een persoon die hiervoor geen (schriftelijke) autorisatie van ons
heeft ontvangen.
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Nous vous remercions d‘avoir acquis ce produit Remington.

Avant utilisation, veuillez lire attentivement les instructions d'utilisation et les conserver
dans un endroit sdr pour toute consultation ultérieure. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

ATTENTION

« Nutilisez pas I'appareil a d’autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.
« Nutilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.

& FONCTIONS CLE
1 Bouton marche/arrét
2 Ensemble de lames
3 2 Guide de coupe
4
5
6
7
8
9

Bouton d’ouverture de la téte
Fonction effilage

Témoin de charge

Port micro USB

Cable micro USB

Adaptateur

« Garantie de 3 ans

& AVANT DE COMMENCER

* CHARGEMENT DE VOTRE APPAREIL

« Avant d'utiliser votre tondeuse pour la premiere fois, chargez-la pendant 14-16
heures.
Assurez-vous que 'appareil soit débranché
Connectez le cable d'alimentation au socle et ensuite a la prise électrique.
Le témoin de charge s'allumera.
S'il est prévu que le produit ne soit pas utilisé pendant une longue période (2a 3
mois), veuillez le débrancher du secteur et le ranger.
Rechargez complétement votre tondeuse lorsque vous souhaitez la réutiliser.
Pour prolonger la durée de vie des piles, laissez-les se décharger entierement tous
les 6 mois puis rechargez-les pendant 14 a 16 heures.

& CHARGEMENT VIA PRISE ELECTRIQUE STANDARD

Assurez-vous que l'appareil soit débranché

Connectez le cable d'alimentation au socle et ensuite a la prise électrique.
Lorsque I'appareil est en cours de chargement, le témoin lumineux s'allumera.
Une durée de 14 a 16 heures est nécessaire pour un chargement total.

3% USB
« Reliez votre cable USB au port USB de votre PC (ordinateur ou adaptateur de
chargement).
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« Branchezle cable USB a votre appareil.

F¢SECTEUR
« Connectezle cable d'alimentation au socle et ensuite a la prise électrique.

« Lorsque le cable est connecté au secteur, I'écran digital s'allume -
AVERTISSEMENT

« Une utilisation prolongée sur le secteur réduira la durée de vie de la batterie.

AVERTISSEMENT

« Lappareil ne peut étre utilisé en mode secteur que lorsqu'il est connecté a un
ordinateur via le port USB.

'):(’ UTILISATION SANS FIL

« Lorsque l'appareil est allumé et complétement chargé, il dispose d’un temps maximal
defonctionnement de 40 minutes.

€ GUIDE D'UTILISATION
3 Avant de commencer la coupe

Inspectez la tondeuse pour étre s(ir qu’elle est propre de tout cheveu ou salissure.
Faites assoir la personne afin que sa téte soit approximativement a votre portée de vue.
Avant de couper, peignez toujours les cheveux pour les déméler et sécher.

-3 FIXATION D’UN GUIDE DE COUPE

Tenez le guide de coupe les dents vers le haut.

Faites glisser le guide de coupe iau dessuss été le long de la la,e de la tondeuse jusqu’a
ce que le devant du peigne soit fixé fermement contre la lame.

-3 RETIRER LE GUIDE DE COUPE

Tenez la tondeuse de maniére a ce que les lames ne soient pas dirigées vers vous et
poussez fermement le peigne vers le haut pour le dégager des lames.

0 CONSEILS POUR REUSSIR VOTRE COUPE DE CHEVEUX
3¢ Pour obtenir une coupe réguliére, laissez le guide de coupe/ la lame/ tracer son chemin
atravers la chevelure. Ne I'enfoncez pas brusquement. Si vous utilisez la tondeuse pour
la premiére fois, commencez avec le plus grand guide de coupe.

ETAPE 1 -La nuque
Réglez le guide de coupe sur 3 mm ou 6 mm.
Tenez la tondeuse verticalement avec la lame dirigée vers le haut. Commencez a
couper les cheveux au milieu a I'arriére en remontant depuis la nuque vers le sommet
du crane.
Déplacez lentement la tondeuse dans les cheveux de bas en haut, en ne coupant
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qu’une petite quantité de cheveux a la fois.

ETAPE 2 - L'arriére de la téte
Avec le guide de coupe réglé sur 12 mm ou 18 mm, coupez les cheveux situés a
l'arriere de la téte.

ETAPE 3 - Les cotés
Avec le guide de coupe réglé sur 3 mm ou 6 mm, coupez les pattes. Réglez le guide
de coupe sur 9 mm et continuez a couper les cheveux sur le haut de la téte.

ETAPE 4 - Le dessus de la téte

Utilisez le guide de coupe le plus long et réglez-le sur 24 mm ou 27 mm, coupez
ensuite les cheveux sur le haut de la téte dans le sens inverse de la pousse des
cheveux.

Pour les cheveux plus longs sur le dessus, utilisez le guide de coupe le plus long (24
- 42 mm) afin d’obtenir le style souhaité.

Travaillez toujours a partir de I'arriére de la téte.

ETAPE 5 - Les finitions

Utilisez la tondeuse sans guide de coupe pour tondre de preés les contours et les
cotés.

Pour créer une ligne droite nette au niveau des pattes, retournez la tondeuse.
Positionnez la tondeuse retournée en angle droit par rapport a la téte, avec les
extrémités des lames Iégérement en contact avec la peau, puis travaillez vers le bas.

¢ COUPES EFFILEES - COUPE “EN BROSSE” & CHEVEUX COURTS

Avec le guide de coupe le plus long (24 - 42 mm), commencez par couper les cheveux
al'arriere de la nuque, puis remontez vers le haut de la téte. Maintenez le peigne a
plat contre la téte et passez lentement la tondeuse dans les cheveux.

Procédez de la méme maniére pour les cotés, en allant du bas vers le haut, comme
sur l'illlustration. Coupez dans le sens contraire de la pousse des cheveux et égalisez
les cotés.

Pour la coupe en brosse, les cheveux du dessus de la téte doivent étre coupés
par-dessus un peigne tenu a plat.

Utilisez un guide de coupe court pour effiler les cheveux jusqu’a la nuque.

& FONCTION EFFILAGE

Ajustez simplement la fonction effilage en faisant glisser le bouton situé sur le haut
de latondeuse.

Egaliser des zones de différentes longueurs. Sélectionnez le protecteur de longueur
approprié pour égaliser. Faites glisser le mécanisme de texture capillaire (protecteur)
qui vous permet d'égaliser / d'amincir la zone.

Coupe texturisée - Faites glisser le mécanisme de texture capillaire (protecteur) afin
de produire un effet texturisé uniforme.
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& ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE

Votre tondeuse est équipée de lames en Titanium de haute qualité et lubrifiées en
permanence.

Pour assurer un niveau de performance optimal et durable de votre tondeuse,
nettoyez les lames et |'unité régulierement.

Le guide de coupe doit toujours étre fixé sur lalame de la tondeuse.

APRES CHAQUE UTILISATION

Assurez-vous que le rasoir est hors tension et déconnecté de la prise électrique.
Brossez ou rincez les lames pour enlever les cheveux accumulés. Ne plongez jamais la
tondeuse dans I'eau.

Pour nettoyer l'appareil, passez un chiffon humide et essuyez immédiatement.

& NETTOYAGE A LEAU

Le SYSTEME QUICK WASH est destiné a maximiser I'efficacité du nettoyage a l'eau.
Appuyez sur les boutons situés sur les cotés de la téte de la tondeuse. Le bloc lames
glissera vers le haut et pourront étre facilement nettoyées sous le robinet.

Une fois les lames nettoyées, poussez le bloc lames vers le bas pour le remettre en
place.

Ne pas mettre l'appareil sous I'eau, seule la lame peut estimmergée dans l'eau.
Remarque : Assurez-vous que la tondeuse soit éteinte lorsque vous la nettoyez

TOUS LES SIX MOIS

Le bloc de lames doit étre retiré et nettoyé a intervalles réguliers.

A l'aide d’un tournevis, retirez les 2 vis qui fixent la lame. Ne pas retirer 'ensemble de
lames.

Brossez les poils coincés entre les lames avec une brosse de nettoyage souple.
N’enlevez pas la graisse lubrifiante des lames. Il n’est pas nécessaire de retirer la petite
lame mobile de l'unité.

Silalame mobile a été retirée, elle peut étre replacée en insérant le support de lame
par dessus la broche au centre de la téte. La rainure située sur la lame, juste sous les
dents, se positionne sur la plaque métallique.

Avant de resserrer complétement les 2 vis, réglez le levier de réglage sur la position la
plus basse et alignez les lames de maniére a ce que les arétes coupantes soient
parralléles les unes aux autres. Serrez ensuite complétement les 2 vis.

3¢ Siles lames ne sont pas alignées correctement, cela réduira les performances de

coupe.
Mettez quelques gouttes d’huile spéciale lames ou d’huile pour machine a coudre sur
les lames. Essuyez I'excés d’huile.



FRANCAIS

PRECAUTIONS DE NETTOYAGE

« Seuls le guide de coupe et la lame de la tondeuse peuvent étre 6tés de I'appareil pour le
nettoyage.

« llest vivement conseillé de nettoyer I'appareil exclusivement avec une brosse a poils
souples, comme celle fournie avec l'appareil

- Cette tondeuse n'est pas lavable. Ne pas la rincer sous l'eau.

« N'utilisez pas de nettoyants forts ou corrosifs sur I'appareil ou sur les lames.

€ CONSIGNES IMPORTANTES DE SECURITE

AVERTISSEMENT - POUR EVITER TOUT RISQUE DE BRULURE,D’ELECTROCUTION,
D’INCENDIE OU DE BLESSURE
+ Ne pas laisser le lisseur sans surveillance tant qu'il est branché.
+ Maintenez toujours l'appareil sec.
Déposez I'appareil uniquement sur une surface résistante a la chaleur.
N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.
Sile cordon est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de ses
techniciens agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter tout danger.
Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de 'appareil.
« Utilisez et entreposez ce produit a une température comprise entre 15°C et 35°C.
N'utilisez pas d'accessoires autres que ceux fournis.
L'appareil y compris son cordon d’alimentation ne sont pas fait pour jouer. Ils ne doivent
ni étre nettoyés ni entretenus par des personnes ayant moins de 8 ans. Cet appareil doit
rester hors de portée des enfants.
L'utilisation, le nettoyage ou la maintenance de l'appareil par des enfants d'au moins
huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou un manque d’expérience ou de savoir-faire, devra se faire uniquement aprés avoir
recu des instructions appropriées et sous la supervision adéquate d'un adulte
responsable afin d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d'éviter tout risque de
danger.
Ne pas le plonger dans I'eau ou tout autre liquide. Ne pas utiliser
a proximité d’une baignoire, d'une douche, d'un lavabo ou de tout
autre équipement contenant de I'eau ni a I'extérieur.
Allumez la tondeuse avant de I'insérer dans votre nez ou oreilles
pour éviter toute blessure.

)

& PROTEGER LENVIRONNEMENT

Afin d'éviter des problemes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances
dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques,

ne jetez pas les appareils marqués de ce symbole dans les ordures
ménageres lorsque I'appareil ne peut plus étre utilisé. La mise au rebut peut
s'effectuer dans nos centres de service Remington ou les sites de

collecte appropriés.
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Y | RETRAIT DE LA BATTERIE

« Labatterie doit étre retirée de I'appareil avant d'étre jetée.

« Lappareil doit étre débranché du secteur lorsque vous enlevez la batterie.

« Assurez-vous que la tondeuse est entierement déchargée et débranchée du secteur

+ Relever ou enlever le couvercle de protection du port USB située au dessous de la
tondeuse.

« Relever ou enlever la plaque située dans la partie inférieure de la tondeuse et dévissez la
vis située sur le partie arriére de la tondeuse.

« Relever ou enlever les deux parties de la tondeuse, de maniére a accéder au
compartiment de la batterie.

« Relever ou enlever le connecteur USB et relever ou enlever la plaque de protection

située dans la partie inférieure du compartiment de la batterie.

Retirez la batterie et le circuit imprimé du compartiment de la batterie.

« Coupezles onglets aux deux extrémités de la batterie et séparez-la du circuit imprimé

« Les piles doivent étre éliminées en toute sécurité.

= SERVICE ET GARANTIE

Ce produit a été contrdlé et ne présente aucun défaut.

Nous garantissons ce produit contre tout défaut de fabrication ou matériel pendant la durée
de garantie, a compter de la date d'achat initiale.

Si ce produit devenait défectueux durant la période de garantie, nous nous engagerions a le
réparer ou le remplacer, en partie ou en totalité, sur présentation d’une preuve d'achat.

Cela n'implique aucune prolongation de la période de garantie.

Sil'appareil est sous garantie, contactez simplement le service aprés-vente de votre région.
Cette garantie est offerte en plus de vos droits statuaires normaux.

La garantie s'applique a tous les pays dans lesquels notre produit a été vendu par un
revendeur agréé.

Cette garantie n'inclut pas les dégats causés a l'appareil suite a un accident, une mauvaise
utilisation, une utilisation abusive, une modification du produit ou une utilisation ne
respectant pas les consignes techniques et/ou de sécrité.

Cette garantie ne sapplique pas si le produit a été démonté ou réparé par une personne non
autorisée par Remington.

Sivous appelez le service consommateurs, veuillez avoir en votre possession le numéro du
modeéle, nous ne serons en mesure de vous aider sans celui-ci.

Il est situé sur la plaque signalétique, se situant sur lI'appareil.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®.
Antes de usarlo, lea detenidamente las instrucciones y guérdelas en un lugar seguro. Quite
todo el embalaje antes de usar el producto.

ATENCION

+ No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
+ No use el aparato si estd danado o si no funciona bien.

& CARACTERISTICAS PRINCIPALES
1 Interruptor on/ off (encendido / apagado)
2 Conjunto de cuchillas
3 2guias de corte
4
5
6
7
8
9

Botdn de liberacion de lavado réapido
Dispositivo de entresacar

Indicador de carga

Puerto micro USB

Cable micro USB

Adaptador

« 3afnos de garantia

@ COMO EMPEZAR

‘*’ CARGA DEL APARATO

- Antes de utilizar el aparato por primera vez, cargue el aparato durante 14-16 horas.

« Asegurese de que el producto esta apagado.

« Conecte el adaptador de carga a la base y luego a la red eléctrica

« Elindicador de carga se encendera.

- Sino piensa utilizarlo durante un espacio de tiempo prolongado (2-3 meses),
desenchufelo de lared eléctricay guéardelo.

- Antes de volver a utilizarlo recarguelo completamente.

- Para preservar la vida util de la bateria, deje que se agote completamente cada 6 meses
y, a continuacién, vuelva a cargarla durante 14-16 horas.

@ CARGA MEDIANTE TOMA ELECTRICA NORMAL

« Asegurese de que el producto esta apagado.

« Conecte el adaptador de carga a la base y luego a la red eléctrica

« Mientras la unidad se esté cargando, el indicador LED estara iluminado.
Una carga completa tarda 14 - 16 horas.

X¢ USB
« Conecte su cable USB al puerto USB en su fuente de alimentacion (ordenador o
adaptador de carga)
« Conecte el cable USB a su aparato.
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¢CON CABLE
« Conecte el adaptador de carga a la base y luego a la red eléctrica
« Cuando el cable esté conectado a la red eléctrica, aparecera un visor digital en el
barbero

ATENCION

« Lautilizacién solo con cable durante mucho tiempo reduciré la vida Gtil de la bateria

ADVERTENCIA

- Elaparato no puede utilizarse en el modo con cable mientras esté conectado a un
ordenador a través de un puerto USB.

3 USOINALAMBRICO

« Cuando la unidad esta encendida y completamente cargada, la unidad se puede utilizar
enmodo inalambrico hasta por 40 minutos.

€ INSTRUCCIONES DE USO
e Antes de iniciar el corte

« Compruebe que el aparato no tenga pelos ni suciedad

« Sienteala persona de modo que su cabeza quede aproximadamente al nivel de sus
0jos.
Antes de cortar, peine siempre el cabello para eliminar enredos y asegurese de que esté
seco.

-3 Para colocar una guia de corte
« Sujete la guia de corte con las puas hacia arriba.
« Deslicela por la cuchilla del aparato hasta que la parte frontal de la guia encaje
firmemente en ella.
¥  COMO QUITAR LA GUIA DE CORTE
« Sujetando el aparato con las cuchillas mirando hacia el lado opuesto a usted, tire de la
guia de corte hacia arriba y separela de la cuchilla.

€ INSTRUCCIONES DE CORTE DE PELO
3¢ Para obtener un corte uniforme, deje que la guia de corte/cuchilla avance por si sola por
el pelo. No la fuerce para que corte mas rapido. Si es la primera vez que utiliza el aparato,
elija la guia de corte de longitud méxima.

PASO 1 -Nuca
« Fijelaguiaa3 mmo6mm.
« Sujete el aparato con las puas de la guia apuntando hacia arriba. Empiece cortando por
el centro de la cabeza a la altura de la base del cuello.
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Suba lentamente el aparato por el pelo moviéndola hacia arriba y hacia afuera y cortando
solo poco pelo de cada pasada.

PASO 2 - Parte posterior de la cabeza
Con la guia fijada a 12 mm o 18 mm, corte el pelo de la parte posterior de la cabeza

PASO 3 - Lados de la cabeza
Fije la guia a3 mm o 6 mm para recortar las patillas. A continuacién, cambiea 9 mmy
continte cortando en direccion a la coronilla.

PASO 4 - Parte superior de la cabeza

Utilice la guia mas larga y fijela a 24 mm o 27 mm; corte el cabello de la coronilla en
sentido contrario al crecimiento normal del pelo.

Para un corte mas largo en la coronilla, utilice la guia mas larga (24-42 mm) para lograr el
estilo deseado.

Trabaje siempre comenzando desde la parte posterior de la cabeza.

PASO 5 - El toque final

Utilice el cortapelos sin guia de corte para obtener un corte mas al ras en la base y los
lados del cuello.

Para obtener un contorno recto y nitido en las patillas, invierta el cortapelos. Apoyelo
invertido en angulo recto contra la cabeza, con las puntas de las cuchillas tocando
suavemente la piel, y corte hacia abajo.

3% ESTILOS CORTOS Y AFILADOS - CORTES PLANOS Y CORTOS

Comenzando con la guia mas larga (24-42 mm), corte desde la parte posterior del cuello
hasta la coronilla. Mantenga la guia plana apoyada en la cabeza y mueva lentamente el
cortapelo por el pelo.

Utilice el mismo procedimiento desde la parte inferior hacia la parte superior de la
cabeza, tal como se indica. A continuacién corte el pelo en direccion contraria a su
crecimiento e iguélelo con los laterales.

Para conferir un estilo de corte plano, debe cortarse el pelo de la parte superior de la
cabeza por encima de un peine plano.

Utilice una guia de corte mas pequeia para que el corte de pelo se vaya reduciendo hasta
el contorno del cuello seguin sus preferencias.

& CUIDADO DEL APARATO:

« Elaparato estd equipado con cuchillas de titanio de alta calidad que estan
permanentemente lubricadas.

« Paraasegurar un rendimiento duradero del producto, limpie las cuchillas y el aparato
de forma periddica.

« Mantenga siempre el accesorio de la guia de corte sobre la cuchilla del cortapelo.

®» DESPUES DE CADA USO

« Asegurese de que el aparato estd apagado y desconectado de la toma de red.

Elimine el pelo acumulado en las cuchillas con un cepillo o enjuagandolas. No sumerja
el aparato en agua.

« Limpie el aparato con un pafio himedo y séquelo inmediatamente.

& LIMPIEZA CON LAVADO

. EISISTEMA DE LAVADO RAPIDO esta diseAado para maximizar la eficiencia de la
limpieza con agua.

Presione los botones situados en los laterales del cabezal del cortapelo. Las cuchillas
se desplegaran y el conjunto de cuchillas podra limpiarse facilmente bajo el grifo.
Cuando las cuchillas estén limpias, coléquelas presionando el conjunto de cuchillas
en el cabezal del cortapelo hasta que encaje.

No meta toda la unidad bajo el grifo: solo el conjunto de cuchillas se puede sumergir
enagua.

Nota: al limpiar el cortapelo, asegurese de que estd apagado

®» CADA SEIS MESES

& MECANISMO DE TEXTURA DE PELO

Ajuste el mecanismo de textura de pelo deslizando el botdn hacia la parte superior del
cortapelo.

Combinacion de diferentes largos: seleccione la longitud apropiada de la guia para
combinar. Despliegue el mecanismo de textura del pelo (protector) que permite
combinar/entresacar la zona.

Corte con textura: despliegue el mecanismo de textura del pelo (protector) para ofrecer
un corte completo con textura.

« Las cuchillas deben extraerse y limpiarse de forma periddica.

« Conun destornillador, retire los 2 tornillos de fijacion de la cuchilla. No retire el
conjunto de cuchillas.

« Conun cepillo suave retire el pelo que haya quedado entre las cuchillas. No retire el
lubricante de las cuchillas. No es necesario extraer la pequefa cuchilla mévil del
aparato.

« Sihadesmontado la cuchilla, puede montarla nuevamente insertando el
portacuchilla en la patilla que esté en el centro del cabezal del producto. La ranura de
la cuchilla, justo debajo de los dientes, descansa sobre una placa de metal en el lado
opuesto a las perforaciones de los tornillos

« Antes de apretar completamente los 2 tornillos, ajuste la palanca de corte a la
posicion mas bajay alinee las cuchillas para que los bordes cortantes queden
paralelos. A continuacién apriete los dos 2 tornillos.

3¢ Silas cuchillas no estan alineadas correctamente, resultara afectada la eficiencia de
corte.

« Aplique unas gotas de aceite para cuchillas o para maquinas de coser en las cuchillas.
Elimine el exceso de aceite.
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ADVERTENCIAS DE LIMPIEZA

« Paralalimpieza del aparato solo debe desmontarse la guia y la cuchilla de corte

« Paralalimpieza solo debe utilizarse un cepillo suave como el que se suministra con el
producto

- Este aparato no se puede lavar. No lo lave bajo el agua.

« No utilice productos de limpieza agresivos o corrosivos para limpiar el aparato o las
cuchillas.

0 INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA LA SEGURIDAD
ADVERTENCIA - PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS,DESCARGAS ELECTRICAS,
INCENDIO O LESIONES:

« Nodeje el aparato desatendido mientras esta enchufado.

+ Mantenga el aparato seco en todo momento.

« Nodeje el aparato sobre superficies que no sean resistentes al calor.
No use el aparato si esta danado o si no funciona bien.
Si el cable esta danado, éste debera ser cambiado por el fabricante, su agente de servicio,
o alguien con cualificacién similar - para evitar peligro.
No gire o dé la vuelta al cable, y no lo enrolle alrededor del aparato.
« Utilice y guarde el producto a una temperatura de entre 15 °Cy 35 °C.
« No ponga ningtin otro acoplamiento o accesorio (recambio) que no haya sido adquirido

del fabricante.

« Los menores de ocho afos no deben utilizar este aparato (cable incluido), jugar con él,
limpiarlo ni conservarlo, y debe mantenerse en todo momento fuera de su alcance.
El uso, la limpieza o la conservacion del aparato por parte de nifos mayores de ocho afios
o por cualquier persona sin el conocimiento o la experiencia necesarios o con
limitaciones fisicas, mentales o sensoriales solo deberia realizarse tras recibir las
instrucciones apropiadas y bajo la adecuada supervision de un adulto responsable, para
garantizar la seguridad de sus acciones y que se comprenden y evitan los peligros que
conlleva su uso.
No sumerja el aparato en ningn liquido, no lo use cerca del
agua (de la banera, del lavabo ni de cualquier otro recipiente) y
tampoco en exteriores. N
Encienda la afeitadora antes de insertarla en la nariz o en el oido para
evitar lesiones.

& PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las sustancias peligrosas con
que se fabrican los productos eléctricos y electrénicos, los
aparatos con este simbolo no se deben desechar junto con el
resto de residuos municipales, sino que se deben recuperar,
reutilizar o reciclar.

3 \\[e]

{_A CAMBIODELABATERIA

+ Labateria debe retirarse de la unidad antes de desecharse.

-+ Pararetirar la bateria, el aparato debe estar desconectado de la red eléctrica.

« Asegurese de que el cortapelo esté descargado y desconectado de la red eléctrica

« Levante o separe la placa de la cubierta del puerto USB en la parte inferior del cortapelo.
« Levante o separe la placa de adorno de la parte inferior del cortapelo y afloje 1 tornillo

ubicado en la carcasa trasera del cortapelo.

« Levante o separe las dos mitades del cortapelo para dejar el compartimento de la bateria
al descubierto.

+ Levante o separe el conector USBy levante o separe la placa de la cubierta en la parte
inferior del compartimento de la bateria.

«+ Retire la bateria y el panel de circuitos impresos del compartimento de la bateria.

+ Corte las lenglietas de ambos extremos de la bateria y retirela del panel de circuitos
impresos.

« Deseche la bateria de forma apropiada.

= SERVICIO Y GARANTIA

Este producto ha sido comprobado y no presenta defectos.

Garantizamos este producto frente a cualquier problema ocasionado por defectos en los
materiales o en la fabricacion durante el periodo de garantia desde la fecha original de la
compra del consumidor.

Si el producto se hallara defectuoso dentro del periodo de garantia, nos comprometemos
areparar cualquier defecto o a sustituir el producto o cualquier parte de éste sin coste
adicional, siempre y cuando se presente el comprobante de compra.

Esto no implica una extension del periodo de garantia.

Sila garantia esta vigente, llame al Centro de Servicios de su region.

Esta garantia excede sus derechos legales ordinarios como consumidor.

La garantia serd valida en todos los paises en los que nuestro producto haya sido vendido a
través de un distribuidor autorizado.

Esta garantia no cubre ninguin tipo de dano del producto debido a accidente o uso incorrecto,
abuso, modificacién o utilizacion distinta a la descrita en las instrucciones técnicas o de
seguridad.

Esta garantia no seréa valida si el producto ha sido desmontado o reparado por una persona
no autorizada por nosotros.

Sillama al Centro de Servicio, tenga a mano el nimero de modelo, de lo contrario no
podremos ayudarle.

Se encuentra en la placa de datos del aparato.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®.
Prima dell'uso, leggere attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto
I'imballaggio prima dell'uso.

3¢FUNZIONAMENTO A RETE
« Collegate I'adattatore di carica alla base e poi alla presa di corrente.
« Seil cavo e connesso alla presa di rete, sul regola barba viene visualizzato un display
digitale.

ATTENZIONE

- Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali & stato progettato, di ATTENZIONE
seguito descritti in questo manuale di istruzioni.

« Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.

« Utilizzando spesso I'apparecchio quando é collegato alla presa di corrente, la vita della
batteria si ridurra.

& CARATTERISTICHE PRINCIPALI ATTENZIONE E,
1 Interruttore on/off - - ~ — - -
> Setdilame « Lapparecchio non puo essere utilizzato a rete quando é collegato alla porta USB di un
3 2 pettini regolatori guida PC.
4 Pulsante dirilascio per lavaggio rapido
5 Meccanismo di assottigliamento # UTILIZZO SENZA CAVO
6 Indicatore di carica « Quando l'apparecchio é caricato completamente, puo essere utilizzato in modalita
7 Porta USB micro senzacavo fino a un massimo di 40 minuti.
8 Cavo USB micro
9 Adattatore

¢ COME USARE

e Prima diiniziare a tagliare.

- Garanzia di 3 anni

@& COME INIZIARE « Controllare I’apparecchio per assicurarsi che sia privoﬁdi ;apelligdi spor.co. A )
« Fate sedere la persona in modo che la sua testa sia all'incirca a livello dei vostri occhi.
* CARICAMENTO DELL'APPARECCHIO - Prima ditagliare, pettinare sempre i capelliin modo che siano privi di nodi e asciutti.
« Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, caricarlo per 14-16 ore.
« Assicurarsi che l'apparecchio sia spento. ¥¢  Perinserire un pettine
« Collegate I'adattatore di carica alla base e poi alla presa di corrente. « Tenereil pettine con i denti rivolti verso |'alto.
« Lindicatore di carica si illuminera. « Fare scorrere lungo la lama dell'apparecchio finché la parte frontale del pettine non si
- sel'apparecchio non verra usato per un periodo di tempo prolungato (2-3 mesi), staccarlo fissa saldamente contro la lama.
dalla presa di corrente e riporlo. -3 RIMOZIONE DEL PETTINE
+ Caricare completamente il vostro apparecchio quando volete usarlo di nuovo. - Tenere l'apparecchio con le lame davanti a voi, spingere saldamente il pettine verso
«+ Perallungare il ciclo di vita della batteria, lasciarla scaricare ogni 6 mesi, poi ricaricare per I'alto e lontano dalle lame.
14-16 ore

€ ISTRUZIONI PER TAGLIARE | CAPELLI

3% Per un taglio regolare, lasciare scivolare I'accessorio pettine/la lama tra i capelli. Non

& CARICAMENTO MEDIANTE PRESA ELETTRICA STANDARD

+ Assicurarsi che I'apparecchio sia spento. forzarlo per velocizzare |'operazione. Se state tagliando per la prima volta, iniziate con
+ Collegate I'adattatore di carica alla base e poi alla presa di corrente. I'accessorio pettine pili grande
+ Durante il caricamento la spia LED si accende.
Per una carica completa aspettare 14 - 16 ore. PASSAGGIO 1 - Base del collo
« Impostare il pettine a 3mm o 6mm.
3% USB « Tenere l'apparecchio con i denti della lama rivolti verso I'alto. Iniziare dal centro del
« Collegare il vostro cavo USB alla porta USB della fonte di energia (computer o caricatore) capo alla base del collo.
+ Collegare il cavo USB al vostro apparecchio. « Sollevare lentamente I'apparecchio, muovendolo tra i capelli verso I'alto e verso

|'esterno, tagliando poco alla volta.
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PASSAGGIO 2 - Parte posteriore del capo « Perassicurare lunga durata al vostro apparecchio, pulire regolarmente le lame e il
« Conil pettine impostato al2mm o18mm, tagliare i capelli sulla parte posteriore del capo. gruppo lame.
« Tenere sempre I'accessorio pettine guida sulla lama del trimmer.
PASSAGGIO 3 - Lati del capo
« Impostare il pettine a 3mm o 6mm, tagliare le basette. Poi cambiare l'impostazione a ®» DOPO OGNIUTILIZZO
9mm e continuare a tagliare sulla parte superiore del capo.

Assicurarsi che il rasoio sia spento e scollegato dalla presa di corrente.

PASSAGGIO 4 - Parte superiore del capo iSnp:z:alaare o sciacquare i capelli accumulati sulle lame. Non immergere I'apparecchio

« Usare l'accessorio pettine per lunghezza superiore e impostarlo a 24mm o 27mm poi RN . . .
L . N PR . Per pulire I'unita, passare con un panno bagnato e asciugare immediatamente.
tagliare i capelli sulla parte superiore del capo in direzione opposta a quella della crescita
dei capelli.

Per capelli piti lunghi in cima, usare I'accessorio pettine per lunghezza superiore (24 & PULIZIA AD ACQUA
-42mm) per ottenere lo stile desiderato.
« Iniziare sempre lavorando dalla parte posteriore del capo.

« I1QUICK WASH SYSTEM é stato progettato per massimizzare |'efficienza della pulizia ad
acqua.

« Premere i pulsanti posizionati ai lati della testina del tagliacapelli. Le lame verranno
fuori e il gruppo lama potra essere facilmente pulito sotto il rubinetto.

« Unavolta pulite, le lame vengono bloccate al loro posto spingendo il gruppo lama
verso la testa del tagliacapelli e si metteranno a posto con uno scatto

«  Non mettere tutta I'unita sotto il rubinetto, solo il gruppo lama puo essere immerso in
acqua.
Nota: Assicurarsi che il tagliacapelli sia spento durante la pulizia.

PASSAGGIO 5 - Tocchi finali

Usare il tagliacapelli senza l'accessorio pettine per una rasatura piti precisa attorno alla

base e ai lati del collo.

« Perottenere una linea retta precisa nelle basette, capovolgere il tagliacapelli. Posizionare
il tagliacapelli capovolto agli angoli del capo, con la punta delle lame che tocca
leggermente la pelle e poi procedere andando verso il basso.

%€ STILI CORTI GRADUALMENTE ASSOTTIGLIATI -TAGLI CORTI E “A PUNTE PIATTE

- Iniziando con l'accessorio pettine guida per lunghezza superiore (24 - 42mm), tagliare ®» OGNISEI MESI
dalla parte posteriore del collo fino in cima al capo. Mantenere il pettine guida piatto « Adintervalliregolariil gruppo lame deve essere rimosso e pulito.
contro il capo e muovere lentamente il tagliacapelli lungo la testa. « Togliere con un cacciavite le 2 viti che reggono la lama fissa. Non rimuovere il gruppo
« Utilizzare lo stesso procedimento dal lato inferiore a quello superiore del capo, come lama.
illustrato. Poi tagliare i capelli nella direzione opposta a quella della crescita e pareggiare « Spazzolare le lame con la spazzolina morbida per eliminare i peli . Non rimuovere I'olio
conilati. lubrificante dalle lame. Non & necessario rimuovere la piccola lama mobile
« Perdare un aspetto “punte piatte” & necessario tagliare i capelli in cima al capo dall'apparecchio.
utilizzando un pettine piatto. + Selalama mobile & stata rimossa, puo essere rimontata collocando il supporto della
- Utilizzare un pettine piu piccolo per assottigliare i capelli nel modo desiderato lama rivestita in ceramica sul perno al centro della testina interna del prodotto. La
scanalatura sulla lama rivestita in ceramica, situata subito sotto i denti, rimane su una
& MECCANISMO PER SFOLTIMENTO piastra in metallo sul lato opposto rispetto ai fori di avvitamento.

« Prima diavvitare completamente le 2 viti, spostare la leva di allineamento sulla
posizione pil bassa e allineare le lame in modo che i loro bordi taglienti siano paralleli
I'uno con l'altro. Avvitare le 2 viti.

%% Se le lame non sono allineate correttamente, sara compromessa l'efficienza di taglio.

« Distribuire sulle lame alcune gocce di olio per lame o per macchina da cucire. Eliminare
I'olio in eccesso.

« Regolare semplicemente il meccanismo per lo sfoltimento scorrendo il pulsante nella

parte superiore del tagliacapelli.

Sfumature con differenti lunghezze. Selezionare la lunghezza adatta per le sfumature.

Estrarre il meccanismo per lo sfoltimento (dalla protezione) che permette di sfumare /

assottigliare la zona.

« Taglio sfoltito - Estrarre il meccanismo per lo sfoltimento (dalla protezione) per ottenere
un taglio sfoltito uniforme.

RACCOMANDAZIONI PER LA PULIZIA

Soltanto il pettine regolatore e la lama possono essere rimossi dall'apparecchio per la

pulizia.

« Lapulizia deve essere effettuata con una spazzola morbida, come quella fornita in
dotazione con I'apparecchio.

+ Questo apparecchio non & lavabile. Non sciacquare sotto l'acqua.

& MANUTENZIONE DEL VOSTRO APPARECCHIO

« Il vostro apparecchio é dotato di lame di alta qualita rivestite in titanio che vengono
lubrificate costantemente.




ITALIANO

« Non utilizzare detergenti aggressivi o corrosivi sulle unita o sulle loro lame.

0 IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
AVVERTENZA - PER RIDURRE IL RISCHIO DI BRUCIATURE, INFORTUNI DA ELETTRICITA,
INCENDI O LESIONI PERSONALI:

« Non lasciare I'apparecchio incustodito con la spina inserita.

« Mantenere |'apparecchio sempre asciutto.

- Appoggiare 'apparecchio solo su superfici resistenti al calore.
Non usare l'apparecchio se & danneggiato o funziona male.
Se il cavo e danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, dall’ agente di servizio o da
qualcun altro similmente qualificato, per evitare pericoli.
Non intrecciare o attorcigliare il cavo e non avvolgerlo attorno all’apparecchio
Usare e conservare il prodotto a una temperatura compresa trai 15°C e i 35°C.
Montare sullapparecchio solo gli accessori forniti in dotazione.
L'apparecchio, incluso il suo filo, non deve essere assolutamente utilizzato da persone
di eta inferiore agli otto anni e deve sempre essere tenuto fuori dalla loro portata.
L'uso, la pulizia o la manutenzione dell'apparecchio effettuati da bambini di eta
superiore agli otto anni o da chiunque non abbia conoscenza, esperienza o che abbia
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali non devono essere effettuati senza aver
prima ricevuto istruzioni appropriate e sotto la supervisione di una persona adulta
responsabile per essere sicuri che I'apparecchio venga usato in modo sicuro e che i
possibili rischi siano compresi ed evitati.
Non immergere I'apparecchio in liquidi e non usarlo in
prossimita della vasca da bagno, del lavandino o di altri M
recipienti contenenti
dell'acqua, e non usarlo all'aperto.
« Accendere il rifinitore prima di inserirlo nel naso o nell'orecchio per evitare di ferirvi.

& PROTEZIONE AMBIENTALE

Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose
delle parti elettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da
questo simbolo non devono essere smaltiti con i rifiuti indifferenziati,
ma recuperati, riutilizzati o riciclati.

A  RIMO ZIONE BATTERIA

La batteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.
L'apparecchio deve essere disconnesso dalla corrente quando si rimuove la batteria.
Accertarsi che il tagliacapelli sia completamente scarico e scollegato dall’alimentazione
direte

Sollevare o fare leva sulla piastra di copertura della porta USB nella parte inferiore del
tagliacapelli.

Sollevare o fare leva sulla piastra decorata nella parte piti bassa del tagliacapellie

ITALIANO

rimuovere 1 vite collocata sull'alloggiamento posteriore del tagliacapelli.

Sollevare o fare leva sulle due meta del tagliacapelli in modo da separarle e scoprire il
vano batteria.

Sollevare o fare leva sul connettore USB e quindi sulla piastra di copertura nella parte
inferiore del vano batteria.

Estrarre dallo scomparto la batteria e la scheda dei circuiti stampati.

Tagliare le linguette su entrambe le estremita della batteria e rimuoverla dalla scheda
dei circuiti stampati.

« Labatteria deve essere smaltita in sicurezza.

= ASSISTENZA E GARANZIA

Il prodotto é stato controllato ed & privo di difetti.

Offriamo garanzia sul presente prodotto per qualsiasi difetto dovuto a materiale o
lavorazione carenti per il periodo di durata della garanzia a partire dalla data di acquisto del
consumatore.

Qualora il prodotto dovesse rivelarsi difettoso entro il periodo di garanzia, provvederemo
gratuitamente a riparare il difetto o a sostituire il prodotto o parte di esso purché in
presenza di documento attestante l'acquisto.

Cid non comporta un’estensione del periodo di garanzia.

In caso di problemi relativi alla garanzia, chiamate il Centro Assistenza della vostra zona.
Tale garanzia é offerta in aggiunta a quella prevista per legge.

La garanzia si applichera a tutti i paesi in cui il nostro prodotto é stato venduto mediante un
rivenditore autorizzato.

La garanzia non include i danni causati al prodotto accidentalmente o per cattivo uso,
abuso, alterazione del prodotto o uso incompatibile con le istruzioni tecniche e/o di
sicurezza.

La garanzia non sara applicata se il prodotto & stato smontato o riparato da personale da
noi non autorizzato.

In caso si contatti un Centro Assistenza, occorre comunicare sempre il modello del
prodotto.

Il modello é riportato sul prodotto.




Tak fordi du kebte dit nye Remington® produkt.
Forud for brug bedes du venligst gennemlzese disse instruktioner ngje og opbevare dem
sikkert. Fjern venligst al emballage forud for brug.

ATTENZIONE

Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali & stato progettato, di
seguito descritti in questo manuale di istruzioni.
Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.

HOVEDFUNKTIONER

@

1 Teend/Sluk kontakt

2 Klingesaet

3 2 Monterbare guidekamme
4 Frigerelsesknap til Quick Wash
5 Hartyndingsmekanisme

6 Opladningsindikator

7 Micro USB-port

8 Micro USB-kabel

9 Adapter

«3ars garanti

@ KOM GODT IGANG

* OPLAD DIT APPARAT

« Fordubruger din groomer for forste gang skal den oplades i 14-16 timer.

« Serg for at apparatet er slukket

« Tilslut opladeadapteren til opladeren og derefter til stikkontakten.

« Opladningsindikatoren vil blive teendt og lyse op.

« Apparatet bor dog frakobles stramforsyningen og opbevares forsvarligt hvis det ikke
skal bruges i leengere tid (2-3 maneder).

« Opladdin harklipper nar du engang gnsker at bruge den igen.

« Foratbevare dine batteriers levetid skal du lade dem Igbe tor hvert halve r og
oplade demigeni 14-16 timer.

& OPLADNING VIA ALMINDELIG STIKKONTAKT

« Serg for at apparatet er slukket
« Tilslut opladeadapteren til opladeren og derefter til stikkontakten.
« Underopladning lyser LED-indikatoren.

Giv dine batterier 14-16 timer at lade op i for fuld opladning.

#USB
« Forbind dit USB-kabel til USB-porten pé& din stremforsyning (computer eller
opladningsadapter)
« Forbind USB-kablet til dit apparat.

¥ TRADET TILSTAND
« Tilslut opladeadapteren til opladeren og derefter til stikkontakten.
« Nérkablet er sluttet til elnettet, bliver et digitalt display synligt p& trimmeren

ATTENZIONE

« Overdreven tilfarsel af strom fra stikkontakten vil forkorte batteriets levetid.

ADVARSEL

« Apparatet ma ikke anvendes med stikket tilsluttet til en pc via USB-porten.

'):(’ BRUG UDEN LEDNING

« Nar maskinen er teendt og fuldt opladet, kan den bruges uden ledning i op til 40
minutter.

€ SADAN BRUGES

¥  Forud forklipningen

Efterse at der ikke sidder noget efterladt har eller skidt i klipperen.

« Seet personen sa deres hoved er nogenlunde i din gjenhgjde.

« Forud for klipning skal haret altid redes ud sa det er tort ogikke filtret

#  Foratmontere en kam
« Hold kammen med taenderne vendt opad
« Glid den nedover klipperens klinge indtil fronten pa kammen sidder helt teet i mod
den.
-3 FJERNELSE AF DEN MONTERBARE TRIMMERKAM
« Samtidig med at klipperen holdes med klingen vendt vaek fra dig selv, trykkes der fast
pé kammen i opadrettet retning, veek fra klingen.

€ INSTRUKTIONER FOR KLIPNING

3¢ For en jeevn klipning gives kammen/klingen mulighed for at klippe sig hele vejen
igennem haret. Tving ikke klingen hurtigtigennem haret. Hvis du bruger klipperen
for forste gang startes der med den maksimale kamlangde.

TRIN 1 - Bagerst i nakken

« Indstil kammen til 3mm eller 6 mm

« Hold klipperen med klingens taender vendt opad. Start ved midten af hovedet,
nederst i nakken.

« Forlangsomtklipperen opad og udaf gennem haret, sa der klippes en lille portion af
gangen.



TRIN 2 - Baghovedet
Med kammen indstillet til 12mm eller 18 mm klippes haret pa baghovedet.

TRIN 3 - Siden af hovedet
Indstil kammen til 3mm eller 6 mm, trim bakkenbarter. £ndr nu indstilling til 9mm og
ga videre med at klippe toppen af hovedet.

TRIN 4 - Toppen af hovedet

Brug den lange kam og indstil den til 24mm eller 27 mm. Klip nu héret pa toppen af
hovedet imod harets normale vokseretning.

Ved lzengere hér pa toppen bruges kammen til lzengere laengder (24 - 42 mm) for at
opna det gnskede look.

Arbejd altid fra bag hovedet.

TRINS - Sidste hand pa vaerket

Brug klipperen uden kam for taet trimning i bunden af nakken og pa siderne af halsen.
For at lave en lige linje ved bakkenbarterne vendes klipperen om. Seet den omvendte
klipper i en lige vinkel pa hovedet sa skeeret rorer let ved huden og arbejd dig
dernaest nedad.

i% KORTE, TILSPIDSEDE FRISURER - “FLAT TOPS” & KORTE KLIPNINGER
Start med den laengste guidekam pasat (24-42mm), klip fra nakken til kronen. Hold
guidekammen fladt imod hovedet og bevaeg langsomt klipperen gennem haret.
Brug den samme fremgangsmade fra nederste til gverste side af hovedet, som vist.
Klip derefter haret imod groretningen og udjzevn i forhold til siderne.
For at opna et “Flat top” look, skal haret pa toppen af hovedet klippes henover
toppen pa en flad kam.
Brug en teettere guidekam til at tilspidse haret ned langs nakken som gnsket.

@ HARTEKSTUR MEKANISME

« Indstil hartekstur mekanismen ved at skubbe knappen gverst pa harklipperen op eller
ned.

«+ Blanding af forskellige leengder pa samme omréade. Veaelg en passende leengdeskaerm
til blanding. Traek hartekstur mekanismen ud (skaeermen), hvormed du kan blande/
udtynde omradet.

«+ Teksturklipning - Treek hartekstur mekanismen ud (skeermen) for at lave en komplet
teksturklipning.

& VEDLIGEHOLDELSE AF DIN KLIPPER:

« Dinklipper er udstyret med en hgjkvalitets titanium klinge der er permanent
lubrikeret.

+ Foratsikre den leengst mulige levetid for din klipper skal klingerne og apparatet
rengeres jeevnligt.

+ Hav altid den monterbare guidekam monteret p& trimmerbladet.

= EFTERHVER BRUG

Serg for at barbermaskinen er slukket og dens stik trukket ud af stikkontakten.

Borst eller skyl de ophobede har vaek fra klingerne. Undga at nedszenke klipperen i vand.
For at rengore apparatet torres det af med en fugtig klud og terres umiddelbart
efterfolgende.

& RENG@RING MED VAND

QUICK WASH SYSTEMET er designet til at maksimere effektiviteten af rengering med

vand
Tryk pé knapperne, som sidder pd siderne af harklipperens hoved. Bladene vil glide ud og-
bladseettet kan nemt rengeres under hanen.

Nér bladene er rene lases de pé plads ved at trykke bladszattet ned mod harklipperen og

det klikkes derved pa plads.

Hold ikke hele enheden under hanen, da kun bladszettet er beregnet til at veere under

vand.

Bemaerk: Serg for at klipperen er slukket under rengering.

HVERT HALVE AR

Klingerne ber flernes og rengeres med jeevne mellemrum.

Fjern de 2 skruer der holder klingerne fastholdt ved hjaelp af en skruetraekker. Fjern ikke
klingeszettet.

Borst efterladte har veek fra mellem klingerne med en blgd borste. Fjern ikke
smoringsolien der findes mellem klingerne. Det er ikke ngdvendigt at fierne den lille,
bevagelige klinge fra enheden.

Hvis det beveaegelige blad er taget af, kan det monteres igen ved at kore den beklaedte
bladholder over stiften i midten af det indvendige hoved pé apparatet. Fordybningen pé
det beklaedte blad, lige under taenderne, hviler pad metalpladen pa modsatte side af
skruehullerne.

For end de 2 skruer skrues helt fast, indstilles tilspidsningsniveauet til den laveste
indstilling og indstil klingerne parallelt med hinanden. Stram de 2 skruer.

3¢ Hvis klingerne ikke er pasat korrekt kan effektiviteten og funktionaliteten af apparatet

blive pavirket.
Placer et par draber af skaerings- eller symaskine olie pa klingerne. Tor eventuelt
overskydende olie vaek.

. RENG@RINGSADVARSLER

Det er kun den justerbare trimmerkam og trimmerklingen, der ma fiernes fra trimmeren
med henblik pa rengering.

Rengerings bor kun foretages med en bled berste, sasom borsten der leveres med
apparatet.

Denne trimmer er ikke vaskbar. Undga at skylle under vand.

Undga at bruge kraftige eller zetsende rengeringsmidler pa enhederne eller disses skaer.



€ VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

ADVARSEL - FGLGENDE B@R OVERHOLDES, FOR AT RISIKOEN FOR
FORBRANDINGER,ELEKTRISK ST@D, BRAND ELLER PERSONSKADE REDUCERES

Lad aldrig apparatet sta uden opsyn, nar det er sluttet til lysnettet.

Serg for, at enheden altid er tor

Stil kun apparatet fra dig pa en varmebestandig overflade.

Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, servicevaerkstedet
eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, s& eventuelle skader undgés.

Undga at sno eller slé knaek pa ledningen, og vikl ikke ledningen rundt om apparatet.
Brug og opbevar produktet ved en temperatur pa mellem 15°C og 35°C.

Undlad at tilslutte andet tilbehor end det vi leverer.

Apparatet, inklusive ledning, ma ikke bruges, leges med, rengeres eller vedligeholdes
af personer pa under otte ar, og ber altid holdes uden for deres raekkevidde.

Brug, rengering eller vedligeholdelse af apparatet, af barn pd mere end otte ar, eller
personer med mangel pa kendskab, erfaring eller med reduceret fysisk, sensoriske eller
psykiske handicap, ber kun foretages efter passende instruktion og under forsvarligt
tilsyn af en ansvarlig voksen, for at sikre at de tilknyttede farer og risici forstas og
undgas.

Undga at seette apparatet ned i vaeske, bruge det naer et fyldt

badekar, en fyldt hdndvask, eller enhver anden vaeskebeholder,

og brug det ikke udenders. a4
Teend for groomeren for end den fores ind i naese eller grer for at

undga skader.

& MILJOBESKYTTELSE

Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan indeholde
farlige stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal
afleveres pa en dertil udpeget lokal genbrugsstation for at undgé skade

[ |

pé miljo og menneskers sundhed.

{ A  UDTAGNING AF BATTERI

« Batterierne skal fiernes fra apparatet inden det kasseres.

« Apparatet skal frakobles stikkontakten for batteriet fiernes.

« Serg for, at klipperen er helt tamt for stram, og at stramforsyningen er afbrudt.

- Lofteller lirk deekpladen til USB-porten i bunden af klipperen.

« Leftellerlirk pyntepladen pé klipperens nedre del og lgsn 1 skrue pa klipperens
bagkabinet.

Loft eller lirk klipperens to halvdele fra hinanden sa batterikammeret afdaekkes.
Loft eller lirk USB-stikket og loft eller lirk daekpladen i bunden af batterikammeret.
Tag batteriet og printpladen ud af batterikammeret.

Klip tapperne i begge ender af batteriet og tag det af printpladen.

Batteriet skal afskaffes pa sikker vis.

= SERVICE OG GARANTI

Dette produkt er blevet kontrolleret og er fri for defekter.

Vi garantere dette produkt mod eventuelle defekter, som skyldes defekt materiale eller
materialefejl i garantiperioden, fra den oprindelige dato for forbrugerkgbet.

Hvis der skulle opsta en defekt i forbindelse med produktet, inden for garantiperioden,

vil vireparere enhver sadan defekt, eller vaelge at erstatte produktet eller dele heraf uden
gebyr, séfremt der foreligger bevis for kab.

Dette vil ikke resultere i en forleengelse af garantiperioden.

I tilfelde af garantiindlasning rettes der blot henvendelse til dit neermeste Service Center.
Denne garanti tilbydes i tillaeg til og udover dine normale rettigheder som forbruger.
Denne garanti skal gore sig geeldende i alle lande, hvor vores produkt er blevet solgt af en
autoriseret forhandler.

Denne garanti omfatter ikke skader p& produktet, der opstar som resultat af ulykker eller
fejlbrug, misbrug, eendring af produktet eller brug af produktet, som er uforenelig med de
tekniske og/eller sikkerhedsmaessige instruktioner.

Denne garanti vil ikke vaere gaeldende, hvis produktet er blevet skilt ad eller repareret af en
person, der ikke er autoriseret af os.

Hvis du henvender dig til Service Centret, bedes du venligst have Modelnummeret ved
haende, eftersom vi ikke vil kunne hjalpe dig uden.

Det forefindes pa den dataplade, som kan findes pa apparatet.




SVENSKA

Tack for att du képt en ny Remington®-produkt.

Las

foljande bruksanvisningar noggrant fére anvandning och férvara dem pé saker plats. Ta

bort allt férpackningsmaterial fére anvandning.

OBSERVERA

Anvénd inte apparaten for nagra andra andamal &n sadana som beskrivs i denna
bruksanvisning.
Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

NYCKELFUNKTIONER

@
1
2
3
4
5
6
7
8
9

Pa/av-knapp

Bladuppséttning

2 mattkammar, tillbehor

Frigoringsknapp for snabbrengéringssystem
Harfortunningsinstallning
Laddningsindikator

USB-port (mikro)

USB-kabel (mikro)

Adapter

«34&rsgaranti

@

KOMMA IGANG

¥

LADDA APPARATEN
Innan du anvander trimmern for forsta gangen ska den laddas i ?? timmar.
Kontrollera att apparaten &r avstangd
Anslut adaptern till laddningsstallet och darefter till natet.
Laddningsindikatorn tands.
Daremot ska den kopplas ifran natuttaget och férvaras om den inte ska anvandas under
en ldngre tid (2-3 manader).
Ladda din harklippningsmaskin full nér du vill anvdnda den igen.
For att spara pa batterilivslaingden ska de kras tomma en gang i halvéaret och sedan
laddas under 14-16 timmar.

@

LADDNING GENOM ELNATET

Kontrollera att apparaten &r avstangd

Anslut adaptern till laddningsstallet och darefter till natet.
LED-skarmen tands nér apparaten laddas.

Lat det ga 14-16 timmar for att ladda fullt.

3%USB

Anslut USB-sladden till USB-porten pa din stromkalla (dator eller stromadapter)
Anslut USB-sladden till din apparat.

SVENSKA

3¢MED SLADD
Anslut adaptern till laddningsstallet och darefter till natet.
Nar sladden ar ansluten till elndtet visas en digital display pa skaggtrimmern

OBSERVERA

« Anvands endast natuttaget en ldngre tid minskar batteriernas livslangd.

VARNING

+ Apparaten kan inte anvandas med sladd nér den &r ansluten till en PC genom
USB-porten.

3%  SLADDLOS ANVANDNING

« Déaenheten &ridrift och fullt laddad kan produkten anvandas sladdlost i upp till 40
minuter

€ ANVANDNING

¥  Innan du bérjar klippa
« Undersok klippmaskinen och se till att den &r fri fran har och smuts.
Placera personen sé att hans/hennes huvud ar ungefar i din 6gonhgjd.
Innan du klipper ska du alltid kamma haret sd att det ar trasselfritt och torrt.

3  Montering avkam
Hall kammen med ténderna uppat
For den pé och léngs med klippmaskinens blad tills framdelen av kammen sitter fast
mot klippmaskinens blad.

-3 BORTTAGNING AV KAMTILLBEHORET
Tryck bestamt kammen uppat och bort fran bladen medan du haller klippmaskinen
med bladen riktade bort fran dig.

€© ANVISNINGAR VID HARKLIPPNING

¢ For en jamn klippning ska kamtillbehéret/bladet klippa sig fram genom haret. Tvinga
inte fram den fortare. Om du klipper for forsta gangen, borja dd med maximal hojd pa
kamtillbehoret.

STEG 1 - Nacklinjen
+ Setthe comb to 3mm or 6mm
+ Hall klippmaskinen med bladtdnderna pekande uppat. Bérja pa mitten av huvudet vid
nackens bas.
« Lyftklippmaskinen langsamt, arbeta dig uppat och utat genom haret och trimma
endast lite i taget.



SVENSKA

STEG 2 - baksidan av huvudet
Klipp baksidan av huvudet med kammen instélld pa 12 mm eller 18 mm.

STEG 3 - Sidan av huvudet
Stall in kammen pa 3 mm eller 6 mm. Trimma polisongerna och é@ndra sedan
installningen till 9 mm och fortsatt med att klippa hjassan

STEG 4 - Hjassan

Anvand tillbehdrskammen som ar avsedd for langre har och stéll in den pa 24 mm eller
27 mm. Klipp sedan haret uppe pa hjassan i motsatt riktning av harets normala utvaxt.
Anvand tillbehdrskammen som ar avsedd for langre har och stéll in den pa 24-42 mm,
klipp hjassan och slutfor frisyren.

Arbeta alltid fran baksidan av huvudet.

STEG 5 - Slutférandet

Anvand harklippningsapparaten utan nagon tillbeh6rskam for en exakt trimning av
nacklinjen.

Vénd pa harklippningsapparaten for att fa en ren och rak linje pa polisongerna. Satt
den vénda hérklippningsapparaten i rat vinkel mot huvudet och Iat bladets spets latt
vidréra huden och arbeta sedan nedat.

;3(» KORTA AVSMALNANDE STILAR - “FLAT TOPS” & KORTKLIPPT
Borja med att montera den lédngsta distanskammen (24-42 mm) och klipp fran nacken
till hjassan. Hall kammen tatt mot huvudet och for harklippningsapparaten langsamt
genom haret.
Anvand samma procedur fran den nedre sidan till den 6vre sidan pa huvudet, enligt
bilden. Klipp sedan haret mot den riktning det véxer i och jamna ut mot sidorna.
For att fa en “flat top”-look maste haret 6verst pa hjassan klippas 6ver toppen pa en
platt kam.
Anvand en narmare mattkam for att fa 6nskad avsmalning av haret ned mot
nacklinjen.

@ GRADERINGSINSTALLNING
« Anpassa graderingsinstallningen pa ett enkelt sétt genom att skjuta upp knappen
uppe pa harklippningsapparaten.
« Gradera olika harlangder. Vélj lamplig langdinstélining. Skjut ut
graderingsinstaliningen for att gradera/klippa upp haret.
« Gradering - skjut ut graderingsinstaliningen for en helt graderad eller uppklippt frisyr.

@ SKOTSEL AV KLIPPDELARNA
« Dinklippmaskin har hégkvalitativa titanblad som ar permanentsmorda.
« Forattfaen langvarig prestanda i din klippmaskin bor du rengéra bladen och enheten
regelbundet.
« Haalltid en distanskam fést pa trimmerbladet.

SVENSKA

®» EFTER VARJE ANVANDNING

+ Kontrollera att rakapparaten ar franslagen och att den ar bortkopplad fran elnatet
«+ Borsta eller skolj av ansamlat har fran bladen. Hall inte klippmaskinen helt under vatten.
+ Rengor enheten genom att torka av med en fuktig trasa, lat torka omedelbart.

& RENGORING MED VATTEN

SNABBRENGORINGSSYSTEMET (QUICK WASH) gér rengéringen maximalt effektiv.
Klicka pa knapparna som finns pa bada sidorna pa harklippningsapparatens
huvudstycke. Knivbladen falls ut och knivbladenheten kan enkelt rengéras under
vattenkranen

Sa snart som knivbladen &r rengjorda lases bladen pa plats genom att man for
bladenheten mot harklippningsapparatens klipphuvud dér de klickas pa plats.

Hall inte hela apparaten under kranen, det &r bara bladenheten som ska bli bl6t.
Obs! Kontrollera att harklippningsapparaten &r avstangd under rengéringen. [6,

®» VARJEHALVAR

Bladuppséttningen bér med jamna mellanrum tas bort och rengéras.
Ta bort de 2 skruvar som héller fast det fixerade bladet med en skruvmejsel. Ta inte bort
bladuppsattningen.
Borsta bort hér fran bladens mellanrum med en mjuk rengéringsborste. Ta inte bort
smorjoljan fran bladen. Man behdover inte ta bort det lilla rorliga bladet fran enheten.
Om det rorliga knivbladet har tagits bort kan det sattas tillbaka igen genom att man
skjuter in knivbladshallaren 6ver stiftet inne i huvudstycket. Sparet pa knivbladet precis
under knivtdnderna vilar pa en metallplatta pd motsatt sida av skruvhalen.
Innan de 2 skruvarna dras at helt, ska den koniska spaken flyttas till det nedre ldget och
bladen inpassas sa att deras skdrkanter star parallellt intill varandra. Dra at de 2
skruvarna.

3¢ Om bladen inte &r korrekt placerade sd inverkar det negativt pa skarens effektivitet.
Tillsétt ndgra droppar klipp- eller symaskinsolja pa bladen. Torka av 6verflodig olja.

. RENGORINGSANVISNINGAR

Endast trimmerns kamtillbehdr och trimmerbladet far tas bort fran produkten fére
rengoring.

Rengoring far endast géras med en mjuk borste, som produktens medféljande borste.
Denna trimmer dr inte tvdttbar. Far ej skoljas under vatten.

Anvéand inte starka eller slipande rengéringsmedel pa enheterna eller deras skar.

© VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER
VARNING - FOR ATT MINSKA RISKEN FOR BRANNSKADOR, ELEKTRISKSTOT, BRAND ELLER
PERSONSKADOR:

« Lamnainte apparaten utan tillsyn nér den &r ansluten.

« Setill att enheten alltid &r torr

+ L&gg endast ner apparaten pa en varmetalig yta.




SVENSKA

Anvéand inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.
Om sladden ar skadad maste den ersédttas av tillverkaren, serviccombud eller nagon
med liknande kompetens for att undvika skaderisker.

Vrid eller vik inte sladden, och snurra den inte runt apparaten.

Anvand och férvara produkten vid en temperatur mellan 15°C och 35°C.

Anvand bara tillbehor och 6vrig utrustning som foretaget tillhandahaller.

Apparaten, inklusive sladd, far inte anvdndas av, lekas med, rengéras eller underhallas
av barn under atta ars alder, och maste alltid forvaras utom rackhall fér dessa.
Anvandning, rengoring eller underhdll utav apparaten av barn dver atta ar eller av
nagon som saknar kunskapen, erfarenhet eller som har reducerad fysisk, sensorisk eller
mental kapacitet far endast ske efter Idmpliga anvisningar fran och under tillrackligt
overinseende av en ansvarig vuxen, for att garantera att sakerheten uppratthalls och
att riskerna som finns har forstatts och kan undvikas .
Placera inte apparaten i vdtska, anvand den inte néra vatten
eller ett badkar.

Starta trimmern innan du for in den i nasan eller 6rat for att
undvika skador.

)

& MILJOSKYDD

For att undvika miljo- och hélsoproblem som beror pa farliga @mnen

i elektriska och elektroniska produkter far inte apparater som ar markta
med denna symbol kastas tillsammans med osorterat hushallsavfall utan
de ska tillvaratagas, ateranvéndas eller atervinnas.
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I | BORTTAGNING AV BATTERI

Batterierna maste tas bort innan apparaten kasseras.

Apparaten maste kopplas ifran natuttaget nér batteriet tas bort.

Se till att klipparen ar helt urladdad och frankopplad fran elnatet.

Lyftav eller lossa USB-portens skyddshoélje langst ned pa harklippningsapparaten.
Lyftav eller lossa plattan pa den nedre delen av harklippningsapparaten och skruva av
skruven (1) till bakstycket.

Lyftav eller lossa apparatens bada halvor fran varandra for att komma at batterifacket.
Lyftav eller lossa USB-anslutningen och lossa skyddshéljet nere i batterifacket.

Ta ut batteri- och kretskortsenheten fran batterifacket.

Lossa tapparna fran batteriets bada dndar och ta bort batteriet fran kretskortet.
Batteriet maste lamnas till batteriatervinningen.

SVENSKA

= SERVICE OCH GARANTI

Produkten har kontrollerats och ar utan fel.

Vigaranterar att denna produkt inte har nagra fel som uppkommit pa grund av materialfel
eller tillverkningsfel under garantiperioden fran inkopstillfallet pa originalkvittot.

Skulle produkten fungera felaktigt fore garantiperiodens utgéng, reparerar vi defekten
eller véljer att ersatta produkten eller nagon del av den utan extra kostnad, under
forutsattning att inkopsbevis/kvitto kan uppvisas.

Detta innebdr inte en forlingning av garantiperioden.

Ring ditt lokala servicecenter vid utnyttjande av garantin.

Denna garanti galler utéver och under langre tid &n dina normala konsumentrattigheter.
Garantin géllerialla lander dar var produkt sdljs via en auktoriserad &terforsaljare.

Denna garanti inkluderar inte skador pa produkten som uppkommit p& grund av olycka
eller felaktig anvandning, averkan, andringar pa produkten eller anvandning som inte foljt
de tekniska och/eller sdkerhetsanvisningar som angivits.

Garantin upphor att galla om produkten monteras isér eller repareras av en person som
inte auktoriserats av oss.

Om du ringer servicecentret ber vi dig ha modellnumret till hands, da vi behéver det for att
kunna hjélpa dig.

Du finner numret pad mérkplattan pa apparaten.




Kiitamme, ettd valitsit taman uuden Remington®-tuotteen.

Lue

nama ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kdyttda ja sailyta ne turvallisessa paikassa.

Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kdyttoa.

HUOMIO

Ala kiyta laitetta muihin kuin téssa kdyttéohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
Ala kdyta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

TARKEIMMAT OMINAISUUDET

(4
1
2
3
4
5
6
7
8
9

Virtakytkin

Terdsarja

2 vaihdettavaa ohjauskampaa
Quick Wash -vapautuspainike
Hiusten ohennusmekanismi
Latauksen merkkivalo
USB-mikroportti
USB-mikrokaapeli
Verkkolaite

« 3 vuoden takuu

@

ALOITUSOPAS

3

LAITTEEN LATAAMINEN
Lataa leikkuria 14-16 tunnin ajan ennen ensimmaisté kdyttokertaa.
Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.
Yhdista verkkoadapteri asemaan ja sitten verkkovirtaan.
Latauksen merkkivalo syttyy.
Jos laitetta ei kuitenkaan aiota kdyttaa pidempéaan aikaan (2-3 kuukautta), irrota se
verkosta ja laita sailytykseen.
Lataa hiustenleikkuri tayteen, kun haluat kdyttaa sitd uudelleen.
Akkujen kunnossa pitdmiseksi anna niiden purkautua kuuden kuukauden vélein ja lataa
niitd sen jélkeen 14-16 tunnin ajan

@

LATAUS TAVANOMAISEN PISTORASIAN KAUTTA

Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.

Yhdista verkkoadapteri asemaan ja sitten verkkovirtaan.
LED-merkkivalo palaa latauksen aikana

Anna latautua tdyteen 14-16 tuntia.

FUSB

Yhdista USB-johto USB-porttiin virtaldhteessdsi (tietokone tai verkkolaturi)
Yhdista USB-johto laitteeseesi.

SUOMI

¢ JOHDOLLINEN

+ Yhdista verkkoadapteri asemaan ja sitten verkkovirtaan.
« Kunjohto on liitettyna pistorasiaan, trimmerissd nakyy digitaalinen naytt6

HUOMIO

« Mikali kaytat laitetta vain verkkojannitteelld, akun kayttoika lyhenee

VAROITUS

- Laitetta ei voi kdyttaa johdollisena, jos se on liitetty tietokoneeseen USB-portin kautta

3¢ KAYTTO LADATTUNA

+ Kun laite on paalld ja tayteenladattu, niin sen kayttoaika on ladattuna ja
verkkojdnnitteestdirrotettuna 40 minuuttia.

© KAYTTOOHJE

e Ennen leikkaamisen aloittamista

- Tarkista, etta leikkurissa ei ole hiuksia tai likaa.
« Aseta henkild siten, ettd hdanen paansa on suunnilleen silmiesi tasolla.
+ Kampaa hiukset ennen leikkaamista siten, ettd niissa ei ole takkuja ja kuivata.

#  Kamman kiinnitys

+ Pidd kampaa siten, ettd sen piikit ovat ylospain
+ Aseta kampa leikkuuterdn paalle ja tyonna sitd leikkuuterda eteenpdin, kunnes sen
etureuna on tukevasti kiinni leikkuuteréssa.

» KAMPAOSAN IRROTTAMINEN

«+ Pidad leikkuria siten, ettd sen terdt osoittavat itsestési poispdin, tyénna kampaa lujasti
yléspéin ja teristd poispdin.

€ HIUSTENLEIKKUUOHJEET

3¢ Tasaisen leikkaustuloksen saat, kun annat kampa/terdyhdistelmén liikkua rauhallisesti
hiusten lapi. Al pakota terad liikkumaan liian nopeasti. Jos leikkaat ensimmaista kertaa,
aloita suurimmalla kampaosalla.

VAIHE 1 - Niskan seutu
« Aseta kampa 3 tai 6 millimetriin
« Pida leikkuria siten, ettd sen terdn piikit osoittavat ylospdin. Aloita hiusten leikkaaminen
keskeltd paata niskan alaosasta.
+ Nosta leikkuria hitaasti ja tyoskentele hiusten lomassa yl6s- ja ulospéin, leikaten vain
véhan kerrallaan.

VAIHE 2 - Takaraivo
« Aseta kampa 12 tai 18 millimetriin ja leikkaa takahiukset.

VAIHE 3 - Ohimot




« Aseta kampa 3 tai 6 millimetriin ja rajaa pulisongit. Vaihda sitten 9 millimetrin
asetukseen ja jatka leikkaamista paalakea kohti.

VAIHE 4 - Paalaki

« Kayta pitkaa kampaosaa ja aseta se 24 tai 27 millimetriin ja leikkaa hiukset pdalaelta
vasten hiusten normaalia kasvusuuntaa.

« Kayta padlaen pidempiin hiuksiin pitkdd kampaosaa (24-42 mm) saadaksesi
haluamasi mallin.

« Tyoskentele aina aloittamalla paan takaosasta.

VAIHE 5 - Viimeistely

« Kayta leikkuria ilman kampaosaa takaniskan ja sivujen tarkkaan rajaukseen.

« Suorat pulisongit saa kd@ntamalla leikkurin toisinpdin. Pidd vaarinpdin olevaa
leikkuria kohtisuorassa padhan nahden, ja tyoskentele alaspdin siten, ettd terien
karjet koskettavat kevyesti ihoa.

3¢ LYHYET HIUKSET - "TASATUKKA" JA LYHYET LEIKKAUKSET

« Leikkaa hiukset pitkdd ohjauskampaa (24_42 mm) kdyttden niskasta ylospain. Paina
ohjauskampa paata vasten ja liikuta leikkuria hitaasti hiusten lapi kuvan osoittamalla
tavalla.

+ Menettele samalla tavalla aloittaen ohimoiden alaosasta ja paatyen paalaelle kuten
kuvassa. Leikkaa hiukset tamén jalkeen niiden kasvusuunnan vastaisesti ja tasoita ne
sivuilta.

« Tee "tasatukka" leikkaamalla pédlaella olevat hiukset litteda kampaa ohjaimena
kayttaen.

« Ohenna hiukset takaa tarkemmin rajaavalla ohjauskammalla haluamallasi tavalla.

& HIUSTENMUOTOILUMEKANISMI

« Voit saataa hiustenmuotoilumekanismin helposti liu'uttamalla painiketta leikkurin
yldosassa.
« Eri hiuspituuksien yhdistaminen. Valitse tehtdvaan sopiva suojuksen pituus. Liu'uta

ulos hiustenmuotoilumekanismi (suojus), jonka avulla voit yhdistaa / ohentaa alueita.

« Muotoiluleikkaus - Liu'uta ulos hiustenmuotoilumekanismi (suojus), jolla saat
kaikkialta muotoillut hiukset.

& LEIKKURIN HOITO:

«  Leikkurisi on varustettu korkealaatuisilla ja kestovoidelluilla titaaniterilla.
« Puhdista terét ja laite sadnnollisesti, jotta leikkurisi pysyy kunnossa pitkaan.
« Pidd ohjauskampa aina trimmerin terén paalla.

®»  JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN

« Varmista, ettd parranajokone on kytketty pois paaltd ja irrotettu verkkovirrasta.

- Poista teriin kerddntyneet hiukset harjaamalla tai huuhtelemalla. Ald upota leikkuria
veteen.

« Puhdista laite pyyhkimélla se kostealla liinalla ja kuivaa se valittomasti.

SUOMI

& VEDELLA PUHDISTAMINEN

QUICK WASH -JARJESTELMA on suunniteltu maksimoimaan vesipuhdistuksen tehon.
Paina leikkurin paan sivuilla olevia painikkeita. Terat liukuvat ulos ja terdsarjan voi
helposti puhdistaa juoksevalla vedella.

Kun terdt on puhdistettu, ne lukitaan paikoilleen painamalla terdsarjaa kohti leikkurin
paata, jolloin terat napsahtavat paikoilleen.

Ala pida koko laitetta juoksevan veden alla, vain terésarja on tarkoitus upottaa veteen.
Huomio: Varmista, ettd leikkuri on puhdistuksen aikana pois p&alta

PUOLIVUOSITTAIN

Terdsarja on irrotettava ja puhdistettava saannollisin valiajoin.

Irrota kiinteda teraa paikallaan pitavéat kaksi ruuvia ruuvimeisselilla. Al irrota terdsarjaa.
Harjaa terien vilissa olevat irtokarvat pehmeilld puhdistusharjalla. Al4 poista terissa
olevaa voitelurasvaa. Pientd liikkuvaa terda ei tarvitse irrottaa laitteesta.

Jos likkkuva terd on poistettu, sen voi kiinnittaa takaisin siten, ettd pinnoitettu
terdpidike asetetaan tapin yli tuotteen sisakarjen keskelle. Hampaiden alapuolella
oleva pinnoitettu terdn ura on metallilevyn paalld ruuvireikien vastakkaisella puolella.
Ennen kahden ruuvin kiristdmistd kokonaan sadda ohennuksen saatévipu alimpaan
asentoonsa ja saada terat siten, ettd niiden leikkuureunat ovat keskendan
samansuuntaiset. Kiristd kaksi ruuvia.

¥¢ Leikkausteho karsii, jos terid ei ole kohdistettu oikein.

Voitele terdt muutamalla tipalla leikkuri- tai ompelukonedljya. Pyyhi ylimaardinen 6ljy
pois.

PUHDISTUKSEEN LIITTYVIA VAROITUKSIA

Trimmerista voidaan irrottaa vain leikkauskampa ja leikkuuterad puhdistamista varten.
Puhdistukseen saa kdyttaa ainoastaan pehmeaa harjaa, kuten laitteen mukana
toimitettua harjaa.

Trimmeria ei voi pesta. Ald huuhtele veden alla.

Ala puhdista laitteen osia tai leikkuuterid voimakkailla tai sydvyttavilla
puhdistusaineilla.

© TARKEITA TURVAOHJEITA

VAROITUS - NOUDATA SEURAAVIA OHJEITA PALOVAMMOJEN,SAHKOISKUJEN,
TULIPALOJEN JA HENKILOVAHINKOJEN VALTTAMISEKSI:

Alé jata laitetta vaille silméalldpitoa, kun se on kytketty séhkéverkkoon.

Pida laite aina kuivana

Alé kdytd laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

Alé kdytd laiteta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitdd antaa valmistajan, timdn huoltopalvelun tai
vastaavan patevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi vaarojen vélttdmiseksi.




Ala kierra tai taivuta virtajohtoa, dlaka kierré sité laitteen ymprille.

Kaytto- ja sdilytyslampéatilan tulee olla 15 °C:n ja 35 °C:n valilla.

Ala kdyta muita kuin valmistajan omia lisélaitteita.

« Alle 8-vuotiaat lapset eivat saa kdyttaa, puhdistaa tai hoitaa laitetta ja sen virtajohtoa
tai leikkia silla. Laite tulee aina pitdd poissa lasten ulottuvilta.

Yli 8-vuotiaat lapset tai henkildt, joilla ei ole tarpeeksi tietoa, kokemusta tai joiden aistit,
fyysiset tai henkiset ominaisuudet rajoittavat laitteen kdyttod, saavat kayttaa laitetta
heistd vastuussa olevan henkilon valvonnassa ja saatuaan riittavan ohjeistuksen. Tama
varmistaa, ettd kaytto on turvallista ja kdyttoon liittyvat vaarat ymmarretaan ja ne
osataan valttaa.

Ala upota laitetta nesteeseen, 4l kayta sita kylpyammeen,

lavuaarin tai muun vettd siséltavan astian ldheisyydessa.

Ala kdyta laitetta ulkona. %
Kytke leikkuri pois paaltd ennen kuin tyénnat sen sieraimeen tai N

korvaan vaurioiden valttamiseksi.

& YMPARISTON SUOJELU

Jotta valtettdisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat
vaarallisista aineista sdhkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talld symbolilla
varustetut laitteet tulee havittaa erilldan lajittelemattomista jatteistd,

ne on otettava talteen ja kierratettava.
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¢ A  AKUNPOISTAMINEN

+ Akku tulee poistaa laitteesta ennen laitteen havittamista.

+ Laite tulee akkua poistettaessa kytked irti verkkovirrasta.

+ Varmista, ettd leikkuri ei saa mistaan virtaa ja ettd se on irrotettu verkosta

+ Nosta tai vadnna USB-portin suojalevya leikkurin pohjassa.

+ Nosta tai vaanna leikkurin alaosassa olevaa koristelevya ja ruuvaa irti leikkurin kotelon
takana oleva yksi ruuvi.

+ Nosta tai vaanna leikkurin puolikkaat erilleen saadaksesi akkukotelon esiin.

+ Nosta tai vadnna USB-liitintd ja nosta tai vadnna suojalevy akkukotelon pohjasta.

« lIrrota akku ja piirilevykokoonpano akkukotelosta.

+ Katkaise kaistale akun molemmista paista ja irrota se piirilevysta.

+ Akku tulee havittaa turvallisesti.

= HUOLTO JA TAKUU

Tama tuote on tarkastettu ja virheeton.

Takaamme tdman tuotteen raaka-aine- ja valmistusvirheiden osalta takuukauden, joka alkaa
asiakkaan alkuperdisesta ostopaivasta.

Jos tuote osoittautuu virheelliseksi takuukauden aikana, korjaamme sen tai vaihdamme
tuotteen tai sen osan veloituksetta ostotositetta vastaan.

Tama ei kuitenkaan tarkoita takuuajan pidentymista.

SUOMI

Takuuasioissa pyydamme ottamaan yhteytta paikalliseen huoltoliikkeeseen

Tama takuu ei vaikuta kuluttajan lakisdateisiin oikeuksiin.

Takuu kattaa kaikki maat, joissa tuotetta myyvat valtuutetut jalleenmyyjat.

Takuu ei kata onnettomuudesta, vaarinkdytostd, tuotteen muuntamisesta tai teknisten
ohjeiden ja/tai turvallisuusohjeiden vastaisesta kdytostd johtuvia vaurioita.

Takuu ei ole voimassa, jos tuotteen on purkanut tai korjannut joku muu kuin
valtuuttamamme henkil6.

Soittaessasi huoltoliikkeeseen pida mallinumero kasilla, koska emme voi auttaa sinua ilman
sitd

Mallinumero I6ytyy laitteen arvokilvesta.




Obrigado por adquirir este novo produto Remington®.
Antes de utilizar o aparelho, leia 0 manual de instrugdes e conserve-o em lugar seguro.
Retire todo o material de embalagem antes do uso.

CUIDADO
« Nao utilize a maquina para quaisquer outras finalidades sendo as descritas nestas
instrugoes.

« Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

@ CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

1 Interruptor on/off (lig./deslig.)

2 Conjunto de laminas

3 2acessodrios pente guia

4 Botao de libertagdo Quick wash

5 Mecanismo para reduzir o volume do cabelo
6 Indicador de carregamento

7 Porta Micro USB

8 Cabo Micro USB

9 Adaptador

« 3anos de garantia.

® COMO COMECAR

* CARREGAR O APARELHO

« Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, carregue-o durante 14-16 horas.

- Garanta que o produto se encontra desligado

« Ligue o transformador de carga a base e, seguidamente, a tomada de alimentagao

« Oindicador de carga acende-se.

« Se o produto ndo for usado por 2-3 meses, desligue-o da corrente eléctrica e
armazene.

« Recarregue na totalidade o seu aparelho quando desejar usa-lo novamente.

- Para conservar as pilhas, deixe-as descarregar totalmente, a cada seis meses e, em
seguida, recarregue-as durante 14 a 16 horas.

& CARREGAR NUMA TOMADA DE CORRENTE NORMAL

« Garanta que o produto se encontra desligado
« Ligue o transformador de carga a base e, seguidamente, a tomada de alimentagao
- Durante o carregamento, o indicador LED acender-se-a.

Deixe o aparelho carregar durante 14 - 16 horas para uma carga completa

XeUSB
« Ligue o cabo USB a porta USB da fonte de alimentagdo (computador ou adaptador
para carregador).
« Ligue o cabo USB ao aparelho.

PORTUGUES

% COM CABO
«+ Ligue o transformador de carga a base e, seguidamente, a tomada de alimentagao
+ Quando o cabo estiver ligado a corrente serd mostrado um visor digital no aparador.

CUIDADO

« Autilizagdo prolongada do aparelho s6 com o cabo de alimentagao reduz a vida util
da pilha.

AVISO

« Oaparelho ndo pode ser utilizado no modo com fio quando ligado a um PC através de
uma porta USB

3¢ USOSEMFIO

+ Quando a maquina esté ligada e completamente carregada, a mesma pode ser usada
no modode sem fio durante um periodo de até 40 minutos.

€ MODO DE UTILIZACAO

3¢ Antes de cortar
« Inspeccione o aparelho garantindo que esta livre de cabelos e sujidade.
« Sente a pessoa de forma que a cabeca fique aproximadamente ao nivel dos seus
olhos.
« Antes de cortar, penteie primeiro o cabelo para que fique seco e desembaracado.

-3 INSTALAR UM PENTE
+ Segure o pente com os dentes para cima
« Deslize-o na direccao e ao longo da ldamina até que a frente do pente assente
perfeitamente contra a mesma.
-3 RETIRAR O ACESSORIO PENTE
« Segurando o aparelho com as laminas para fora, empurre firmemente o pente para
cima, no sentido contrario ao das laminas.

€© INSTRUGOES PARA O CORTE DE CABELO

3% Para um corte uniforme, deixe que o acessorio pente/lamina faca o corte através do
cabelo. Nao o force com muita rapidez. Se esta a cortar pela primeira vez, comece
com o acessorio pente de maior comprimento.

PASSO 1 -Nuca
« Seleccione a posi¢ao de 3 mm ou 6 mm do pente.
« Segure no aparelho com os dentes da lamina para cima. Comece do centro da cabeca
na base do pescoco.



PORTUGUES

Erga lentamente o aparelho, trabalhando em sentido ascendente e para fora ao longo do
cabelo, aparando apenas um pouco de cada vez.

PASSO 2 - Parte de tras da cabega
Com o pente nos 12 mm ou nos 18 mm, corte o cabelo na parte de tras da cabeca

PASSO 3 - Lados da cabega
Seleccione a posi¢ao de 3 mm ou 6 mm e apare as patilhas. Em seguida, altere a posicao
para 0s 9 mm e continue a cortar na parte superior da cabega.

PASSO 4 - Parte superior da cabega

Utilize o pente acessdrio de maior comprimento, seleccionando a posi¢do de 24 mm ou
27 mm e, seguidamente, corte o cabelo na parte superior da cabeca na direccédo
contraria a do crescimento do cabelo.

Para deixar o cabelo mais comprido na parte superior da cabega, utilize o pente
acessorio de maior comprimento (24-42 mm) para obter o estilo desejado.

Comece sempre pela parte de tras da cabeca.

PASSO 5 - Ultimos retoques

Utilize o aparador sem pente acessério para um corte rente em redor da base e aos lados
do pescogo.

Para produzir uma linha recta e polida nas patilhas, inverta o aparador. Coloque o
aparador invertido em angulos rectos em relagao a cabega, com as pontas das laminas a
tocarem levemente na pele, e trabalhe no sentido descendente.

¢ ESTILOS CURTOS - “TOPOS ACHATADOS” E CORTES CURTOS

Comegando com o pente guia mais comprido (24-42 mm), corte da parte de tras do
pescoco a coroa. Mantenha o pente guia encostado a cabega e mova o aparador
lentamente ao longo do cabelo.

Use o mesmo procedimento de baixo para cima, como ilustrado. Posteriormente, corte o
cabelo contra a direcgdo do crescimento e nivele os lados.

Para obter um look de “topo achatado”, o cabelo na parte superior da cabega deve ser
cortado por cima de um pente achatado.

Use um pente guia mais rente para cortar o cabelo para baixo até a linha do pescocgo,
conforme desejado.

& MECANISMO DE TEXTURA DO CABELO

Basta ajustar o mecanismo de textura do cabelo deslizando o botdo na parte superior do
aparador de cabelo.

Misturar diferentes areas de comprimento. Seleccione a protec¢ao de comprimento
adequada para misturar. Deslize o mecanismo de textura do cabelo para fora (protecgao)
o que lhe permitird misturar/tirar volume a area.

Corte texturado - Deslize o mecanismo de textura do cabelo para fora (protecgao) para
conferir um corte texturado em todo o cabelo.

PORTUGUES

& CUIDADOS A TER COM O APARELHO:

+ Oaparelho esta equipado com laminas de titanio de elevada qualidade e com
lubrificagdo permanente.

«+ Para garantir um desempenho longo e duradouro do aparelho, limpe as [aminas e a
unidade regularmente.

+ Mantenha sempre o pente guia acessério na lamina do aparador.

®» APOS CADA UTILIZAGAO

«+ Certifique-se que a maquina de barbear esta desligada e desconectada da corrente
eléctrica.

« Escove ou enxague os cabelos acumulados nas laminas. Nao mergulhe o aparelho em
agua

« Limpe aunidade com um pano humido e seque imediatamente.

@ LAVAGEM
O SISTEMA QUICK WASH foi concebido para maximizar a eficiéncia da lavagem.

Prima os botdes situados nos lados da cabeca do aparador de cabelo. As laminas
deslizardo para fora da maquina e o conjunto de laminas podera ser facilmente lavado
sob a torneira.

+ Uma vezlimpas, as laminas sao encaixadas na sua sede empurrando o conjunto de
laminas na direcgdo da cabeca do aparador de cabelo até ouvir um estalido.

N&o coloque o aparelho inteiro debaixo da torneira, apenas o conjunto de laminas esta
apto para ser submergido em dgua.

Observagao: assegure-se de que o aparador esta desligado durante a limpeza.

®» A CADA 6 MESES

« O conjunto das laminas deve ser retirado e limpo em intervalos regulares.

« Retire os 2 parafusos que fixam a ldmina com uma chave de fendas. Ndo retire o conjunto
das laminas.

« Escove os pélos entre as laminas com uma escova de limpeza macia. Ndo retire o
lubrificante das ldminas. Nao é necessario retirar a pequena lamina mével da unidade.

« Casoalamina mével tenha sido removida, podera ser reinstalada introduzindo o suporte
da lamina revestida por cima do pino no centro da cabeca interior do produto. A ranhura
na lamina revestida, mesmo abaixo dos dentes, assenta sobre uma placa metélica no
lado oposto aos orificios dos parafusos.

« Antes de apertar completamente os 2 parafusos, ajuste a alavanca de tamanho do corte
para a posigao mais baixa e alinhe as laminas de forma que as extremidades de corte
fiquem paralelas entre si. Aperte os 2 parafusos.

3¢ Se as laminas néo estiverem correctamente alinhadas, a eficiéncia do corte sera reduzida.

« Coloque algumas gotas de dleo para instrumentos de corte ou de maquina de costura
nas laminas. Limpe o 6leo em excesso.



PRECAUCOES DE LIMPEZA

Somente o acessorio pente e a lamina do aparador podem ser retirados do aparelho
para limpeza.

A limpeza deve ser efectuada apenas com uma escova macia, como a fornecida com o
produto.

Este aparelho nao é lavavel. Ndo o enxague debaixo de dgua.

Nao use agentes de limpeza agressivos ou corrosivos nas unidades ou nas laminas.

€ INSTRUGOES DE SEGURANCA IMPORTANTES

AVISO - PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUESELECTRICOS, INCENDIO OU
FERIMENTOS:

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado.
Mantenha sempre a unidade seca.
Nao pouse o aparelho em superficies que ndo sejam resistentes ao calor.
Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.
Se o cabo de corrente estiver danificado, o fabricante, o seu agente de servigo técnico
ou alguém igualmente qualificado devera substitui-lo a fim de evitar acidentes.
Nao torca ou dobre o cabo de alimentagao, e ndo o enrole a volta do aparelho.
Utilize e guarde o produto a uma temperatura entre 15°C e 35°C.
Nao utilize acessdrios ou pegas que nao sejam fornecidos pela nossa empresa.
O aparelho, incluindo o cabo, néo deve ser usado, manipulado, limpo ou mantido por
individuos menores de 8 anos de idade e devera, a todo o momento, ser mantido
afastado das criangas.

O uso, a limpeza e a manutengao do aparelho por criangas acima dos 8 anos, ou por
qualquer individuo com falta de conhecimentos, experiéncia, ou com capacidades
mentais, fisicas e sensoriais reduzidas devera ser levada a cabo apenas mediante
instrugao prévia e sob a supervisao de um adulto responsavel para garantir que tal é
feito em seguranca e que os riscos inerentes sao compreendidos e evitados.

Nao mergulhe o aparelho em liquidos, ndo o utilize proximo de
4dgua numa banheira, lavatério ou qualquer outro recipiente
ouao ar livre.

Ligue o aparelho antes de o introduzir no nariz ou no ouvido para
evitar ferimentos.

2

& PROTECCAO AMBIENTAL

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas contidas em equipamentos eléctricos e electronicos,

os aparelhos com este simbolo ndo devera ser misturados com o lixo
domeéstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.
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PORTUGUES

A  REMOCAO DA BATERIA

- Abateria deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.

« Oaparelho tem de ser desligado da corrente eléctrica para remover a bateria.

« Certificar-se de que a maquina de corte de cabelo est4 totalmente descarregada e que
naoesta ligada a nenhuma tomada

« Levante ou abra atampa da porta USB na base do aparador.

- Levante ou abra a tampa decorativa na parte inferior do aparador e desaparafuse 1
parafuso situado na tampa traseira do aparador.

- Levante ou abra as duas metades do aparador, expondo o compartimento da bateria.

« Levante ou abra o conector USB e levante ou abra a tampa na base do compartimento
da bateria.

« Remova a bateria e o conjunto de placas de circuito impresso do compartimento da
bateria.

« Interrompa a ligagdo das patilhas em ambas as extremidades da bateria e remova-a da
placa de circuito impresso.

« Abateria deve ser eliminada de forma segura.

®» ASSISTENCIA E GARANTIA

Este produto foi testado e ndo contém quaisquer defeitos.

Este produto possui uma garantia contra quaisquer defeitos de material ou de fabrico pelo
periodo de garantia a partir da data original de compra pelo consumidor.

Se o produto avariar dentro do periodo de garantia, procederemos a reparagao das avarias
ou a substituicao do produto ou de qualquer pegca do mesmo sem qualquer custo, desde
que seja apresentada a prova de compra.

Isto nao implica a extensao do periodo de garantia.

No caso de aplicagao da garantia, contacte o Servico de Assisténcia da sua drea.

Esta garantia é oferecida para além dos direitos normais legais dos consumidores.

A garantia serd valida em todos os paises em que o produto tenha sido vendido através de
um representante autorizado.

Esta garantia ndo abrange danos provocados ao produto por acidente ou utilizagdo
incorrecta, utilizagao abusiva, alteragdes ao produto ou utilizagao inconsistente com as
instrugoes técnicas e/ou de seguranga necessarias.

Esta garantia ndo se aplica se o produto tiver sido desmontado ou reparado por uma
pessoa nao autorizada pela Remington.

Ao contactar o Centro de Assisténcia, tenha a mao o n.° de modelo, uma vez que ndo
poderemos servi-lo sem essa informacdo.

Este nimero encontra-se na chapa de caracteristicas do aparelho.

CH




Dakujeme, ze ste si kapili novy vyrobok zna¢ky Remington®.
Prosime vas, aby ste si pred pouzitim pozorne precitali tento navod a dobre si ho uschovali.
Pred pouzitim odstrante vietky obaly.

UPOZORNENIE

Tento spotrebi¢ nesmie byt ovlddany prostrednictvom externého ¢asového spinaca
alebo dialkového ovladania.
Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo ma poruchu.

& KLJUCNE LASTNOSTI
1 Tlacidlo on/off na zapnutie a vypnutie
2 Sada ¢epeli
3 2 nadstavce s vodiacimi hrebefimi
4 Uvolnovacie tlacidlo pre rychle umytie
5 Mechanizmus na stencenie vlasov
6 Indikator nabijania
7 Mikroport USB
8 Mikrokabel USB
9 Adaptér
« Zaruka3 roky
@@ ZACINAME

3

NABITIE PRISTROJA
Pred prvym pouzitim nabijajte strojcek14-16 hodin.
Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty
Pripojte nabijaci adaptér k stojanu a potom do elektrickej siete
Indikator nabijania sa rozsvieti.
Ak viak vyrobok neplanujete dlhsiu dobu pouzivat (2-3 mesiace), vyberte ho zo zasuvky
aodlozte.
Pred opdtovnym pouzitim stroj¢ek na vlasy tplne nabite.
Kvoli zachovaniu zivotnosti batérii ich nechajte tplne vybit kazdych 6 mesiacov a
potom ich nabijajte 14 - 16 hodin.

@

NABIJANIE CEZ STANDARDNU ELEKTRICKU ZASTRCKU

Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty

Pripojte nabijaci adaptér k stojanu a potom do elektrickej siete
Pri nabijani bude svietit LED indikator.

Nechajte ich nabijat 14 - 16 hodin do UpIného nabitia.

3USB

USB kébel zapojte do USB portu na vasom zdroji napatia (pocitaci alebo nabijacom
adaptéri)
USB kébel napojte na vas pristroj.

350 SNUROU

« Pripojte nabijaci adaptér k stojanu a potom do elektrickej siete
- Ked'je napajaci kabel zapojeny do elektrickej zasuvky, na zastrihavaci svieti digitalny
displej

UPOZORNENIE

« Dlhsie pouzivanie pri napojeni do elektrickej siete znizi zivotnost batérie.

VYSTRAHA

« Tento pristroj sa nemdéze pouzivat so $nurou, ak je pripojeny na pocita¢ cez USB port.

3¢  BEZKABELOVE POUZITIE

« Ked'je pristroj zapnuty a Gplne nabity, moze sa pouzivat bez kébla az 40 minut

€ AKO POUZIVAT

3¢ Pred zaéatim strihania

« Strojcek skontrolujte, aby v iom neboli vlasy a Spina.
« Osobu, ktoru idete strihat usadte tak, aby bola jej hlava priblizne na trovni vasich oci.
« Pred strihanim vlasy vzdy preceste, aby boli bez chuchvalcov a suché.

¥  Pripojenie hrebena

« Hreben drzte zubami nahor
« Zasunte ho na a ponad ¢epel strojéeka, az kym predna ¢ast hrebena pevne nedosadne
na cepel pristroja.

¥  DEMONTAZ NADSTAVCA S HREBENOM

« Strojcek drzte ¢epefami smerom od seba, hreben potlacte silno nahor a mimo ¢epeli.

€ NAVOD NA STRIHANIE VLASOV

¢ Na dosiahnutie rovnomerného ostrihania nechajte hreberovy nadstavec/¢epel volne
prechadzat vlasmi. Nesnazte sa nim pohybovat rychlo. Ak strihdte po prvy krat, za¢nite
s nadstavcom s najvacsim hrebenom

KROK 1 - Sija
- Nastavte hreben na 3 mm alebo 6 mm.
- Strojcek drzte zubami ¢epele nahor. Zac¢nite uprostred hlavy na $iji.
- Strojcek pomaly dvihajte, postupujte cez vlasy smerom nahor a do stran a zakazdym
zastrihnite po troche

KROK 2 - zadna cast hlavy
« Shrebeniom nastavenym na 12 mm alebo 18 mm strihajte vlasy na zadnej ¢asti hlavy.



KROK 3 - po stranach hlavy
Nastavte hreber na 3 mm alebo 6 mm, zastrihnite bokombrady. Potom zmerite
nastavenie na 9 mm a pokracujte v strihani vrchnej casti hlavy.

KROK 4 - Vrchna ¢ast hlavy

Pouzite dIhsi hrebenovy nadstavec a nastavte ho na 24 mm alebo 27 mm, potom
strihajte vlasy na vrchnej casti hlavy proti smeru, v ktorom vlasy bezne rastu.

Na dlhsie vlasy na vrchnej ¢asti hlavy pouzite hrebefiovy nadstavec s va¢sou dizkou (24
- 42 mm), aby ste dosiahli pozadovany tces.

Stale postupujte od zadnej casti hlavy.

KROK 5 - Posledné upravy

Na velmi kréatke zastrihnutie na krku a po stranach pouzite zastrihdvac bez
hrebefového nadstavca.

Na dosiahnutie Cistej rovnej linie na bokombradach zastrihavac otocte. Prilozte otoceny
zastrihavac ku hlave v pravom uhle, konceky cepeli sa zlahka dotykaju pokozky a
pohybujte nim smerom nadol.

3% KRATKE ZUZUJUCE SA STRIHY - “NA JEZKA” A KRATKE STRIHY

Zaciname s najdlhsim hreberiovym nadstavcom (24 - 42 mm), strihdme odzadu od krku
k temenu. Vodiaci hreben drzte plocho proti hlave a pomaly pohybujte zastrihavacom
cez vlasy.

Ten isty postup pouzite z nizsej na vyssiu stranu hlavy, ako je vyobrazené. Potom vlasy
strihajte proti smeru rastu a zarovnajte ich so stranami

Na dosiahnutie G¢esu “na jezka”, musia byt vlasy na vrchu hlavy ostrihané ponad plochy
hreben.

Pomocou uzsieho vodiaceho hrebena podla potreby zostrihnite vlasy smerom ku krku.

@& MECHANIZMUS NA PRESTRIHAVANIE VLASOV

Nastavte mechanizmus na prestrihavanie vlasov jednoduchym posunutim tlacidla vo
vrchnej Casti zastrihavaca.

Prepajanie oblasti s réznou dizkou. Vyberte kryt pre vhodnu dizku na dosiahnutie
prepojenia. Vysurite mechanizmus na prestrihdvanie vlasov (kryt), ktory vdm umozni
prepojit / stencit danu oblast.

Prestrihany tces - Vysurite mechanizmus na prestrihdvanie vlasov (kryt) na dosiahnutie
prirodzene bohatého Gcesu.

@& STAROSTLIVOST O VAS STROJCEK:

Vas strojcek je vybaveny vysoko kvalitnymi titdnovymi cepelami, ktoré su stale
namazané.

Ak chcete zaistit dlhodobu vykonnost vasho strojceka, cepele a pristroj pravidelne
Cistite.

Vzdy majte na ¢epeli zastrihavaca nadstavec s vodiacim hrebefiom.

=» PO KAZDOM POUZITI

Skontrolujte, ¢i je holiaci strojcek vypnuty a odpojeny z elektrickej siete.
Nahromadené vlasy z ¢epeli odstrarte kefkou alebo pridom vody. Strojé¢ek
neponarajte do vody.

Pristrojovu jednotku vytrite vihkou utierkou a okamzite osuste.

@ CISTENIE UMYVANIM

Systém pre jednoduché umytie QUICK WASH je navrhnuty na maximalne zvysenie
efektivnosti ¢istenia umyvanim.

Jemne stlacte tlacidla, ktoré st umiestnené po stranach hlavy zastrihdvaca. Cepele sa
vysunu von a zostava s ¢epelami sa da lahko umyt pod te¢ticou vodou.

Po umyti ¢epeliich zalozite na miesto zatlacenim zostavy s ¢epelami smerom ku hlave
zastrihavaca a ich zacvaknutim na miesto.

Nedavajte pod tecticu vodu cely pristroj, iba zostava s cepelami sa moze ponarat do
vody.

Poznamka: Dbajte o to, aby bol zastrihavac pocas istenia vypnuty.

KAZDYCH SEST MESIACOV

Sada ¢epeli by sa mala demontovat a ¢istit v pravidelnych intervaloch.

Odskrutkujte skrutkova¢om 2 skrutky pridrziavajuce pripevnent ¢epel. Neodnimajte
sadu s cepelami.

Vlasy spomedzi ¢epeli odstrarnte pomocou mékkej ¢istiacej kefky. Lubrika¢ny maz z
cepeli neodstranujte. Malu pohyblivu ¢epel nie je potrebné z pristroja odstrafovat.
Ak bola vybrata pohybliva ¢epel, mdze sa znovu zalozit tak, ze drziak potiahnutej
Cepele sa navledie ponad ¢apik v strede vnutornej hlavy vyrobku. Drazka na
potiahnutej ¢epeli, hned pod zubami, je polozena na kovovej dosticke oproti otvorom
na skrutky.

Pred uplnym zatiahnutim 2 skrutiek nastavte zuzovaciu packu do niziej pozicie a
Cepele zarovnajte tak, aby boli strihacie hrany navzajom paralelné. Obe skrutky
zatiahnite.

3¢ Ak sa ¢epele nezarovnaju spravne, bude naru$ena efektivnost strihania.

Cepele pokvapkajte niekolkymi kvapkami oleja na rezacie alebo $ijacie stroje.
Prebytocny olej utrite.

POZOR PRI CISTENI

Z vyrobku mo6zu byt demontované kvéli ¢isteniu len nadstavec so zastrihavacim
hrebernom a cepel strojceka.

Cistit by sa malo len s makkou kefkou, ako je ta, ktora bola dodané s vyrobkom.
Striznika ni mogoce oprati. Naprave ne spirajte pod vodo.

Na vyrobky alebo ¢epele nepouzivajte drsné alebo leptavé cistiace prostriedky.



SLOVENSCINA

€ DOLEZITE BEZPE NOSTNE POKYNY

UPOZORNENIE - ZNIZOVANIE RIZIKA POPALENIA, SMRTI SPOSOBENEJ ELEKTRICKYM

PRUDOM, POZIARU ALEBO ZRANENIA OSOB:

Pristroj nenachévajte bez dozoru, kym je zapnuty v sieti.

Vzdy udrzujte pristroj suchy

Pristroj ukladajte len na teplovzdorny povrch.

Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo ma poruchu.

Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho servisnym
technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo k riziku.

Kébel nestacajte ani nekritte a neomotévajte ho okolo pristroja

Vyrobok pouzivajte a skladujte pri teplotach od 15°C do 35°C.

Nepouzivajte iné doplnky alebo vybavenie ako tie, ktoré boli dodané.

Pristroj, vratane kébla, nesmu pouzivat, ¢istit, udrziavat ani sa s nim hrat osoby mladsie
ako osem rokov a mal by byt stéle ulozeny mimo ich dosahu.

Pouzivanie, ¢istenie alebo udrzba pristroja detmi starsimi ako osem rokov alebo
kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat iba po ziskani
primeraného poucenia a pod primeranym dozorom zodpovednej dospelej osoby, aby
bola zaistena bezpec¢nost a boli brané na vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je
potrebné sa vyhnut.

Nepondrajte pristroj do tekutiny, nepouzivajte ho v blizkosti vody
vo vani, umyvadle alebo akejkolvek inej nadobe a nepouzivajte
ho vonku.

Strojc¢ek zapnite pred jeho vlozenim do nosa alebo ucha, aby ste sa
neporanili.
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& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych latok v
elektrickych a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice oznacené

tymto symbolom likvidované s netriedenym komunalnym odpadom.
Je nutné ich triedit, znova pouzit alebo recyklovat.
[ |

A  VYBRATIE BATERIi

« Pred znehodnotenim pristroja z neho musi byt vybrata batéria.

« Pristroj musi byt pri vyberani batérie odpojeny z elektrickej siete.

« Skontrolujte, ¢i je pristroj Uplne vybity a odpojte ho zo zésuvky

« Nadvihnite alebo vypécte kryciu dosticku USB portu v spodnej ¢asti zastrihavaca.

« Nadvihnite alebo vypéacte dosticku “deco” v nizsej casti zastrihdvaca a odskrutkujte 1
skrutku umiestnent na zadnom kryte zastrihavaca.

« Nadvihnite alebo vypécte polovice zastrihdvaca od seba, aby ste otvorili priehradku na
batériu.

« Nadvihnite alebo vypéacte USB konektor a nadvihnite alebo vypacte kryciu dosticku
na dne priehradky s batériou.

« Vyberte batériu a obvodovu dosku z priehradky.

« Preseknite putka na oboch stranach batérie a vyberte ju z obvodovej dosky

« Batériu je potrebné odstranit bezpecne.

= SERVIS A ZARUKA

Tento vyrobok bol prekontrolovany a je bez chyb.

Poskytujeme na tento vyrobok zéruku voci akymkolvek chybam, ktoré su zapricinené
chybou materialu alebo vypracovanim po celt zéru¢ni dobu od datumu zakdpenia
zakaznikom.

Ak sa vyrobok pokazi pocas zarucnej doby, opravime akukolvek chybu alebo zvolime
vymenu vyrobku alebo akejkolvek jeho ¢asti bez poplatku po predlozeni dokladu o
nakupe

Toto neznamend predizenie zdru¢nej doby.

V pripade uplatnenia zaruky jednoducho volajte servisné stredisko vo vasom regiéne.
Této zéruka sa poskytuje okrem a navyse vasich beznych prav vyplyvajtcich zo zakona.
Zaruka je platnd vo vsetkych krajinach, v ktorych bol nas produkt predany
prostrednictvom autorizovaného predajcu.

Této zéruka nezahffa nahodné poskodenie vyrobku, alebo poskodenie zapric¢inené
nespravnym pouzivanim, zmenou vyrobku alebo pouzivanim, ktoré nie je v sulade s
technickymi a/alebo bezpecnostnymi poziadavkami.

Zaruka sa nevztahuje na vyrobok, ktory bol rozobraty alebo opravovany nami
neautorizovanou osobou.

Privolani do servisného strediska majte po ruke ¢islo modelu (Model No.), kedZe bez toho
vam nebudeme vediet pomoct.

Nachdadza sa na vykonovom stitku, ktory je umiestneny na pristroji.
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Dékujeme, ze jste si zakoupili novy produkt Remington®.
Pfed pouzitim si, prosim, peclivé prectéte tyto instrukce a uloZte je na bezpe¢né misto.
Pfed pouzitim odstrarite veskery obal.

POZOR

+ Tento spotiebic¢ nesmi byt ovladdn externim ¢asovacem nebo systémem délkového
ovladani.
+ Nepouzivejte spotiebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.

& KLICOVE VLASTNOSTI
1 Tlaéitko On/Off
2 Sada cepeli
3 2 nastavce vodicich hiebenl
4
5
6
7
8
9

Tlacitko uvolnéni pro rychlé umyti
Mechanizmus prostfihavani vlast
Ukazatel nabijeni
Mikro port USB
Mikro kabel USB
Adaptér

+ 3roky zaruka

& ZACINAME

3¢ NABIJENI PRISTROJE

« Pred prvnim pouzitim strojek nabijejte po dobu 14-16 hodin.

« Ujistéte se, ze je pfistroj vypnuty.

- Pripojte stojanek k nabijecimu adaptéru a ten zapojte do sité.

« Rozsviti se kontrolka nabijeni.

« Pokud ho viak nebudete del3i dobu pouzivat (2-3 mésice), vypojte jej ze sité a ulozte.

- Pred dalsim pouzitim strojek pIné dobijte.

« Prozachovani zivotnosti baterii je nechte kazdych 6 mésicli vybit a poté je znovu
nabijejte po dobu 14 az 16 hodin.

@ NABIJENI POMOCI STANDARDNI ELEKTRICKE ZASUVKY
- Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.
- Pripojte stojanek k nabijecimu adaptéru a ten zapojte do sité.
« Pfinabijeni bude svitit kontrolka LED
Pro Uplné nabiti nabijejte 14 az 16 hodin.

FeUSB
- Pripojte USB kabel k USB portu na zdroji napajeni (pocita¢ nebo nabijeci adaptér)
- Pripojte USB kabel k pfistroji.
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F¢PRIPOJENT POMOCI KABELU
- Pripojte stojanek k nabijecimu adaptéru a ten zapojte do sité.
- Je-li sndra pfipojena do elektrické sité, na strojku na stiihani bradky se zobrazi ¢islicovy
displej

POZOR

« Dlouhodobé pouzivani pfistroje pouze s napéajecim kabelem povede ke snizeni
Zivotnosti baterie.

UPOZORNENI

« Strojek nemuze fungovat v rezimu pfipojeni k siti, kdyz je pfipojen k pocitaci pomoci
USB portu.

3¢ BEZKABELOVE POUZITI
« Kdyz je jednotka zapnutd a pIné nabitd, Ize produkt pouzivat bez kabelu az 40 minut

€ NAVOD K POUZITI

e Nez zaénete stfihat
- Strojek prohlédnéte a ujistéte se, Ze v ném nejsou vlasy a necistoty.
« Stiihanou osobu posadte tak, abyste méli jeji hlavu pfiblizné ve vysi o¢i.
« Pred stiihanim vlasy vzdy roz¢este, aby nebyly zacuchané. Musi byt suché.

3 Nasazeni hiebenu
- Drzte hieben zuby nahoru
« Zasunujte jej podél ¢epele strojku, dokud ¢elni strana hiebenu pevné nesedi naproti
ostii strojku.
3%  ODSTRANENI HREBENOVEHO NASTAVCE
« Podrzte strojek s ¢epelemi odvracenymi od vas, pevné vytlacte hfeben smérem nahoru
aven z ¢epeli.

€ POKYNY PRO STRIHANI VLASU

3¢ Pro dosazeni rovnomérného ostiihani, nechte hiebenovy nastavec/¢epel volné
prochazet vlasy. Pokud stiihate poprvé, za¢néte nastavcem s nejvétsim hiebenem.

KROK 1 - Zatylek
« Hreben nastavte na3 mm nebo 6 mm.
« Drizte strojek tak, aby zuby cepele sméfovaly nahoru. Zacnéte uprostied hlavy na
spodni ¢asti krku.
« Pomalu strojek zvedejte, postupujte vlasy smérem nahoru a ven, vzdy zastiihnéte jen
kousek.



CESKY

KROK 2 - Zadni ¢ast hlavy
« Hieben s nastavenim na 12 mm nebo 18 mm slouzi ke stfihani vlasti na zadni ¢ast
hlavy.

KROK 3 - Bocni strana hlavy
Hfeben nastavte na 3 mm nebo 6 mm a provedte zastih kotlet. Pak zménte nastaveni
na 9 mm a pokracujte ve stfihani na horni ¢asti hlavy

KROK 4 - Vrsek hlavy

Poufzijte del$i hfebenovy nastavec a nastavte ho na délku 24 mm nebo 27 mm a pak
ostiihejte horni ¢ast hlavy proti sméru bézného rastu vlasa.

Kdyz jsou na horni ¢asti hlavy vlasy delsi, spravného vysledku docilite pouzitim
delsiho hiebenového néastavce (24 mm - 42 mm).

Vzdy postupujte od zadni ¢asti hlavy.

KROK 5 - kone¢na uprava
Pro jemné zastfihnuti kolem krku ze strojku hfebenovy nastavec sejméte.
Pro rovné ohraniceni kotlet stfihaci strojek otocte druhou stranou. Otoceny strojek

umistéte pod pravym thlem k hlavé tak, ze spi¢ky bfitti se budou jemné dotykat klize,

a potom postupujte smérem dold.

¢ KRATKE ZUZUJICI STYLY - “NA JEZKA” & KRATKE SESTRIHY

« Zacnéte s nejdelsim hiebenovym nastavcem (24 - 42 mm) a postupujte od zadni ¢asti
krku k temeni. Hfebenovy nastavec musi byt ke kiizi p¥ilozen celou plochou a
strojkem je tfeba postupovat pomalu.

Stejné postupujte od spodni strany k horni strané hlavy, dle obrazku. Poté zastfihnéte
vlasy proti sméru rdstu a zarovnejte strany.

Chcete-li ostiihat ,na jezka", je tfeba vlasy ostfihat na vrch hlavy pres plochy hieben.
Pomoci uziiho vodiciho hiebene sestfihnéte vlasy smérem ke krku.

@& MECHANISMUS TEXTURY VLASU

« Nastaveni mechanismu textury vlasu je jednoduché. Staci posunout tlacitko v horni
Casti strojku.

Prostiihavani mist s riiznou délkou. Vyberte spravné dlouhy nastavec k prostiihavani.
Vysurite mechanismus textury vlasd (nastavec), ktery vam umoziuje dané misto
prostiihavat.

Zména textury vlasl - vysuiite mechanismus textury vlasti (nastavec) a upravte
texturu vlasd celistvé.

& PECE O STRIHACI STROJEK:

« Vas strojek je vybaven vysoce kvalitnimi titanovymi ¢epelemi, které jsou neustale
promazévany.

« Pro zajisténi dlouhé Zivotnosti strojku, cepele a jednotku pravidelné istéte.

« Hfebenovy nastavec nechavejte na stiihacilisté (bfitech) vzdy upevnény.

®» PO KAZDEM POUZITI

Ujistéte se, Ze je holici strojek vypnuty a vytazeny ze sité.

Karta¢kem odstrarite nebo oplachnéte nahromadéné vlasy z ¢epeli. Neponofujte
strojek do vody.

Jednotku ocistéte vihkym hadiikem, poté ihned osuste.

@ CISTENI ZA MOKRA

QUICK WASH SYSTEM (systém rychlého myti) ma za Gkol maximalizovat efektivitu
umyvani.

Stisknéte tlacitka, ktera jsou umisténa po stranach hlavy stfihaciho strojku. Bfity se
uvolni a pak je Ize snadno umyt pod kohoutkem.

Po umyti dejte bfity zpét. To provedete tak, ze bfity natlacite na hlavu stfihaciho
strojku, az zacvaknou na misto.

Neomyvejte pod kohoutkem cely strojek — namacet do vody se mohou jen bfity.
Poznamka: Ujistéte se, Ze strojek je pii umyvani vypnuty.

KAZDYCH SEST MESICU

V pravidelnych intervalech by se méla sada cepeli vyjmout a vycistit.

Sroubovékem odstrarite 2 $rouby, které drzi pevnou ¢epel. Neodstrafujte celou sadu
cepeli.

Mékkym kartackem odstrante vlasy mezi cepelemi. Neodstranujte z ¢epeli mazivo.
Malou pohyblivou ¢epel neni tieba z jednotky vyjimat.

Jestlize byl pohyblivy bfit sejmut, Ize ho umistit zpét pomoci drzaku bfitu, ktery
nasunete pres zavla¢ku ve stfedu vnitini hlavy strojku. ZIdbek na bfitu, hned pod zuby,
spocine na kovové desticce na protéjsi strané otvord pro Srouby.

Nez pIné utdhnete 2 Sroubky, upravte Spicatou packu do nizsi pozice a srovnejte
cepele tak, aby stfihaci okraje byly paralelni. Utahnéte 2 Sroubky.

¢ Pokud nebudou ¢epele spravné vyrovnany, snizi se G¢innost stiihani.

Na cepele kapnéte par kapek oleje do fezacich nebo Sicich stroji. Pfebytecny olej
otiete.

. UPOZORNENI PRO CISTENI

Na cisténi Ize z vyrobku odstranit pouze hiebenovy nastavec a cepel zastfihovace.
Vyrobek je mozné istit pouze jemnym kartackem jako je kartacek dodavany s
produktem.

Tento zastfihovac neni omyvatelny. Neoplachujte ho pod vodou.

Procisténi jednotlivych ¢asti pFistroje nebo bfitd nepouzivejte silné a korozivni
cistidla.

€© DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

VYSTRAHA - OMEZTE NEBEZPECT POPALENT, ZASAZENT ELEKTRICKYMPROUDEM,
POZARU NEBO ZRANENI OSOB:

Pokud je pfistroj v zasuvce, nenechavejte ho bez dozoru.
Jednotku vzdy udrzujte v suchu.
Pristroj pokladejte pouze na zaruvzdorny povrch.
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Nepouzivejte spotiebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.

Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo
osoba podobné kvalifikovand, aby nedoslo k riziku.

Nestéacejte a nezamotavejte kabel a neotécejte jej okolo zafizeni.

Vyrobek skladujte pfi teplotach mezi 15 °Ca 35 °C.

Nepouzivejte pfislusenstvi nebo pfidavné prvky mimo téch, které dodavame my.
Zafizeni, v¢etné kabelu, nesmi pouzivat, hrat si s nim, cistit jej nebo udrzovat déti
mladsi osmi let a zafizeni musi byt permanentné mimo jejich dosah.

Pouzivani, Cisténi a Gdrzba zafizeni ditétem starsim osmi let nebo osobou s
nedostate¢nymi informacemi, zkusenostmi nebo se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentélnimi schopnostmi mlze byt realizovano pouze poté, co dana osoba
dostane pfislusné instrukce a pod dohledem odpovédné dospélé osoby, ktera
zkontroluje, Zze dané ¢innosti jsou provadény bezpecné a ze provadéjici osoba je
poucena o moznych rizicich a predchazi jim.

Nedavejte zehlicku do vody, nepouzivejte ji v blizkosti vody ve

vané, umyvadle nebo jiné nadobé a nepouzivejte ji venku

Predtim nez strojek date do nosu nebo ucha, jej zapnéte. N

Predejdete tak moZnym zranénim

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a Zivotniho prostredi vlivem nebezpecnych
latek obsazenych v elektrickych a elektronickych produktech, spotiebice

oznacené timto symbolem nesméji byt vhazovany do smésného odpadu,
ale je nutno je obnovit, znovu pouzit nebo recyklovat.
|

A  VYNDANIBATERI

- Nezdojde k likvidaci pfistroje, je tfeba z néj prvné vyndat baterii.

« Pfivyndavani baterii musi byt pfistroj vypojen ze zasuvky.

- Zajistéte, aby byl zastfihovac zcela vybity a odpojeny od napajeni

- Oteviete nebo vyloupnéte krytku portu USB umisténou na spodni strané strojku

- Oteviete nebo vyloupnéte dekora¢ni krytku na spodni ¢asti strojku a od$roubujte 1
Sroub umistény na zadnim krytu strojku

« Kbateriim se dostanete tak, Zze oteviete nebo vyloupnete obé pulky.

- Oteviete nebo vyloupnéte konektor USB a oteviete nebo vyloupnéte krytku na
spodni strané piihradky pro baterie.

« Zbateriové piihradky vyjméte baterii a plosny spoj.

« Odstiihnéte kontakty na obou stranach baterie a vyjméte ji z plosného spoje.

- Baterie musi byt bezpe¢né odstranéna.

®» SERVIS A ZARUKA

Tento vyrobek byl zkontrolovén a nevykazuje zadné vady.

Rucime za to, Ze tento vyrobek nevykazuje zadné defekty v disledku vady materialt nebo
neprofesionalni vyroby, a to po dobu zaruky, jez se pocita od pivodniho data koupé.
Pokud dojde ke zjisténi zévad béhem zarucni doby, po predlozeni ictenky vsechny zévady
opravime nebo zdarma vyméni vyrobek nebo nékterou z jeho ¢asti.

To ale neznameng, Ze tim se prodlouzi zaru¢ni doba.

V piipadé zaruky staci zavolat servisni centrum ve vasem regionu.

Tato zéruka je poskytovana nad ramec vasich zakonnych prav.

Tuto zaruku Ize uplatnit ve viech zemich, kde byl vyrobek prodavan prostrednictvim
autorizovaného prodejce.

Tato zéruka se nevztahuje na skody zplsobené nehodou nebo nespravnym pouzitim,
zneuzitim, poskozenim nebo pouzitim v rozporu s technickymi a/nebo bezpec¢nostnimi
instrukcemi.

Tuto zaruku nelze rovnéz uplatnit v pfipadé, ze vyrobek byl rozdélan nebo opraven
osobou nemajici nase opravnéni.

Pokud zavoléate do svého Servisniho centra, méjte, prosim, pfi ruce ¢islo modelu, jinak véam
nebudeme schopni pomoct.

Najdete jej na vykonovém stitku.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®.
Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed
uzyciem wyjmij z opakowania

OSTROZNIE
« Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okreslonym w
niniejszej instrukgji.
« Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.

@ GLOWNE CECHY

1 Wiacznik On/Off

2 Zestaw ostrzy

3 2 nakfadka grzebieni prowadzacych
4

5

6

7

8

9

Przycisk zwalniajacy szybkiego czyszczenia
Mechanizm cieniowania wtoséw

Wskaznik tadowania

Port micro USB

Przewéd micro USB

tadowarka

- Gwarancja: 3 lata

& PIERWSZE KROKI

‘)} tADOWANIE URZADZENIA

« Przed pierwszym uzyciem, faduj przez 14-16 godzin.
Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytgczone
Podtacz tadowarke do stacji dokujacej, potem do gniazdka sieciowego.
Zaswieci sie wskaznik fadowania.
Jednakze, jesli produkt nie bedzie uzywany przez dtuzszy okres czasu (2-3 miesiace),
nalezy odtaczy¢ go od sieci i przechowywac.
Przed ponownym uzyciem maszynke trzeba w petni natadowac.
Dla zachowania zywotnosci baterii, raz na sze$¢ miesiecy nalezy je catkiem
roztadowac i nastepnie fadowac przez 14-16 godzin.

@ LADOWANIE ZE STANDARDOWEGO GNIAZDKA
ELEKTRYCZNEGO
« Upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone
Podtacz tadowarke do stacji dokujacej, potem do gniazdka sieciowego.
W trakcie tadowania $wieci sie wskaznik LED.
Petne natadowanie wymaga 14-16 godzin.

F€USB
Potacz przewdd USB z portem USB Zrodta mocy (komputer lub tadowarka).
Przytacz przewo6d USB do urzadzenia.
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3¢ NA ZASILANIU SIECIOWYM
Podtacz tadowarke do stacji dokujacej, potem do gniazdka sieciowego.
Gdy przewdd sieciowy jest podtgczony do zasilania, cyfrowy wyswietlacz na trymerze
siewlaczy.

OSTROZNIE

Czeste uzywanie wytacznie na zasilaniu sieciowym skraca zycie baterii.

OSTRZEZENIE

« Nie wolno uzywac urzadzenia w trybie przewodowym, gdy jest podtgczone do
komputera poprzez port USB.

3¢ UZYCIE BEZPRZEWODOWE

« Gdy urzadzenie jest wtaczone i w petni natadowane, mozna je uzywac bez kabla do 40
minut.

©¥ JAKSTOSOWAC

¥ Przed strzyzeniem

Sprawdz maszynke, czy nie ma na niej wtoséw albo brudu.

Posadz osobe do strzyzenia w taki sposob, aby jej gtowa znajdowata sie na poziomie
twoich oczu.

Przed strzyzeniem wtosy powinny by¢ uczesane i suche.

¥  Mocowanie grzebienia [6,

Trzymaj grzebier zebami do gory
Wsun grzebien wzdtuz ostrzy maszynki i trwale go umocuj.

E-3 ZDEJMOWANIE NASADKI GRZEBIENIOWEJ
Trzymajac maszynke ostrzami zewnatrz, zdecydowanie popchnij grzebien w gére i od
ostrzy.

€ INSTRUKCJA STRZYZENIA WLOSOW
¢ Aby uzyskac efekt rownego strzyzenia, nasadka grzebieniowa / ostrza muszg
przechodzi¢ po wtosach. Nie wykonywac tego zbyt szybko. Jesli uzywasz maszynki do
strzyzenia po raz pierwszy, zacznij od najdtuzszego grzebienia

KROK 1 - Kark
« Ustaw grzebiert na 3mm albo 6mm
« Trzymaj maszynke ostrzami skierowanymi do goéry. Rozpocznij od srodka gtowy u
podstawy szyi.
« Powoli przesuwaj maszynke do gory i na zewnatrz przez wtosy, kazdorazowo
przycinajac je tylko troche.
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KROK 2 - Tyt glowy
« Uzyj 12mm lub 18mm grzebienia prowadzacego do $cinania wtoséw na tyle gtowy.

KROK 3 - Bok gtowy
« Ustaw grzebier na 3mm albo 6mm do trymowania bakéw. Nastepnie wymien na
grzebien 9 mm do $cinania wtoséw na czubku gtowy.

KROK 4 - Czubek gtowy

« Zastosuj nasadke grzebieniowg wiekszej dtugosci, ustaw na 24mm albo 27mm, zetnij
wtosy na czubku gtowy prowadzac maszynke w kierunku przeciwnym porostowi
wioséw.

« Dlawtoséw dtuzszych zastosuj nasadke grzebieniowa wiekszej dtugosci (24 — 42mm) i
uzyskasz pozadany efekt.

« Zawsze strzyz od tytu glowy.

KROK 5 - Wykonczenie

« Uzyj maszynki bez nasadki grzebieniowej do wygolenia wtoséw u nasady karku i z boku
gtowy.

« Aby uzyskac prosta linie bakéw, odwrd¢ maszynke. Utéz odwrécong maszynke pod
katem prostym, lekko przyt6z ostrza do skory i strzyz do dotu.

¢ CIECIE STOZKOWE, “PLASKA GORA” & KROTKIE FRYZURY

« Rozpoczynajac od zamocowanego najdtuzszego grzebienia (24 - 42mm), $cinaj od szyi

do korony wtoséw. Z grzebieniem prowadzonym ptasko po gtowie powoli przesuwaj

maszynke po wtosach.

Postepuj tak samo na bokach gtowy, od dotu do géry gtowy, jak na obrazku.

Nastepnie,skracaj pod wtos i wyréwnaj na bokach.

« Do ptaskiego wygladu "flat top", wtosy na czubku gtowy trzeba scigé nad ptaskim
grzebieniem.

« Do wycieniowania wtoséw uzyj mniejszego grzebienia prowadzac maszynke do linii
karku.

@& MECHANIZM CIENIOWANIA WEOSOW

+ Po prostu, ustaw mechanizm cieniowania wtoséw przesuwajac suwak w gérnej czesci
maszynki.

+ Cieniowanie wtoséw o réznej dtugosci. Wybierz grzebien o odpowiedniej dtugosci.
Wysun mechanizm cieniowania pozwalajacy na lokalne cieniowanie/stylizacje wtoséw.

+ Cieniowanie - Wysurt mechanizm cieniowanie i nadaj wtosom pozadany ksztatt.

& DBAJO MASZYNKE DO STRZYZENIA
« Maszynka do strzyzenia ma ostrza powlekane tytanem, ktére sa trwale nasmarowane.
« Aby zapewni¢ dtugotrwate dziatanie maszynki, nalezy regularnie czyscic ostrza i korpus.
« Nie pozostawiaj ostrzy maszynki bez natozonej naktadki grzebieniowej.
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Q PO KAZDORAZOWYM UZYCIU
Upewnij sie, ze golarka jest wytaczona i odtgczona od gniazdka zasilania.
Oczys¢ szczoteczka albo sptucz wlosy z ostrzy. Nie zanurzaj maszynki do strzyzenia
catkowicie w wodzie.
Aby wyczysci¢ urzadzenie, wytrzyj je za pomoca wilgotnej éciereczki i od razu wysusz.

& CZYSZCZENIE NA MOKRO
SYSTEM SZYBKIEGO CZYSZCZENIA ma za zadanie zwigkszy¢ skutecznosc czyszczenia
na mokro.
Naci$nij przyciski po obydwu stronach gtowicy maszynki. Ostrza sie wysung i tatwo
bedzie je obmy¢ pod kranem.
Po oczyszczeniu ostrzy, wcisnij je w korpus maszynki, az ustyszysz klik i zaskocza na
swoim miejscu.
Nie moczy¢ pod woda z kranu catego urzadzenia, nalezy sptukiwac tylko same ostrza.
Uwaga: Przed czyszczeniem, upewnij sig, czy maszynka jest wytaczona.

®»  COSZESC MIESIECY

« W regularnych odstepach czasu zestaw ostrzy nalezy zdja¢ i wyczyscic.
Odkrec srubokretem dwie Sruby mocujace state ostrze. Nie nalezy wyjmowac zestawu
ostrzy.
Przy pomocy miekkiej szczoteczki oczysci¢ miejsca miedzy ostrzami. Nie usuwac smaru
z ostrzy. Nie jest konieczne wyjmowanie z urzadzenia matego ruchomego ostrza.
Jesli ruchome ostrze zostato wyjete, mozna je ponownie zatozy¢ nasuwajac uchwyt
ostrza z powtoka na koteczek w $rodku gtowicy. Rowek na ostrzu z powtoka, pod
zebami, ma wejs¢ w metalowg ptytke po przeciwnej stronie otwordéw na sruby
Przed dokreceniem dwéch $rub, ustaw dzwignie cieniowania w dolnym potozeniu i
wyréwnaj ostrza w taki sposob, zeby ich krawedzie tnace byty réwnolegte wobec
siebie. Dokre¢ dwie $ruby.

3¢ Jezeli ostrza nie zostaty wyréwnane, bedzie to negatywnie wptywac na ich wydajnosc¢.
Upusc kilka kropli oliwy do maszyn do szycia na ostrza. Zetrzyj nadmiar oliwy.

. OSTRZEZENIE DOTYCZACE CZYSZCZENIA

Czysci sie tylko naktadke grzebieniowa i ostrze trymera, zdejmowane z trymera.
Czyszczenie powinno by¢ wykonane za pomocg miekkiej szczoteczki, takiej jak
szczoteczka dostarczona z produktem.

Trymera sie nie myje. Nie sptukuj woda.

Do czyszczenia urzadzenia nie wolno uzywac ostrych lub zracych srodkow
czyszczacych.
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¢ BEZPIECZENSTWO
OSTRZEZENIE - ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO POPARZENIA, PORAZENIAPRADEM, POZARU
LUB INNYCH OBRAZEN:

« Nie pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia bez nadzoru.

« Urzadzenie zawsze musi by¢ suche.
Nie ktas¢ urzadzenia przy powierzchniach tatwopalnych.
Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
Jezeli przewod zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.
Nie skrecac, zaginac kabla, ani owija¢ go wokot urzadzenia.
Produkt nalezy uzywac i przechowywac w temperaturze 15-35°C.
Nie uzywaj innych akcesoriéw niz te dostarczone z urzadzeniem.
Urzadzenie, tacznie z przewodem, nie moze byc obstugiwane, stuzy¢ do zabawy,
czyszczone lub naprawiane przez dzieci ponizej 6smego roku zycia i powinno by¢
przechowywane poza ich zasiegiem.
Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby ( w tym dzieci) o
ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod nadzorem lub
zgodnie z instrukcja uzytkowania sprzetu, przekazanej przez osoby odpowiadajace za
ich bezpieczenstwo. Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.
Ostrzezenie - nie nalezy korzystac z urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki
badz innych zbiornikdéw zawierajacych wode lub inne ptyny.
Gdy urzadzenie jest uzywane w tazience, po uzyciu wyjac¢

wtyczke z gniazdka, gdyz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie
nawet wtedy, kiedy urzadznie jest wytgczone @
Aby unikna¢ skaleczenia, groomer powinien by¢ wigczony zanim
zaczniesz usuwac wtoski w nosie lub w uchu.

& OCHRONA SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w
urzadzeniu niebezpieczne sktadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢

zagrozeniem dla srodowiska. Nie wyrzucaj wraz z odpadami

komunalnymi. Wiecej informacji na temat produktéw lub informacje

na temat recyklingu

www.remingoton-europe.com ——

I | WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

« Przed ztomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ akumulatorki.
« Podczas wyjmowania baterii urzgdzenie musi by¢ odtgczone od sieci.
« Sprawdz, czy maszynka jest catkowicie roztadowana i odtgczona od pradu
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Unies albo podwaz ptytke ostony portu USB na dole maszynki.

Unies albo podwaz ptytke dekoracyjng na dole maszynki i odkrec 1 srube znajdujacy
sie w tylnej obudowie.

Rozt6z obie potéwki maszynki, pokaze sie komora akumulatorka.

Unies albo podwaz ztacze USB i nastepnie ptytke przykrywajaca w dnie komory
akumulatorka.

Wyjmij baterie i ptytke obwodu drukowanego z komory akumulatorka.

Utnij oba paski na koncach akumulatorka i odtacz od ptytki obwodu drukowanego.
Baterie nalezy bezpiecznie ztomowac w spejcjalnie do tego oznaczonych miejscach.

= SERWIS | GWARANCJA

Niniejszy produkt zostat sprawdzony i jest wolny od wad.

Produkt jest objety gwarancja obejmujgca wszelkie wady materiatowe i produkcyjne.
Okres obowigzywania gwarancji rozpoczyna sie od daty zakupu dokonanego przez
nabywce.

W okresie obowigzywania gwarancji wszelkie wady urzgdzenia zostang usunigte
bezptatnie, produkt lub wadliwa czes¢ zostana naprawione lub wymienione na wolne od
wad, pod warunkiem okazania dowodu zakupu.

Nie stanowi to jednak podstawy do wydtuzenia okresu gwarancyjnego.

Aby skorzystac z gwarancji wystarczy skontaktowac sie telefonicznie z lokalnym punktem
serwisowym.

Oprdcz niniejszej gwarancji nabywcy przystugujg zwykte prawa ustawowe.

Gwarancja obowiazuje we wszystkich krajach, w ktorych produkt zostat zakupiony u
autoryzowanego dystrybutora naszej firmy.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje przypadkowych uszkodzen produktu, uszkodzen
wynikajacych z nieprawidtowego uzytkowania lub modyfikacji produktu, lub uzytkowania
niezgodnego z instrukcja obstugi i/lub wskazéwkami bezpieczenstwa.

Gwarancja traci wazno$¢ w przypadku demontazu i napraw dokonywanych przez osoby
nieuprawione.

W kontakcie telefonicznym z punktem serwisowym prosimy o podanie numeru modelu
urzadzenia, bez tego nie bedziemy w stanie poméc.

Numer znajduje sie na tabliczce znamionowej na urzadzeniu.
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K6szonjuk, hogy egy Uj Remington® terméket vasarolt.
Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt az Utmutatot és Grizze meg. Hasznalat el6tt
tavolitsa el a csomagolast.

VIGYAZAT
« Akésziléket az utasitasokban leirtakon kiviil mas célra ne hasznalja.
« Ne mikodtesse a késziiléket, ha az megrongalodott vagy hibasan mikodik.

@ FO JELLEMZOK
1 Ki-/bekapcsolo

2 Pengekészlet

3 2vezetéfés toldat
4

5

6

7

8

9

Gyorstisztitas kiolddgomb
Hajvékonyité mechanizmus
Toltésjelz6

Mikro USB port

Mikro USB kabel

Adapter

3 évgarancia

& AHASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

‘)% AKESZULEK FELTOLTESE
Elsé hasznélat el6tt toltse a szérzetnyirdt ?7? 6ran at.
Gy6z6djon meg réla, hogy a termék ki van-e kapcsolva.
Csatlakoztassa a tolté-adaptert az allvanyhoz, majd az elektromos héalézathoz.
A toltésjelzé kigyullad.
Ha hosszabb ideig (2-3 honap) nem hasznélja a terméket, huizza ki az elektromos
halézatbdl, és csomagolja el.
Az Ujboli hasznalathoz toltse teljesen fel a hajvagot.
Az akkumulator dllapotanak fenntartasa érdekében 6-havonta hasznalja a késziiléket
a telepek lemeriiléséig, majd toltse ket 14-16 6ran at.

@ TOLTES SZABVANYOS ELEKTROMOS ALJZATROL

Gy6z6djon meg réla, hogy a termék ki van-e kapcsolva.

Csatlakoztassa a tolt6-adaptert az dllvanyhoz, majd az elektromos hélézathoz.
Toltés kozben a LED jelzélampa vilagit.

Egy teljes feltoltés 14-16 drdig tart.

eUSB
Csatlakoztassa az USB-kabelt az eréforrés (szamitdgép vagy toltéadapter)
USB-portjara.
Csatlakoztassa az USB-kabelt a késziilékhez.

MAGYAR

¥ ZSINOROS
« Csatlakoztassa a tolt6-adaptert az éllvanyhoz, majd az elektromos hélézathoz.
«  Amikor a kabelt csatlakoztatja a villamos hélézathoz, a szakallvagon megjelenik a
digitalis
kijelz6.

VIGYAZAT
Ha tal sokat hasznalja a késziléket kizarolag a halézatrol, az csokkenti az akkumulator
élettartamat.

FIGYELMEZTETES:

A készulék nem tizemeltetheté mikzben USB kabellel csatlakozik a szamitégéphez

¢ AKKUMULATOROS UZEMMOD
A teljesen feltoltott akkumulatorok kb. 40 percig tudjak mikodtetni a késziléket.

€ AKESZULEK HASZNALATA

3¢  Ahajvagas megkezdése el6tt
. gllenérizze, hogy a hajvagé mentes a hajtdl és szennyezédéstol.
« Ultesse le a személyt gy, hogy a feje koriilbelll szemmagassagban legyen.
« Hajvagas el6tt mindig fésilje a hajat szarazra és gubancmentesre.

B3 Féslitoldat felszereléséhez
« Tartsa a fésiit a fogaival felfelé
« Csusztassa végig a hajvago pengéjén, amig a fési eleje stabilan nem tdmaszkodik a
hajvagoé pengéjéhez.
-3 A FESUTOLDAT ELTAVOLITASA
- Tartsa a hajvagét ugy, hogy a pengék Onnel ellentétes irdnyba nézzenek, finoman
nyomja lefele és a pengéktél elfele a fés(it.

€© UTMUTATO A HAJVAGASHOZ
3¢ Az egyenletes vagas érdekében hagyja, hogy a fésiitoldat/penge utat vagjon maganak
a frizuraban. Ne eréltesse at gyorsan a hajon. Az elsé hajnyiras alkalmaval vélassza a
legnagyobb hajvagasi hosszt biztosité fésttoldatot.

1. LEPES - A tarké
Allitsa be a féstitoldatot 3 vagy 6 mm-re.
Tartsa a hajvagot ugy, hogy a vagofej fogai felfelé nézzenek. Kezdje a hajnyirast a tarkd
aljan, a fej kozépvonaldban.
Lassan emelje fel a hajvagot, felfele és a hajtol elfele. Egyszerre csak keveset nyirjon le a
hajbol.
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2. LEPES - A fej hatso része
12 vagy 18mm-re dllitott fés(itoldattal vagja le a hajat a fej hatso részén.

3. LEPES - A fej oldalsé része
Allitsa be a fésiitoldatot 3 vagy 6 mm-re, vagja le a fiilkérnyék hajzatat. Majd valtson
9mme-es bedllitasra és ezzel végezze a hajvagast a fej tetején.

4, LEPES - A fejtetd

Helyezze fel a hosszabb tartozékfésiit, allitsa 24 vagy 27mm-es beallitdsra, majd a haj
novési iranyaval szemben vagja le a hajat a fej tetején.

Ha a fejtetén hosszabb a haj, a kivant stilus megvalésitasahoz hasznalja a hosszabb
tartozékfés(t (24 - 42mm).

A hajvagast mindig a fej hatsé része feldl kezdje.

5. LEPES - Végsé finomitasok

Rovidre vagashoz oldalt és a nyak kortil hasznalja a sz6rzetnyirét féstitartozék nélkiil.
A flilkornyék hajzatanak hatarozott, egyenes vonalt formajahoz forditsa meg a
szbrzetnyirot . A megforditott szérzetnyirot a megfelel6 szogben illessze a fejhez, a
kések eleje kissé érjen hozza a fejbérhoz és mozgassa lefelé.

3 ROVID, FELNYIRT FRIZURAK — EGYENES HAJ A FEJTETON ES ROVID HAJ OLDALT

« Kezdje aleghosszabb vezetéféstivel (24 - 42mm) és mozgassa a nyak hatso részétél a
fejtetd felé. Tartsa a vezetdfésiit lapos szogben a fejhez képest és mozgassa lassan a
sz6rzetnyirdt a hajban.

Végezze el a fenti m(veletet a frizura oldalan is, lentrél felfelé haladva, az abran
lathaté moédon. Ezt kévetSen végja le a hajat a haj névekedésével ellentétes iranyban,
majd igazitsa egyenletesre a két oldalon.

A fejtetén 1évé haj egyenes levagasahoz féstivel emelje fel a hajat, majd a fési mentén
végezze el a vagast.

A nyak vonalan elhelyezkedé haj felnyirasahoz csatlakoztasson révidebb hajhoz vald
vezet6fésiit.

& HAJSZERKEZET ALAKITO MECHANIZMUS

« Ahajszerkezet alakité mechanizmust a szérzetnyiré tetején talalhaté gomb
csusztatasaval allithatja be.

Kulonb6z6 hosszusagu terlletek 6sszedolgozasa. Valassza ki az 6sszedolgozashoz
alkalmas hosszvezet6t. Csusztassa ki a hajszerkezet alakitéo mechanizmust (vezetd),
mely lehetévé teszi a teriilet 6sszedolgozasat / révidebbre vagasat.

Textulras vagas - Csuszassa ki a hajszerkezet alakité mechanizmust (vezetd), mely
lehetdvé teszi a texturas vagast.

@ ASZORZETNYIRO KARBANTARTASA:

« Hajvagdja kivalé min6ségl, folyamatos olajozasu titan bevonati pengéket tartalmaz.
« Ahajvagd hosszu ideig tarto tokéletes tizemelése érdekében rendszeresen tisztitsa
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meg a pengéket és a késziiléket.
+ Mindig hagyja rajta a tartozék védo6féstit a vagokésen.

®» MINDEN HASZNALAT UTAN

« Ellenérizze, hogy kikapcsolta borotvat és kihtzta a fé halozati aramkorrél.
+ Kefélje vagy 6blitse le a felgyllemlett hajat a pengékrél. Ne meritse viz ala a hajvagot.
« Egy nedves rongy segitségével tordlje at a késziiléket, és szaritsa meg azonnal.

@ TISZTITAS MOSASSAL

- A GYORSTISZTITO RENDSZER célja a mosassal tdrténé tisztitds hatékonysaganak
maximalizélasa.

Nyomja meg a szérzetnyiré fej oldalan lévé gombokat. A kések kicsusznak és a kés igy
folyé csapviz alatt konnyen megtisztithato.

A kések tisztitdsat kovetden a késkészlet szérzetnyiré gépbe valé benyomasaval a
kések és a szérzetnyird fej a helyiikre pattannak.

Ne tegye a teljes egységet a folyo csapviz ala, kizarolag csak a kés készletet.
Megjegyzés: Gy6z6djon meg réla, hogy tisztitas kdzben a sz6rzetnyiré kivan
kapcsolva

=» HATHAVONTA

« Rendszeres id6kozonként szerelje ki és tisztitsa meg a pengekészletet.

« Egy csavarhuzo segitségével tavolitsa el a rogzitett pengét tartd 2 csavart. Ne vegye
ki a pengekészletet.

« Kefélje ki a hajat a pengék koziil egy puha tisztitokefével. A kendolajat ne tavolitsa el a
pengékrél. A kis mozgo pengét nem szlikséges kivenni a készilékbél.

+ Haamozgo kést eltavolitotta, ezt iigy helyezheti vissza, hogy a belsé fej kozépsé

részén |évo csapra rahelyezi a bevonattal ellatott késtartot. A fogak alatti horony a

bevonattal ellatott késen a fémlemezen fekszik, a masik oldalon pedig a

csavarfuratokba illeszkedik.

Miel6tt teljesen meghtizna a 2 csavart, allitsa a felnyiré kart a legalso allasba, és

igazitsa el Ugy a pengéket, hogy a vagoéliik egymassal parhuzamos legyen. Huzza

meg a 2 csavart.

3% Ha a pengék nem illeszkednek megfelel6en, a vagas nem lesz hatékony.

« Tegyen egy par csepp vago- vagy varrégépolajat a pengékre. Torolje le a felesleges
olajat

. ATISZTITASSAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

Csak a vagofej fésiitoldatat és a vagdpengét vegye le a szérzetnyirdrol tisztitashoz.

« Atisztitashoz csak a késziilékhez tartozo, vagy ahhoz hasonléan puha kefét
hasznéljon.

« Ezaszbrzetnyird nem moshatd. Ne martsa viz ala.

« Ne hasznaljon durva vagy korroziv tisztitoszert az alkatrészek vagy a kések
tisztitdsahoz.
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€ FONTOS BIZTONSAGI RENDELKEZESEK

VIGYAZAT! EGESI SERULESEK, ARAMUTES ES EGYEB SZEMELYISERULESEK, VALAMINT A
TUZVESZELY ELKERULESE ERDEKEBEN:

Ne hagyja a késziiléket 6rizetlentil, amig be van dugva.

A késziiléket mindig tartsa szarazon!

A késziiléket csak h6allo feliiletre helyezze.

Ne miikodtesse a késztiléket, ha az megrongélédott vagy hibasan miikodik.

A sériilt halozati kabel biztonsagi kockazatot jelent, és veszélyes. Ha a halozati kabel
nem ép, akkor a késziiléket tilos tovabb hasznalni.

Ne csavarja meg vagy torje meg a kabelt, és ne tekerje a késziilék koré.

A késziiléket 15°C és 35°C kozott hasznalja és térolja!

Ne hasznaljon mas kiegészitéket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.

A késziiléket, beleértve annak zsindrjat is, nyolc éven aluli személyek nem
hasznélhatjak, azzal nem jatszhatnak, azt nem tisztithatjdk vagy tarthatjak karban, és a
késziiléket télik mindig tavol kell tartani.

A késziiléket nyolc évesnél idésebb gyermekek, illetve a késziilék hasznalatara
vonatkozé tudassal vagy tapasztalattal nem rendelkez6, vagy csokkent fizikai, szellemi
képességli vagy érzékelésl személyek csak felelds felnétt felligyelete mellett
hasznélhatjak, tisztithatjak vagy tarthatjak karban, azt kovetéen hogy a feln6ttél
megkaptak a megfeleld utasitasokat, hogy biztositva legyen a késziilék biztonségos
hasznélata, valamint hogy megértsék és elkeriiljék az azzal jar6 veszélyeket.

Ne tegye a késziiléket folyadékba, ne hasznélja viz kozelében,
furdékadban, mosddban vagy mas edényben, és ne hasznalja

aszabadban.
Asérilések elkerilése érdekében kapcsolja be a szérzetnyirét, X

miel6tt az orraba vagy fiilébe dugna

&

KORNYEZETVEDELEM

Hogy elkeriilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok altal

okozott kornyezeti és egészségligyi problémakat, azilyen jellel jelolt
késziilékeket nem szabad a szét nem valogatott varosi szemétbe tenni,
hanem 6ssze kell gyjteni, Gjra fel kell dolgozni és Ujra kell hasznositani.

15¢

{2  AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

Ahulladékként vald leselejtezés el6tt vegye ki az akkumulatort a késziilékbél.

Az akkumulator eltavolitasa el6tt a késztiléket ki kell hiizni az elektromos halézatbol.
Gy6z6djon meg réla, hogy a hajvago teljesen le van meritve, és le van valasztva a
villamoshaloézatrol

Emelje meg vagy pattintsa le a szérzetnyiré alsoé részén |évé USB port burkolatat.
Emelje fel, vagy pattintsa fel a dekoracios lemezt a szérzetnyiré alsoé részén és tekerje ki
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a hétso burkolaton 1évé 1 csavart.
«  Emelje vagy pattintsa ketté a sz6rzetnyird két felét, igy hozzaférhet6vé valik az

akkumulator rekesz.

« Emelje meg vagy pattintsa le az USB csatlakozot és emelje meg vagy pattintsa le az
akkumulator rekesz alsé részén 1évé boritolemezt.

« Vegye le az akkumulatort a nyomtatott daramkorrél és emelje ki a rekeszb6l.

« Az akkumulator mindkét végén véagja el a végzédéseket és vegye le az akkumuldtort
a nyomtatott aramkorrél.

« Az akkumulatort biztonsdgos médon kell eltavolitani.

= SZERVIZ ES GARANCIA

A terméket ellendrizték és hibamentesnek talaltak.

A termék hibas anyagbdl vagy 6sszeszerelésbél eredd hibéiért garanciat vallalunk a
fogyaszto altali megvasarlas eredeti datumatol kezd6d6 garancia idétartama alatt.

A késziilék anyag-, vagy gyartasi hibabol eredé meghibasodasaira a vasarlas napjatol
kezd6dé garanciaidén beliil felel6sséget véllalunk. Amennyiben termékiink a garancialis
id6 alatt hibdsodna meg, a vasarlast igazolé dokumentumok ellenében a vasarlas helyén
kartalanitjak Ont.

Garancialis probléma esetén egyszerien hivja a régidjanak megfelel6 tgyfélkdzpontot.
Ezt a garanciat az Ont megilleté alapvetd jogokon feliil nydjtjuk.

A garancia minden orszagban érvényes, ahol termékiinket hivatalos mérkakereskedén
keresztiil értékesitették.

A garancia nem érvényes a termék balesetbél vagy helytelen hasznalatbdl, rongalasbol,
atermék atalakitasabol vagy a kotelezé miiszaki és/vagy biztonsagi utasitasokkal
ellentétes hasznélatabol eredd sériilésére.

A garancia nem érvényes, amennyiben a terméket nem egy altalunk erre feljogositott
személy szerelte szét vagy javitotta.

Amennyiben a szervizkozpontba telefonal, kérjik, készitse elé a modellszamot, mivel e
nélkiil nem tudunk Onnek segiteni.

Azt a késziiléken |évé adattablan talalja.

TALLASI JEGY

Importér: Varta Hungaria Kft, 1191, Budapest, Ady Endre Gt 42-44.
(ez nem szerviz kozpont, probléma esetén el6zetesen egyeztessen
ugyfélszolgalatunkkal)
Gyértmany: REMINGTON®.
Jotéllasiido: 3 év

Forgalmazo neve, cime:
Tipus:

Vasarlas idépontja:
Eladé szerv altal kitoltendd!




PYCCKUN

Cnacun6o 3a NoKynky HoBoro usgenvsa Remington®.
Mepep ncnonb3osBaHVeM BHUMaTENbHO 03HAKOMbTECh C UHCTPYKLIMEN U COXpaHUTe ee.
Mepen npumeHeHneM N34eNnA CHUMUTE C HEro ynakoBky.

XAPAKTEPUCTUKU U3LENUA
+ Tpubop He MOXET paboTaTb OT BHELIHEro TallMepa MU AUCTaHLUMOHHOMN CUCTEMbI
ynpasneHua.
« He ucnonb3yiite npnbop, eciiv oH NoBpeXaeH nnn paboTaeT ¢ nepeboamu.

OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKN

[©4

1 BbikniovaTens

2 Hab6op nessun

3 2 HanpasnAawowue Hacagku
4 OukcaTtop KHonku cuctembl Quick wash
5 MexaHW3M NPOpeXKBaHNsA BONOC

6 WHpnkaTtop 3apaga

7 MopTtmicro USB

8 Ka6enb micro USB

9 MMepexoaHuK

«lapaHTua 3rop

& HAYAJIO PABOTbI

* 3APAJIKA YCTPOUCTBA

« [lepep nepBbIM MCNONb30BaHVEM FPYMMEPa ero cieAyeT 3apaauTb B TedeHve 14-16
4acos.

« YbepguTech, YTO yCTPOWCTBO BbIKNOUYEHO.

+ MOAKNKYUTE ajanTep ANA 3apAAKM K 3apAAHOI NOACTABKe, a 3aTeM K CETU .

+ 3acBeTnTCA MHAMKATOP 3apaja.

+ Ecnu Bbl He cobupaeTech NCNONb30BaTb U3eNVe B TeUEHNE ANNTENbHOTO Neproaa
(2-3 mecAua), ero cnefyeT OTKNOYUTL OT CETW 1 MPUBECTYN B COCTOAHNE XPAHEHNA.

+ [lepepn oyepefHbIM UCMONb30BAHUEM MOIHOCTbIO 3aPAANTE MALLKMHKY [N1A CTPYXKKM.

« [lna jonroBeyHoCTU 6aTapen Kaxable MonroAa NoAHOCTbIO UCTOLANTE UX U CHOBa
nepesapsaiite B TeyeHve 14-16 yacos.

& 3APAOKA YEPE3 CTAHOAPTHYIO SJIEKTPUYECKYIO PO3ETKY

+ Y6efutech, YTO yCTPOCTBO BbIK/TIOUEHO.
« MoAKMlouWTe ajantep ANA 3apAfKM K 3apAAHON NOACTaBKe, a 3aTeM K CeTu .
- Tpu3apagke cBeTUTCA CBETOANOAHDIN NHANKATOP.

[ina nonHoro 3apaga AOMKHO NPonTu 14 - 16 yacos.

FeUSB
« MoakniounTe kabenb USB k nopTy USB ncToYHMKa NuTaHnA (KoMnbloTepa unm
3apAHOro yCTPOCTBA)
« TMoakniounTe kabenb USB K ycTponcTay.

PYCCKUIA

3¢ MPOBO/HOM

noaKiounTe aganTep A1A 3apAAKN K 3apAAHOI NOACTaBKe, a 3aTeM K CeTH .
Mpu noaknioueHUn kabensa K ceTeBomn po3eTKe, Ha LppPoBOM Aucnnee
nossnfAeTcAM3obpaxeHne TpUMMepa.

BHUMAHUE

YacTan paboTa yCTPOWCTBa OT CETU CHUXKAeT CPOK CNy6bl baTapen.

MPELYMNPEXAEHUE

¥

Ecnu ycTpoiicTBO NoaknioueHo K komnbloTepy nocpeacTsom nopta USB, nonb3osatbea
YCTPOICTBOM HEBO3MOMHO.

PABOTA OT AKKYMYJTATOPA
BkntoueHHbIN NPrbOP C NONHON 3apAAKOM MOXKeT paboTaTb B 6eCNPOBOAHOM pexunme
[0 40MUHYT.

© SKCNNYATALUA

3

Mepepn cTpuKKoI
OcmoTpuTe MaLLNHKY, ybefuTech B OTCYTCTBUW Ha Hell BOSTOC 1 FPA3N.
YcapnTe yenoseka Tak, UTobbl €ro rofloBa HaxoANNaCh NPUGNN3UTENBHO Ha YPOBHE
BalLMX rnas.
lMepen cTpyKKOWM BCerfa pacyechbiBaiTe BONOCHI, HTOObI OHM GbiNv HECNYTaBLIMMICA 1
CYXUMU.

[na npuco rp Ol HacaaKmn

[lepxunTe Hacaaky 3ybLamu BBepx
Haca,u,me €e Ha ne3Bune MalWnHKN ANA CTPUXKK Tak, 4yTObbI €€ nepegHAA 4YacTb
3aKpenwunacb Haj nessuem.

CHATUE HACAOKU
[lepa MalLVHKY ANA CTPUXKKN N€3BUAMM OT Ce6s, CUIbHO TONKHWTE HacafiKy BBEPX OT
nessui.

€ VIHCTPYKUWW NO CTPUXKE BOJIOC

* Ana paBHomepHoﬁ CTPUXKKN NpoBOAUTE NE3BUAMU C HajeTol HacafKol No Bofocam.

He nepemeLyaiite MalwmnHKy CMWKOM GbICcTpo. ECnn 3T0 nepBasi Balua CTPUkKKa,
HayHUTE C HacafKk1 C MakCMMasibHbIM HOMEPOM

LUAT 1 - 3aaHaA yacTb Wwen
YcTaHoBuTe HacaAKy Ha 3 MM UK 6 MM
[lepXuTe MalMHKY 1A CTPVXKKM BONOC 3y6Liamm ne3suna BBepX. HaunHaiiTe CTpUXKy
0 LieHTPY ro/I0Bbl Y OCHOBAHWA LWew.



. ME,EU'IGHHO I'IOF[HI/IMaVITE MaLlnHKY, 06pa6a1bl5aﬂ BOJIOCbI BBEPX N HApYXy, cOCTpurasa
NMOHeMHOry 3a oinH pa3

LUAT 2 - 3aTbuiok
Bonocbl Ha 3aTbiike noapesaiite, yCTaHOBKB HacafKy Ha 12 Mm unu 18 mm.

LLIAT 3 - BokoBas 4acTb rofioBbl
YcTaHOBUTE HacaaKy Ha 3 MM Unu 6 MM, NOACTpUrnMTe BUCKK. MepemecTute HacaaKy Ha 9
MM U TPOAIOMXKaiTe CTPUYb BEPXHIOKD YaCTb FONOBbI.

LLIAT 4 - BepxHAs 4aCTb rosioBbl

Bocnonb3yitech 60nee ANMHHON HaCaAKON Ha TPUMMep, YCTaHOBUB ee Ha 24-27 MM;

COCTPUrNTE BONOCHI BEPXHEN YaCTV FONIOBbI NPOTUB HanpaBneHrsa KX pocTa.

« [ina 6onee ANMHHBIX BONOC Ha BEPXYLLKe BOCMONb3yiTech 6onee ANVHHO Hacafikon
(24-42 Mm), UTO6bI MONYUUTB KENAaeMblid CTUb.

« Bcerpa HauvHaiiTe CTPUXKY C 3afHeil 4acTu ronoBbl

LUAT 5 — MocnegHuii WiTpUx

Bocnonb3yiTecb MalLMHKOM ANA CTPUXKKM 6€3 HacafloK, YTo6bl MOACTPUYb BONOCHI Y
OCHOBaHWA LWeu 1 Ha ee 6oKax.

[inA nonyyeHns YeTKoW POBHON JINHUM Ha BUCKAX, NEPEBEPHUTE MALLMHKY [N1A CTPUXKKN.
MpunoxuTe NOBEpHYTYIO MALLMHKY ANIA CTPVKKIU NOJ, MPAMbIM YTIOM K FONTOBE, NP
3TOM KOHL|bl I€3BUI AOIKHbI ML CNIerka NprKacaTbCsa K Koxe. [ToacTpurute Bonochl
CBEepXy BHU3.

3 KOPOTKME CTPUXKW CO CKALLVBAHUEM - «MNOLALKA» U «EXKUK»

« [InA Hauana npucoeaurHNTe CaMyto ININHHYIO HacaaKy (24—42 Mm) U NOACTPUrUTE BONOCHI
B HanpaB/ieHNy OT OCHOBAHUA LWEU K MaKyLiKe. [IpUnoxuTe NNocKuni Bepx rpebHaA K
ronoBe U MeANIeHHO NPOBEANTE MALLNHKO NO BONOCaM.

MoBTopuTe Ty Xe NpoLeAypy OT HVXKHEel 10 BePXHEeli 4aCcTu roNoBbl, KaK MoKa3aHo Ha
pucyHKe. [lanee cpe3saiiTe BONOChI B HanpaBieHUm, MPOTUBOMOIOKHOM POCTY BOJOC,
BbIPaBHMBasA NX C 60KOBbIMM BOJIOCaMU.

YT06b1 NpMAaTh BONOCamM GOPMY «MNOLLAAKU», BONOCH Ha BEPXHEl 4aCTU roNoBbl
cneflyeT cpesaTtb, MOAHAB NX NJIOCKO pacyecKoil.

Mpu NoMoLLM MeHbLIKX HacaAoK NOCTENEHHO YKOpaurBaiiTe BOIOChI Ha XXenaemyio
LANVHY, TPUGNVKAACH K TMHWN LWEeN.

& MEXAHU3M TEKCTYPUPOBAHMA BOJTIOC

«  MexaHu3M TeKCTYpUpPOBaHMA BONOC PEryNnpyeTca nepemeLeHnem KHOMKN B BEPXHeN
YacTy MaLWVHKK ANA CTPUXKKK BOSOC.

« KombuHupoBaHue 30H pasnnyHom AanHbL. BOCnonb3yiTech HacafAKo-pacyeckomn
COOTBETCTBYOLIEN ANVHDBL. [117 KOMOVHNPOBAHWA NN MPOPEXNBAHUA BONIOC
onpepjeneHHON 30Hbl HEO6XOMMO BbIIBUHY Tb MEXaHV3M TEKCTYPUPOBaHNA (OCHaLLeH
npefoxpaHuTenem).

« TeKCTypupoBaHHaA CTPUKKa — BbIABNHbLTE MEXaHV3M TEKCTYPUPOBaHIA BOOC
(ocHalleH NpefoxpaHnTenem), YTo6bl MONYUUTD CMTOLIHYIO TEKCTYPUPOBAHHYIO
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CTPUXKY.

& YXO[ 3A MALLUMHKOW A1 CTPUXKKM BOJIOC:

Ha Baleil MalVHKe ANA CTPUXKKU YCTaHOB/NEHbI BbICOKOKAaUeCTBEHHbIE TUTaHOBble
Ne3BUA, KOTOPbIE MOCTOAHHO CMa3blBAIOTCA.

[ina npoaneHna cpoka cyK6bl MalWVHKK iNA CTPUXKKM BONOC ClieflyeT perynapHo
YNCTUTb NI€3BUA U CAMO YCTPOICTBO.

He cHuMmaliTe HacafiKy-pacyecKy C Hoxa TpuMmMepa.

NOCJIE KAXAOIo NCnoJib30BAHUA

Y6eanTech, 4TO TPUMMEP BbIKSIIOYEH 1 OTKIIIOYEH OT CETU.

Bonocol, ckonuslunecs Ha ne3suax, cnefyeT CMaxuBaTb LWETKOW UK CMbiBaTb. He
norpy»avTe MalNHKY B BOAY.

[InA 4NCTKM CaMOit MaLLVHKW BbITPUTE ee BNa)KHOMN TPAMKON 1 Cpa3y Xe BbiCyLinTe.

& MNPOMbIBAHUE

CUCTEMA QUICK WASH npepaHa3HayeHa Ana nosbieHna 3GGeKTUBHOCTY BNaXHOW
OUNCTKN.

HamuTe Ha KHOMKW, pacrnonoxeHHble No 6okam pabouer YacTu MaWUHKKU. Hoxn
MNaBHO BbICKOMIb3HYT, 4TO MO3BONUT 63 TPYy/ja BbIMbITb HOXEBO 610K NoA
NPOTOYHOW BOAON.

Mocsne OUMCTKM HOXN CleAyeT YCTaHOBUTH Ha MeCTO: HaXkaTb 1 3apUKCMpPoBaTh
HOeBOW 610K B BEPXHE YacTh MaLLNHKW.

He nopctaBnAiTe nog BoAy BCe YCTPOWCTBO, B BOAY MOXKHO NOrPy»KaTb TONIbKO
HOXeBOW 610K,

Mpumeyarve. Mepes ouNCTKON ybeanTeCh, 4To MallnHa ANA CTPYXKKY BbIK/TIOYeHa

KAXObIE NOJITOOA

Yepes onpepeneHHoe BpeMa fe3Bue CeflyeT CHUMaTb 1 YNCTUTb.

OTBepHUTe 2 BUHTa, yiepXKMBaloW1X 3akpeneHHoe fie3sue. He cHumaiiTe 610k
nessun.

Bonockl mexay ne3suamu cnefyeT cMeTaTb MArKOW LeTKO. He ynanaiite ¢ nessuii
cma3Ky. OTCOeANHATD OT yCTPOICTBa MasieHbKoe NOABIKHOE Nle3BMe He 06A3aTeNbHO.
BblHyTOE N1e3B1e MOXHO YCTaHOBUTb Ha MeCTO, HafleB AepXKaTenb 1e3BUA C
KepaMmu4yeCkUm noKpbiTUEM Ha WTbIPEkK, HaXO[Jﬂu{MIﬁCﬂ MO LieHTPY BHYTPW rOSIOBKU.
a3 Ha Ne3BUM C KePaMNUYECKM MOKPbITUEM, HEMOCPeACTBEHHO MO/ PeXyllen
MOBEPXHOCTbIO, 3adUKCUPYETCA Ha METaNIMYECKO NNacTUHE CO CTOPOHbI,
I'IDOTI/IBOI'IOHO)KHOIZ OTBEPCTUAM ANA BUHTOB.

I'Ipe)Kne 4em 3aTAHYTb 3TN 2 BUHTa, oTBeunTe pblyar perynmpoBKU BbICOTbl CTOUXKKK B
CaMoe HUXHee NosoXKeHne n BblpOBHﬂﬁTe ne3BuA Tak, YyTO6bI UX pexyume KpoMmKu
HaxoAUNVCh NapanienbHo APYr Apyry. 3aTAHWUTE 2 BUHTA.

¢ Ecnvi nesBus He BbIPOBHATL NPaBUNBHO, 3TO MOHU3UT SGGEKTUBHOCTD CTPUKKNA.

KanHuTe Ha ne3Bua HECKONIbKO Kamnesb Macna AN ne3suin NN WBEHbIX MaLVH.
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BbITpuTe N36bITOK Macna.

NPEAOCTEPEXEHWA MNPU YNCTKE

JInA 4ACTKM OT N3AENNA MOXKHO OTCOEAVNHUTDL TONbKO Hacafiky 1 Ne3Bre TpUMMepa.
YUCTUTb MOXKHO TONBKO NPU MOMOLLW MATKOW LETKM, KOTOpas NoCTaBNAeTcA BMecTe
cvspenvem.

TprMMep MbITbIO He NoANeXnT. He npomblBaiiTe ero BOJOIA.

He nprmeHaAiTe ANA OUNCTKN NHCTPYMEHTOB U NX PEXYLIUX MOBEPXHOCTEN
arpeccuBHble UV efiKre YACTALME CpeacTBa.

€© WHCTPYKLMM NO BE3OMACHOCTU

BHUMAHUE! - ANA CHUXKEHUA PUCKA OXOr OB, YOAPASJIEKTPUYECKUM TOKOM,
BO3rOPAHUA U TPABMbI:

He ocTaBnsaiiTe BKNoUeHHbIN Nprbop 6e3 npucmoTpa.

Mpubop Bceraa AonKeH ObITb CyXUM.

YcTpoiicTBO cneflyeT KnacTb TONbKO Ha TEPMOCTONKYI0 MOBEPXHOCTb.

He ncnonb3syiite npubop, ecnu oH nospexaeH nnu pabotaet ¢ nepeboamu.

Ecnu kabenb noBpex/eH, OH oNKeH 6biTb 3aMeHeH NPOU3BOANTENEM, CEPBUICHDIM
areHTOM NV Apyrm KBannULMPOBaHHbLIM TMLIOM ANA NPpeoTBpaLleHna
onacHoCTU.

He nepekpyuuBaiite u He nepern6aiite Kabenb, He 3aKpyunBaiiTe ero BOKpYr
npu6opa.

« Micnonbayiite n xpaHute npu6op npu Temnepatype ot 15°C po 35°C.

McnonbayiiTe TONbKO NPUHAANEXHOCTY 1 HaCa[iKK OT NPOU3BOAUTENA.
YCTpOCTBOM, BKIOYAA LWHYP, HE AOMKHBI MOMIb30BaTbCA, UrPaTh, YNCTUTL UNK
o6cnyX1BaTh AeTH 10 BOCbMU NIET; yCTPOWNCTBO AOMIKHO XPAHWUTLCA BHE UX
[l0CAraemMoCTU.

Mcnonb3oBaHue, UncTKa, 06CyKMBaHNe YCTPONCTBA IeTbMI CTapLue BOCbMU NeT
VAV nuamu, He 06najatolLriMm AOCTaTOYHBIMN 3HAHUAMM 1 OMbITOM, IMLLAMI C
OrpaHUYeHHbIMN GY3NYECKNMU, CEHCOPHBIMI UM YMCTBEHHbBIMI CMOCOBHOCTAMMU
BO3MOHO TO/bKO MOC/e COOTBETCTBYIOLIErO MHCTPYKTaXKa U Noj| Haanexalmum
NPUCMOTPOM B3POC/IOrO OTBETCTBEHHOTO YenoBeka, YTobbl o6ecneunTb 6e3onacHyo
3KCMTyaTaLmio yCTPONCTBA, @ TakKe MOHMMaHue 1 n3bexkaHne onacHocTen,
CBA3AHHbIX C €ro 3KCrIyaTaumei.

He norpyxaiite npn6op B XMAKOCTb, HE NCNONb3YITE ero
pPAAOM C BOAOVI B BaHHe, 6acceiiHe 1nu Apyrom cocyfie v He
UCMonb3yiTe ero BHe NoMeLeHuiA.

Bo n3bexxaHve TpaBMbl Nepe/] BBeeHEM rPYMMepa B HOC
VNN YXO €ro cneayeT BKNIUUTb

€5 3ALUTA OKPYKAIOLLEEA CPEbI

Jins Toro 4To6bl N36eXaTh yrpo3 AnA 30pOBbA U OKPYKaloLei cpefibl U3-3a BpeHbIX
BeLECTB B SNEKTPUYECKUX 1 SNEKTPOHHBIX TOBapax, npréopsbl,
OTMeYeHHble AaHHbIM CMBOJIOM, [JOJIXKHbI Y TUNN3MPOBATbCA
He KaK He OTCOPTMPOBaHHbIe ObITOBbIE OTXOAbI, @ Kak
BOCCTAaHOB/EHHbIE U/ MOBTOPHO UCMOMNb30BaHHbIE.

A  V3BJIEYEHUE BATAPEM

« [lepepn yTunvsauuen cnefyet BbiHyTb U3 yCTPONCTBa baTapeto.

« Tpwn u3BneyeHnn 6atapemn ycTponcTBo CieflyeT OTKIIOUUTb OT CeTH.

. Y6envnecn;, YTO MALIMHKA ANA CTPUKKN MONHOCTbIO paspAXKeHa 1 OTK/toYeHa oT
ceTunuTaHmna

« MopHumKTe MK NoaAEHbTE KPbILWKY, MPUKPbIBatoLLyto nopT USB, pacnonoXeHHbin B
OCHOBAHMKM MALWNHKW.

. I'Ipmnonummwre nnn nogaeHbTe AeKOPaTUBHYO NNacTUHY B HWKHEWN YaCTV MaLWVHKN 1
OTKPYTUTE BUHT, HAXOAALMIACA B 3aAHE YacTV KOPyca MallMHKN.

« TpunogHUMKTE UK NOfJAEHbTE OAHY YaCTb MALLVHKW, OTAENAA ee OT APYron, 4Tobbl
nonyumnTb JOCTYN K 6aTapeiiHOMy OTCeKy.

« MopHumunTe nnn nopaeHbTe USB-KOHHEKTOP, @ MOTOM OTAENNTE KPbILLKY,
PacronoXeHHyI0 BHU3Y 6aTapeitHoro otceka.

+ W3BnekuTe 13 6aTapentHoro otceka 6atapeto U neyaTHyto nnary.

+ [lepepexbTe KOHTaKTbl Ha 060MX KOHLLAX 6aTapeun 1 OTAeNNTE ee OT MeYaTHON NnaTbl

« YTunu3sauwio 6aTapen cnepyeT NpoBOANTb € cobniogeHnem Tpe6oBaHunii 6e3onacHoCT

= CEPBWCHOE OBCJTY>KUBAHUE N TAPAHTUA

JlaHHOe n3aenne NPOBEPEHO U He COLePXKUT fedeKTOB.

[laHHan rapaHTVA PacnpoCTpaHAETCA Ha iedeKTbl, BO3HUKLUME B pe3y/bTaTe
MCMosIb30BaHNA HEKaYeCTBEHHOTO MaTepuaa 1nv NPonM3BOACTBEHHOrO 6paka B TeueHne
I'apaHTVIVIHOI'O nepuoaa, CYNTaA OT AaTbl NOKYNKU n3genuva.

Ecnu B TeYeHMe rapaHTUIIHOrO Neprioaa B n3aennn obHapyKMBatoTCA HEMONaaKu, Mbl
6ecnnaTHO NOYMHNM ero N 3aMeHnM nsgenve nnu ero 4actb, Npu ycnoBuu Hannuna
AOKYMeHTa, NOATBEPKAatoLlero nokynky.

[JlaHHoe fleficTBME He Noapa3ymeBaeT NPOAJIeHNA rapaHTUIMHOro nepuoaa.

Mpu BO3HUKHOBEHUM rapaHTUNHOIO CilyYasn NPOCTO NO3BOHUTE B CEPBUCHbLIN LIEHTP B
BalleM pervoHe.

ﬂaHHaﬂ rapaHTuA NpefocTaBAeTCA MOMMMO BalnX OO6bIUHbIX 3aKOHHbIX npas.

[laHHan rapaHTVA AeCTBUTENIbHA BO BCEX CTPaHaX, rAe Halue njenve npoaasanoch yepes
aBTOPU30BAHHOTO Aunepa.

HacToAwan rapaHT1A He PacnpoCTPaHACTCA Ha MOBPEXAEHNA U3AENNA, BOSHNKLINE B
pesynbTaTe HeCHaCTHOrO C/lyyas, HenpPaBUIbLHOTO ObpalLeHNsA, BHECEHNA U3MEHEHUI

B usgenvie uan skcrslyataymm He B COOTBETCTBUMN C TEXHUYECKMWN NHCTRYKUNAMUN U
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npasunamu 6e3onacHoCTy.

HacTonwan rapaHTus HeeliCTBIUTENbHA, €C/V U3AeNne pa3brupanoch UK NoABepranoch
PEMOHTY HeyMOMHOMOUYEHHbBIM JIULIOM.

3BOHS B CEPBUCHBIN LIEHTP, COOBLTE HOMEP MOAENU, TOCKONbKY 63 HEro Mbl He CMOXeM
BaM MOMOYb.

OH HaHeceH Ha TabnnuKe, MPUKPEnIeHHOI K yCTPOICTBY.

lapaHTVA Ha nsgenuve 3 neT ¢ 4aTbl NPOAAXN.
TAPAHTUAHDBIA TAJIOH

Mopenb _____ REMINGTON® HC5356
[ata npopaxu
Mpopasey

(noanuco, neyatb)

W3penve nposepeHo. MpeTeH3nin He nmeto.
C YCNOBUAMU rapaHTUN O3HAKOMJIEH 1 COrnlaceH.
nokynaresnb M.M.

Yeni Remington® Girlintintizii satin aldiginizigin tesekkiir ederiz.
Kullanmadan 6nce, liitfen bu talimatlari dikkatle okuyun ve gtvenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan 6nce tiriintin tim ambalajlarini ¢ikarin.

DIKKAT

« Cihaz, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.
« Hasarliveya arizali cihazlari calistirmayin.

TEMEL OZELLIKLER

@
1 Ag/Kapat (On/Off) diigmesi
2 Bigak seti

3 2aparat kilavuz taraklari

4 Quick Wash (Hizl Yikama) serbest birakma diigmesi
5 Saginceltme mekanizmasi
6 Sarjgostergesi

7 Mikro USB port

8 Mikro USB kablosu

9 Adaptor

3yl garanti

& BASLARKEN

3¢ CiHAZISARJ ETME

Tuy kesme makinenizi ilk kez kullanmadan 6nce, 14-16 saat sarj edin.

Urtintin digmesinin kapali konumda olmasina dikkat edin.

Sarj adaptoriinii 6nce standa, ardindan sebeke elektrigine baglayin.

Sarj gostergesinin 151g1 yanacaktir.

Bununla birlikte, tirtin uzun bir stire (2-3 ay) kullanilmayacaksa, fisini prizden ¢ikarin ve
depolayin.

Tekrar kullanmak istediginizde, sa¢ makasinizi yeniden tam olarak sarj edin.

Pil 6mrtint korumak icin, her 6 ayda bir tamamen bosalmasini saglayin ve sonra 14-16
saat boyunca yeniden sarj edin.

@ STANDART ELEKTRIK PRiZi iLE SARJ

- Uriiniin digmesinin kapali konumda olmasina dikkat edin.
« Sarjadaptoriinii 6nce standa, ardindan sebeke elektrigine baglayin.
« Sarjsirasinda LED gosterge yanacaktir.

Tam dolu bir sarjicin 14 - 16 saat sarj etmelisiniz.

XeUSB
« USB kablonuzu gii¢ kaynaginizin (bilgisayar veya sarj adaptori) tizerindeki USB girisine
baglayin.
« USB kablosunu cihaziniza baglaym.



URKCE

#KABLOLU
« Sarjadaptoriinii 6nce standa, ardindan sebeke elektrigine baglayin.
« Kablo prize takiliyken duzeltici Gzerindeki dijital gésterge yanacaktir.

DIKKAT

« Uzun siire sadece elektrikle kullanim, pil dmriini kisaltacaktir.

UYARI
«+ Cihaz, USB port lizerinden bir bilgisayara baglyken kablolu modda calistirilamaz

*(’ KABLOSUZ KULLANIM
« Makine agik ve tamamen sarj edilmis durumda iken, kablosuz modda 40 dakikaya
kadarkullanilabilmektedir

© KULLANIM

e Kesmeye baslamadan 6nce

« Sagmakasini, icinde sag ve kir olmamasi igin kontrol edin.
« Sagini keseceginiz kisiyi, basi sizin yaklasik g6z hizaniza gelecek sekilde oturtun.
« Kesmeden 6nce sagl mutlaka tarayin ve karisikliklari agilmis ve kuru olmasini saglaym.

e Bir tarak ekleme
« Tarag, disleri yukari bakacak sekilde elinizde tutun
« Taragin 6n kismi sa¢ makasinin bigagina karsi yerine sikica oturana dek, taragi sag
makasinin bigagi boyunca kaydirin.
e APARAT TARAGINI GIKARMA
« Sag makasini bigaklar disari bakacak sekilde tutarak, taragi bicaklardan yukari ve disari
dogru sikica itin.

€© SAG KESME TALIMATLARI
3¢ Esit kesim icin, tarak aparatinin/bicagin sa¢ boyunca ilerlemesine izin verin. Hizli
gitmesi icin zorlamayin. ilk kez kesim yapiyorsaniz, maksimum tarak aparatiyla
baslaym.

ADIM 1 -Ense
« Taragi3 mm veya 6 mm'ye ayarlayin.
« Sa¢ makasini bigagin disleri yukari bakacak sekilde elinizde tutun. Kesime ense
kokiinde basin ortasindan baslayin.
« Sa¢ makasini yavasca kaldirin, sa¢ boyunca yukari ve disari dogru calisarak her
defasinda az bir miktar kesin.

ADIM 2 - Basin arkasi
« 12mm veya 18 mm'ye ayarlanmis tarakla, basin arkasindaki saci kesin.

TURKCE

ADIM 3 - Basin yan kisimlari
Taragi 3 mm veya 6 mm'ye ayarlayin, favorileri tirag edin. Sonra, ayari 9 mm'ye
degistirin ve basin tepe kismini kesmeye devam edin.

ADIM 4 - Basin tepe kismi

Uzun tarak atasmanini kullanin ve 24 mm veya 27 mm'ye ayarlayarak basin tepe
kisminda sagin cikis yontinln aksine dogru kesin.

Tepede daha uzun saclar igin, istenilen sekli elde etmek tizere uzun tarak atasmanini
(24 - 42 mm) kullanin.

Her zaman basin arka tarafindan calisin.

ADIM 5 - Son rotuslar

Ense kokiinin etrafinda ve boynun yanlarinda 6zenli tiras igin, sag makasini herhangi
bir tarak aparati olmadan kullanin.

Favorilerde net, diz bir hat olusturmak igin, sa¢ makasini ters yonde calistirin. Ters
sa¢ makasini, bigaklarin uglari cilde hafifce temas edecek sekilde basa uygun, dogru
acilarda tutun ve asagi dogru ilerleyin.

<)$(> KISA KESIMLI SACLAR - “DUZ” VE KISA KESIMLER
Uriinle birlikte verilen en uzun tarak aparatiyla (24 - 42 mm) baslayarak, enseden
tepeye dogru kesin. Kilavuz taragi basa diiz tutun ve sa¢ makasini sagta yavasca
ilerletin.
Yanlarin alt kisimlarindan Gst kisimlarina ayni prosediirti, gosterilen sekilde
uygulayin. Ardindan, sagi uzama yonunuin aksi yénde kesin ve yanlari birbirine
esitleyin.
“Diiz" bir gortinim elde etmek icin, tepedeki saglar diiz bir taragin tizerinden
kesilmelidir.
Boyun bélgesine inen saglari kesmek igin daha ince disli bir kilavuz tarak kullanin.

@ SAC SEKILLENDIRME MEKANIZMASI

Sag sekillendirme mekanizmasini, sa¢ makasinin tepesindeki dugmeyi kaydirarak
kolayca ayarlayin.

Farkli uzunluktaki alanlart uyumlu kilma. Farkli uzunluktaki alanlari uyumlu kilmak
icin uygun uzunluk kilavuzunu segin. Alani uyumlu kilabilmenizi/inceltebilmenizi
saglayacak sa¢ sekillendirme mekanizmasini (koruyucu) disa kaydirin.

Sekilli kesim — Tamamen sekilli bir kesim icin, sa¢ sekillendirme mekanizmasini
(koruyucu) disa kaydirin.

@ SAC MAKASINIZA OZEN GOSTERIN:

Sag¢ makasiniz, stirekli olarak yaglanan ytksek kalitede titanyum bigaklarla
donatilmistir.

Sag¢ makasinizin performansinin uzun strmesi igin bigaklari ve cihazi diizenli olarak
temizleyin.

Tarak atasmanini, tiy kesme makinesinin bigagi Gzerinde tutun.
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= HERKULLANIMDAN SONRA

Tiras makinesinin kapali ve fisinin prizden ¢ikariimis olmasini saglayin.
Bicaklarda toplanan saclari fircayla veya durulayarak giderin. Sa¢ makasini suya
daldirmayin.

Cihazi temizlemek icin, nemli bir bezle silin ve derhal kurulayin.

® YIKAYARAK TEMIZLEME

QUICK WASH (HIZLI YIKAMA) SISTEMI, yikayarak temizlemenin verimliligini en Gst
diizeye ¢ikarmak tzere tasarlanmistir.

Sag¢ makasi basliginin her iki yaninda bulunan digmeleri tiklayin. Bicaklar disari
cikacaktir ve bigak seti musluk suyu altinda kolayca temizlenebilir.

Bigaklar temizlendikten sonra, bigak seti sa¢ makasinin basligina dogruitilerek tiklama
sesiyle yerlerine kilitlenir.

Cihazi, musluk suyunun altindayken tam calistirmayin, sadece bigak seti suya
daldinlabilir.

Not: Sag makasinin temizleme sirasinda kapali konumda olmasini saglayin

HER ALTI AYDA BiR

Bicak set, diizenli araliklarla ¢ikarilmali ve temizlenmelidir.

Sabit bicagi tutan 2 viday! bir tornavidayle gevsetin. Bigak setini ¢itkarmayin.

Bigaklar arasindaki tuiyleri yumusak bir temizlik fircasiyla fircalayarak temizleyin.
Bigaklardaki yagi siimemeye 6zen gosterin. Hareketli kiicik bicagi cihazdan
cikarmaniza gerek yoktur.

Hareketli bigak ¢ikariimissa, kaplanmis bigak tutucu, i¢ trtin baghiginin ortasinda yer
alan pim tizerine oturtularak yeniden takilabilir. Kaplanmis bicak Gzerinde, dislerin
hemen altinda bulunan yiv, vida yuvalarinin karsi tarafinda yer alan metal bir plakaya
dayanir.

2 vidayi iyice sikmadan 6nce, konik kolu daha alt bir pozisyona ayarlayin ve bigaklari,
kesici uglari birbirine paralel olacak sekilde hizalayin. 2 vidayi sikin.

3¢ Bicaklar dogru hizalanmadig taktirde, kesim verimi diizglin olmayacaktir.

Bicaklarin tizerine birka¢ damla dikis makinesi yagi damlatin. Fazla yagi silin.

. TEMIZLIK UYARILARI

Cihazdan, temizlemek tizere sadece kesici tarak aparati ve kesme bicagi cikarilabilir.
Temizlik sadece, Urtinle birlikte verilen firga gibi yumusak bir fircayla yapiimalidir.
Bu tily kesme makinesi yikanmaz. Su altinda durulamayin.

Cihazlar veya bicaklari tizerinde sert veya asindirici temizleyiciler kullanmayin.

© ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

UYARI - YANMA, ELEKTRIK CARPMASI, YANGIN, YARALANMARISKLERINE KARSI:

Cihazi, elektrik prizine takili durumdayken gozetimsiz birakmayin.
Cihazi her zaman kuru tutun
Cihazi sadece is1 gegirmez ylizeylere koyun.

TURKCE

Hasarli veya arizali cihazlari ¢alistirmayin.

Hasarli elektrik kablolari, giivenlik agisindan sadece Uretici, treticinin yetkili
servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

Cihazin kablosunu bitkmeyin veya dolastirmayin ve cihazin etrafina sarmayin.

« Uriinti 15°Cila 35°C sicakliklarda kullanin ve muhafaza edin.

Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki trinleri kullanmayin.

Sekiz yasin altindaki kisiler cihazi ve kablosunu kullanmamali, cihaz ve kablosuyla
oyun oynamamali, cihazi ve kablosunu temizlememeli veya muhafaza etmemeli ve
cihaz her zaman onlarin erisemeyecegi yerde tutulmalidir.
Cihazin sekiz yasin tizerindeki ¢ocuklar veya yeterli bilgi ve deneyime sahip olmayan
veya duslik fiziksel, duyusal veya zihinsel yeterlilige sahip olan kisiler tarafindan
kullanimi, temizligi ve bakimi; cihazla emniyetli sekilde islem yaptiklarindan ve
mevcut tehlikeleri anlayarak bunlardan kagindiklarindan emin olmak igin, sadece
uygun talimatlari almalarindan sonra ve sorumlu bir yetiskinin uygun denetimi
altinda tistlenilmelidir.

Cihazi siviya batirmayin; su kenarinda veya bir banyo kiiveti,

lavabo vb. cisimlerin icinde veya yakininda ve dis mekanlarda

kuIIanmaym:. o o @
Yaralanmay1 dnlemek igin, tily kesme makinesini burun veya

kulaginiza sokmadan 6nce galistirin

& CEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden
oldugu gevre ve saglik sorunlarini 6nlemek amaciyla bu simge ile
isaretlenen cihazlar, genel atik konteynerlerine degil, geri dontsim

konteynerlerine birakilmahdir.

{4  PILCIKARMA

Pil, imha edilmeden 6nce cihazdan cikariimalidir.

Pil ¢ikarma islemi sirasinda, cihazin elektrik baglantisi kesilmelidir.

Sa¢ kesme makinesinin sarjinin tamamen bosalmis ve prizden ¢ekilmis oldugundan
eminolunuz

Sa¢ makasinin tabaninda bulunan USB port kapagini kaldirarak ¢ikarin.

Sa¢ makasinin alt kisminda bulunan "deco" plakasini kaldirarak ¢ikarin ve sag
makinesinin arka yuvasinda yer alan 1 vidayi sékiin.

Sa¢ makinesinin her iki yarim pargasini, pil bélmesini ortaya ¢ikarmak icin kaldirarak
ayirin.

USB konektorti ve pil bélmesinin tabaninda bulunan kapak plakasini kaldirarak
cikarin.

Pili ve baskil devre levhasi takimini pil bélmesinden ¢ikarin.

Pilin her iki ucunda yer alan ¢ikintilari kesin ve yazili devre levhasindan ¢ikarin

Pil, emniyetli sekilde imha edilmelidir.
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®»  SERVIS VE GARANTI

Bu tirGin denetimden gegirilmistir ve kusuru bulunmamaktadir.

Bu tirind, hatali malzeme veya iscilik nedeniyle olusan tim kusurlara karsi, musterinin
satin alma tarihinden baslamak tizere garanti stiresi boyunca garanti ederiz.

Uriin garanti siiresi icinde kusurlu hale geldigi taktirde, satin alma islemini dogrulayan
kanit niteliginde bir belgenin sunulmasi kaydiyla, tim bu kusurlari onaracak veya triini
veya herhangi bir kismini ticretsiz degistirmeyi tercih edecegiz.

Bu, garanti slresinin uzatilmasi anlamina gelmemektedir.

Garanti kapsamindaki bir isleminiz i¢in bélgenizdeki Servis Merkezini aramaniz yeterli
olacaktir.

Bu garanti, sizin olagan yasal haklariniza ek olarak sunulmaktadir.

Garanti, Griintimizin yetkili satici yoluyla satildigi tiim tlkelerde gegerlidir.

Bu garanti; Uriine kaza, yanlis veya kotu kullanim, Grtinde yapilan degisiklik veya

gerekli teknik ve/veya giivenlik talimatlarina aykiri kullanim nedeniyle verilen hasarlari
kapsamaz.

Bu garanti, trlin tarafimizca yetkilendirilmemis biri kisi tarafindan parcalarina ayrildig
veya onarildigi taktirde gecerliligini yitirecektir.

Servis Merkezini aradiginizda size daha iyi hizmet verebilmemiz icin litfen Griintin Model
Numarasini belirtin.

Model No,, cihazin lizerinde yer alan tespit plakasinin tizerinde yazilidir.

Va multumim ca ati achizitionat noul dvs. produs Remington®.
Inainte de utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

ATENTIE

« Nufolositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
« Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.

CARACTERISTICI DE BAZA

Buton On/Off (Pornire/Oprire)
Setlame

Buton de eliberare spaélare rapida
Mecanism rarire par

Indicator incércare

Micro port USB

Cablu micro USB

Adaptor

- 3ani garantie

@
1
2
3 2accesoriu pieptene de tundere
4
5
6
7
8
9

& INTRODUCERE

3% INCARCAREA APARATULUI

- Inainte de prima utilizare a aparatului, incércati timp de 14-16 ore.

« Asigurati-va ca produsul este oprit

- Conectatiadaptorul la suport, iar apoi la priza

« Indicatorul de incarcare se va aprinde.

« Daca produsul urmeaza sa nu fie utilizat pentru o perioada mai lunga de timp (2-3 luni),
scoateti-l din priza si depozitati-I.

- Incércati complet masina de tuns atunci cand doriti s&-I folositi din nou.

« Pentru a o durata de viata mai lunga a bateriilor, ldsati-le sa se consume complet o data
la sase luni, apoi reincarcati-le timp de 14-16 ore.

@ INCARCAREA LA O PRIZA ELECTRICA STANDARD

« Asigurati-va ca produsul este oprit

« Conectatiadaptorul la suport, iar apoi la priza

- Intimpul incércarii se va aprinde LED-ul indicator.
Lasati 14 - 16 ore pentru o incdrcare completa.

¥€USB

Conectati cablul USB la portul USB a sursei de energie (computer sau adaptor de
incarcare)
Conectati cablul USB la aparat.




#CU CABLU
« Conectati adaptorul la suport, iar apoi la priza
« Cand cablul este conectat la sursa de alimentare, pe aparatul de ras se va putea vedea
afisajuldigital.

ATENTIE

« Utilizarea prelungita a aparatului doar conectat la curent va reduce viata bateriei.

ATENTIONARE

« Dispozitivul nu poate opera in modul de alimentare prin cablu atunci cand este
conectat la PC printr-un port USB

3¢ UTILIZARE FARA CA APARATUL SA FIE ALIMENTAT
« Aparatul poate fi utilizat fara a fi conectat la alimentare pana la 40 de minute atunci
cand acestaeste incarcat complet si pornit.

€ MOD DE UTILIZARE

¢ Inainte de incepe sa tundeti

- Verificati aparatul, asigurandu-va ca nu prezinta fire de par si murdarie.
« Asezati persoana astfel incat capul acesteia sa fie aproximativ la nivelul ochilor dvs.
- Inainte de tundere, descalciti intotdeauna parul cu un pieptene si uscati-I.

3 Pentru a atasa un pieptene
« Tineti pieptenele cu dintii in sus
« Glisati-l pe lama, pana cand partea din faté a pieptenului se fixeaza bine pe lama.
¥t  INDEPARTAREA PIEPTENULUI ACCESORIU
- Tindnd masina de tuns in asa fel incat lamele sa nu fie indreptate inspre dvs., impingeti
cu fermitate pieptenele in sus pentru a-| scoate pe de lame.

€ INSTRUCTIUNI PENTRU TUNDEREA PARULUI
3¢ Pentru o tundere uniforma, permiteti pieptenului accesoriu/lamei sa se miste prin par.
Nu le fortati sa se miste rapid. Daca folositi masina de tuns pentru prima oara, incepeti
cu pieptenele pentru lungime maxima.

UL 1-Ceafa

« Reglati pieptenele la 3 mm sau 6 mm.

- Tineti masina de tuns cu dintii lamei indreptati in sus. Incepeti de la centrul capului
inspre baza gatului.

« Ridicati usor aparatul, miscand in sus siin jos prin par, tunzand doar portiuni mici o data

PASUL 2 - Partea din spate a capului
« Cupieptenele reglatla 12 mm sau 18 mm, tundeti parul de pe partea din spate a

capului.

PASUL 3 - Partea laterala a capului
Reglati pieptenele la 3 mm sau 6 mm, tundeti perciunii. Apoi comutati pe 9 mm si
continuati sa tundeti partea superioara a capului.

PASUL 4 - Partea superioara a capului

Folositi pieptenele pentru lungime mai lunga si reglati-l la 24 mm sau 27 mm, apoi
tundeti parul din partea superioara a capului, in directia opusa cresterii firului de par.
Pentru parul mai lung (24 - 42 mm) pentru a obtine coafura dorita.

Incepeti intotdeauna din spatele capului.

PASUL 5 - Finisare

Folositi masina de tuns fara pieptene pentru o tundere mai scurtd in jurul bazei si laturilor
gatului.

Pentru a crea o linie dreaptd perfecta la perciuni, intoarceti aparatul. Plasati aparatul
intors la unghiurile dorite pe cap, cu varfurile lamelor atingand pielea, apoi tundeti in jos.

¥¢ PAR SCURT - CREASTA SI TUNSORI SCURTE

Incepand cu pieptenele de contur cel mai lung atasat (24 - 42 mm), tundeti de la ceafa
inspre varful capului. Tineti pieptene plat de contur contra capului si miscati masina prin
par.

Urmati aceeasi procedura pentru partea inferioara si superioara a capului, conform
imaginii. Apoi tundeti parul in directia opusa sensului de crestere si uniformizati cu
laturile.

Pentru a obtine o creastd, parul din partea superioard a capului trebuie tuns peste un
pieptene plat.

Folositi un pieptene de contur mai scurt pentru a tunde parul de-a lungul liniei gatului,
dupa preferinta.

& MECANISM DE TEXTURA A PARULUI

Trebuie doar sa reglati mecanismul de textura a parului glisand butonul din partea de sus
amasinii de tuns.

Tunderea concomitentd a parului de lungimi diferite. Selectati protectia corespunzatoare
lungimii. Glisati mecanismul de finisare a parului (protectia) care va permite sa
uniformizati / subtiati zona.

Finisarea - Glisati mecanismul de finisare a parului (pieptenele) pentru a obtine o finisare.

@ INTRETINEREA MASINII DE TUNS:

Masina dvs. de tuns este prevazuta cu lame de titan de calitate superioara, care sunt
lubrifiate in permanenta.

Pentru a asigura performanta de lunga durata a masinii de tuns, curatati lamele si
unitatea in mod regulat.

Pastrati in permanenta pieptenele accesoriu de contur pe lama masinii de tuns.




Pastrati aparatul permanent uscat
+ Asezati aparatul doar pe o suprafata termorezistenta
« Nuoperati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.

‘ DUPA FIECARE UTILIZARE « Incazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant, agentul de
« Asigurati-va ca masina de ras este opritd si deconectata de la sursa de curent. service sau orice alta persoana calificata, pentru a evita accidentele.
« Curatati cu peria sau clatiti cu apd parul acumulat de pe lame. Nu introduceti masina + Nuintoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului.
de tunsin apa. « Folositi si pastrati produsul la o temperatura cuprinsa intre 15°C 5i 35°C.
« Pentru acurdta unitatea, stergeti cu o carpa umeda si uscati imediat. « Nufolositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.
« Aparatul, inclusiv cablul, nu trebuie utilizat, manevrat, curdtat sau intretinut de copii cu
& CURATAREA PRIN SPALARE varsta sub opt ani si nu trebuie pastrat laindeména acestora.

Utilizarea, curatarea sau intretinerea aparatului de catre copii sub opt ani sau de catre
orice persoand fara cunostinte, experientd sau cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale reduse trebuie s aibé loc doar dupa primirea unei instructii corespunzatoare si
sub supravegherea adecvata a unui adult responsabil, care sa se asigure cd o facin
siguranta si ca riscurile posibile sunt intelese si evitate.

+ Nuintroduceti aparatul in lichid, nu il utilizati langa apa, in cada,
piscina sau orice alt vas, si nu il utilizati afara.

- SISTEMUL DE SPALARE RAPIDA are rolul de a maximiza eficienta curdtarii prin spélare.

« Apésati butoanele localizate pe laturile capului masinii de tuns. Lamele vor putea fi
scoase prin glisare, iar setul de lame va putea fi spélat usor la robinet.

« Dupad curatare, lamele se fixeaza apasand setul de lame inspre capul masinii de tuns.

« Nuspalati intreaga unitate la robinet, doar setul de lame pot fi introduse in apa.
Retineti: Asigurati-va ca aparatul este oprit atunci cand il curatati.

« Porniti masina de tuns inainte de a o introduce in nas sau ureche, N
=» ODATALA SASE LUNI pentru a evita ranirea.
- Laintervale regulate, setul de lame trebuie scoase si curatate.
« Scoateti cele 2 suruburi, tindnd lama fixa cu o surubelnita. Nu scoateti setul de lame.
- Periati parul dintre lame cu o perie moale. Nu stergeti uleiul de pe lame. Nu este
necesar sa scoateti lama mica mobild de pe unitate. @ PROTEJAREA MEDIULUI
- Dacd lama mobila a fost scoasd, poate fi remontata fixand suportul captusit al lamei Pentru a evita probleme de mediu si sanatate cauzate substantele periculoase
cu clema din centrul capului interior al produsului. Canelura de pe lama, chiar de sub din aparatele electrice si electronice, aparatele marcate cu ace;t simbol nu
dinti, se fixeaza pe placa de metal in partea opusa a orificiilor suruburilor trebuie aruncate direct la gunoi, ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.
- Inainte de a strange complet cele 2 suruburi, comutati manerul pentru reglarea
lungimii de taiere pe pozitia inferioara si aliniati lamele in asa fel incat marginile de -

tundere sa fie paralele intre ele. Strangeti cele 2 suruburi.
3¢ Dacd lamele nu sunt aliniate corect, eficienta tunderii va avea de suferit. N o
« Turnati cateva picaturi de unei pentru masina de tuns sau masina de cusut pe lame. D INDEPARTAREA BATERIEI

Stergeti uleiul in exces. + Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scoasa din uz.
+ Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci cand indepartati bateria.
+ Asigurati-va ca aparatul de tdiere este descarcat si nu este conectat la nicio sursa

ATENTIONARI PRIVIND CURATAREA decurent

- — . - _ + Ridicati sau trageti capacul portului USB din partea de jos a masinii de tuns.
Doa'r pleptenelg accesoriu si lama pot ﬁ indepartate de pe pr?duf pentrua ﬁ curatate. « Ridicati sau trageti placa decorativa din portiunea inferioara a masinii de tuns si
Curatarea trebuie facutd doar cu o perie moale, ca aceea furnizata impreuna cu

desurubati 1 surub localizat pe carcasa din spate a masinii de tuns.

produsul. « Ridicati sau trageti jumatatile masinii de tuns, expunand compartimentul pentru
Masina de tuns nu este lavabila. Nu o spalati cu apa. baterii.
Nu folositi agenti de curatare duri sau corozivi pe unitati sau pe lame. « Ridicati sau trageti conectorul USB si ridicati sau trageti capacul din partea de jos a

compartimentului pentru baterii.
0 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA + Scoateti bateria si unitatea placii de circuite imprimate din compartimentul pentru
IMPORTANTE AVERTISMNENT - PENTRU A REDUCE RISCUL ARSURILOR, ??tetrlll tele d bel te ale bateriei si teti-o d | de circuit
ELECTROCUTARII,RISCUL DE INCENDIU SAU CEL DE RANIRE A PERSOANELOR: alafi clapetele de pe ambele capete ale bateriel si scoatetl-o de pe placa de ircuite

ssati | h i cand inf . imprimate.
« Nulasati aparatul nesupravegheat atunci cand este in functiune. . Bateria trebuie aruncate in sigurants.




ROMANIA

®» DEPANARE S| GARANTIE

Acest produs a fost verificat si nu prezinta defecte.

Oferim garantie pentru acest produs pentru defectele cauzate de materiale defecte sau de o
executie gresitd, pe perioada de garantie, incepand cu data achizitiei de catre consumator.
Dacad produsul se defecteaza in timpul perioadei de garantie, il vom repara sau vom opta sa
inlocuim produsul sau orice componenta a sa, gratuit, cu conditia sa existe dovada achizitiei.
Aceasta nu va aduce dupa sine o extindere a perioadei de garantie.

Pentru o interventie in perioada de garantie nu trebuie decat sa apelati centrul de depanare
din regiunea dvs.

Aceasta garantie este oferita fara a socoti drepturile dvs. legale normale.

Garantia se aplica in toate tarile in care produsul nostru a fost comercializat printr-un dealer
autorizat.

Aceasta garantie nu acopera defectarea accidentala sau utilizarea incorecta a produsului,
abuzul, modificarea produsului sau folosirea prin nerespectarea instructiunilor tehnice si/sau
de siguranta obligatorii.

Aceasta garantie nu se aplica in cazul in care produsul a fost demontat sau reparat de o
persoand pe care nu am autorizat-o noi.

Daca sunati la centrul de depanare, trebuie sa aveti la indemana numarul modelului,
deoarece nuvom putea sd va ajutam in caz contrar.

Acesta este indicat pe placuta de evaluare de pe aparat.

Nivel de zgomot: 78dB
Declaratia de conformitate se gaseste
pe site-ul: www.remington.com

Pentru informatii detaliate despre produs, va rugam sa va adresati :
Centrului de Relatii cu Clientii: Varta Rayovac Remington SRL

Str. Siriului 36-40, Sect .1, Bucuresti.

Tel: +40 21 352 29 49; Mobil: +40 0744 574 647

Asistenta SERVICE: Best Expert Service Jak SRL
Str.Drumul Taberei nr.4,bloc F,sector 6,Bucuresti.
Tel./fax:+40 21 411 92 23;Mobil:+40 767 101 335

EAAHNIKH

20G EUXAPICTOVE YIa TV ayopd Tou VEou oag poiovTog Remington®.
Mptv amo Tn xprion, S1aPACTE TPOCEKTIKA TIC TAPOUOEG 08NYiES Kal QUAAETE TIG 0E AOPANEG
HEPOG. ApaipéaTe OAa Ta UAIKA GUCKELATTAG TPLV o Tn Xpron.

MPOXOXH

+ Mn XpnOIHOTIOIEITE TN GUOKEUN YO OTTOIOVONRTIOTE OKOTIO TTEPAV AUTOU TTOU
TIEPYPAPETAL OTIG TAPOUCEG 08NYiEG.
«  Mn xpnolpormoleite Tn cuokeun v ivat eOapuévn 1 mapouctalel SUCAEITOVPYIEG.

BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

@
1 AlaxkénTng evepyomnoinong/anevepyonoinong
2 ZetAemidwv
3 2 IPOCUPTWHEVEG XTEVEG-08nyOi
4 Kouumi amac@daNong yla ypriyopn muon
5 MnXaviopog apaiwong HaAMwy
6 EvdelkTikr Auxvia opTiong

7 ©vpa Micro USB

8 Kahwdio Micro USB

9 MMpoocapuoyéag

« Eyyunon 3 etwv

& MPOETOIMAZIA

* ®OPTIZH THX ZYZKEYHZ

« Mpwv amd v mpwTn XPARoN TNG KOUPEUTIKAG HNXAVAG, OPTIOTE TNV Yia 14-16 WPEG.

+ BePaiwBeite 4TI n CUOKELN €ival amevepyomoinpévn

+ YuvbéoTe Tov TpooapHoyéa @OPTIoNG oTn BAon Kat HETA TNV TTPI{a PEVHATOC

+  Oaavapel n evOEIKTIKNA Auxvia popTIong.

+ AV TO TIPOIOV eV TPOKELTAL VA XPNOIHOTIOINOET yla TAPATETAREVO XPOVIKS SidoThua
(2-3 prjveg), amoouvoECTE To amd To PeUUA Kal amoBnKeVOTE To.

+ DoptioTe MAPWG TNV KOUPEUTIKA Gag Hnxavr), dtav OEAAOETE va Tn XPNOIUOTIOCETE
ava.

+ Nava dlatnpndei n Stapketa (WG TWV HTATAPIWVY, Va TIC apriVeTe va adeldlouvv
EVTENWG KABE 6 PNVEC Kal HETA va TIC EmavagopTiCeTe yia 14-16 WPEC

& OOPTIZH ZE TYNIKH MPIZA PEYMATOX

+ BeBaiwBeite 4TI n CUOKELN €ival amevepyomoinuévn
+ YuvbioTe ToV TpooapHoyéa @OPTIoNG oTn Bdon Kat HETA TNV TTPI{a PEVHATOC
+ Katd m @option, eivat avappévn n eveelkTiki Avxvia LED.

APROTE TN GUOKEUN VA QOPTIoEl TARPWCE yla 14-16 WPEC.

FeUSB
« Yuvdéote 1o KaAwSIo USB oTn BUpa USB ¢ mnyn¢ pevpatog (Umohoylotig i
TIPOCAPHOYEAG POPTIONG)




EAAHNIKH

« YuvS£oTe To KaAWS10 USB GTNV KOUPEUTIKA pnxavr.

$ME KAAQAIO
«  JUVSEOTE TOV TIPOOAPUOYEA POPTIONG OTN PACN Kal PETA otV Tpila pevpaTog
« ‘Otav 1o KaAWSI0 gival cuvSeSepévo aTny TPila, OTNV KOUPEVTIKY Hnxavr
gupavietal wa Ynelakn éveelén.

NPOXOXH
« Hmapatetapévn xprion povo evouppata odnyei oe peiwan tng Stapketag (wnig Tng
pmatapiag.

MPOEIAOMOIHZH

« Aev gival Suvatn n AelToupyia TG CUOKEVRG EVOUPHATA EVW Eival ouvOeSepévn oe
uTTOAOYIOTH Héow TNG BUpag USB.

i:f AZYPMATH XPHZH
« ‘Otav n cuokevn gival evepyomotnpévn Kat givat TAPwS YoPTICHEVN, TO
TIPOIOV UMOpPEi va XpnaotpomotnBei o€ acuppatn Aertoupyia yla éwg 40

¢ TPOMOS XPHZH:
¥  Tpw apyioete To Kovpepa

«  EANéy€re Tnv KoupeuTikA punxavi Kat BeBaiwbdeite 6Tt Sev €xel TpixeC kat akaBapoiec.

«  BdAte To Atopo mou Ba KoupEPeTe va Kabioel, €TOL WOTE To KEQAAL TOU va gival iepimou
070 UPOG TWV HATIWV GG
Mpv apXicETE TO KOVPENQ, Va XTEVICETE TAVTA Ta HAANA yla va pny givat pmepdepéva
Kal yla va @UYeL To TEPITTO vEPO.

-3 Na va TPocapTHOETE Hla XTéva

KpaTtoTe Tn XTéva pe Ta SOVTIa TG TPOG Ta Tavw

QO oTE TNV HECA KAl KATA HAKOC TNG AETTIOAC KOUPEUATOG HEXPL TO UTTPOCTIVO TUARHA
TNG XTEVAG VA EQAPHOTEL 0TABEPG 0TN AeMiSa KOUPEPATOG.

-3 AQAIPEZH THZ XTENAZ KOYPEMATOX
KpatwvTag Tnv KOUPEUTIKH HNXAVI HE TIG AEMIBEC OTPAPMEVES TIPOG TO HéPOG Oag,
OTPWETE TN XTéva 0TABEPA MPOC Ta MAvW Kat avTiOeta amd Tig Aemideg.

€ OAHTIEZ A TO KOYPEMA MAAAIQN
3¢ 1 OPOIOHOPPO KOYIHO, XPNOILOTIOIROTE TN XTéVA/AETiBa Kl TEPAOTE TN pnxavy
Héoa amod Ta HOAMA. Mnv KAVETE YPrYOPEC KIVIOELG. AV KOUPEVETE yIa TTPWTN YOPd,
EEKIVAOTE E TN XTEVA MEYIOTOU HIKOUG

EAAHNIKH

BHMA 1 - 2B£pkog
« PuBpiote Tn xTéva ota 3 mm fj ota 6 mm.
+ KpatoTe TRV KOUPEUTIKA pnxavi He Ta §ovTia tng Aemidag otpappéva mpog ta
TAVW. ZEKIVAOTE amd TO KEVTPO TOu KEQAAoL 6T BAon Tou auxéva.
«  AVaonKWOoTE apyd TNV KOUPEVTIKN UNXAVH, VW KOUPEVETE TTPOG TA TTAVW Kal TTPOG
Ta é§w, KOPOVTAC HIKPEG TOUPEG e KABE Kivnon.

BHMA 2 - Miow pépog tou kepahiod
« Me T xtéva puBuiopévn ota 12 mm 1) 18 mm, KOYTe Ta HaANd 0TO TTHoW PEPOG TOU
KEPAALOU.

BHMA 3 - MAaivéc mMAgVpEG TOU KEQaAlOU

« PuBpiote Tn xTéva oTa 3 mm fj 0Ta 6 mm, KOUPEPTE TIG paPopitec. Katomty, aANagte
oTn PUBHICNH GTA 9 MM Kal GUVEXIOTE TO KOUPEUA TWV TPIXWY GTNV KOPUPH TOU
KEPAAIOU

BHMA 4 - Kopu@r Tou ke@aliov

«  XPNOIHOTIOINOTE TN XTéVa HAKPUTEPOU HKOUG Kal puBUioTE T 0Ta 24 mm f} 27 mm,
KOUPEPTE TA HAANG OTNV KOPUPY| TOU KEPANOU HE POPd avTIOETN amd autry mou
PUTPWVOLV KAVOVIKA.

« Na pakpUTEPa HaANIG OTNY KOPUPH TOU KEPANIOU, XPNOIUOTIOINOTE TO £§APTNHA
XTEVAG ME HAKPUTEPO PIKOG (24-42 mm) yla TV eMiteuén Tou emOUUNTOU GTIA.

« Mavtava gekvate amd 1o mow PéPog Tou KEQAALOU.

BHMA 5 - To @wipiopa
«  XPNOIUOTOINOTE TNV KOUPEUTIKK HNXAVH XWPIG TPOCAPTNHEVN XTEVA VI KOUPEUQ
akpiBeiag otn Baon Kal oTIG MAQIVEG TTAEUPEG TOU auxéva.
Ma {oleq paopiteg, KPATAOTE TNV KOUPEUTIKA Unxavr avamoda. Kpatiote tnv
KOUPEUTIK HNXaVH avanoda 0TI OWOTEG YWVIEG WG TTPOG TO KEPANL, £TOL WOTE OL
AKPEC TWV AEMISWV VA AKOUUTTOUV ENAPPWE TO SEPHa Kal KOUPEPTE e KateuBuvon
TPOC Ta KATW.

¢ KONTO XTIA - OAAT TOMN & KONTA KOYPEMATA

«  XPNOIUOTIOINOTE apXIKA TN HaKPUTEPN XTéVa-odnyo (24-42 mm) Kat apyioTe To
KOUPEPA amd TO TToW PEPOC TOU auXEva PéXPL TNV Kopu@n. KpathoTe Tn
XTEVa-08Nnyd KABETA WG TTPOG TO KEQAAL KAt METAKIVAOTE TN HNXAVK) KOUPEUATOG
apyd péoa amoé ta palld.

«  AkolouBriote TV idta Sladikacia amd To KATw MPOG To MAVW HEPOG TOU KEGAAIOU,
omwe anetkovietat. Katomiy, koyte Ta HaAId HE @opd avTiOeTn amd auThy mou
HEYOAWVOULV Kal PEPTE Ta OTO 510 EMiMeSo pe Ta MAdiVA.

« Na 0TI\ “pAaT TOTT", KOUPEYTE TA HAANMA GTNV KOPUPK) TOU KEYANOU
XPNOIHOTIODVTAG Hiat EMIMESN XTéva.

+  XPNOIUOTIOINOTE pla KOVTUTEPN XTEVA-08NYO YIa vVa KOYETE Ta HAAALE péXPL TOV
auvyéva.




EAAHNIKH

& MHXANIZMOZX APAIQXHE MAAAION

ATTAWG PUBUIOTE TOV UNXAVIOHO apaiwong HAANIWY HETAKIVWVTAG TO KOUUTTE TTOU
BpiokeTal 0To MAVW HEPOC TNG KOUPEUTIKIG HNXAVAG.

ZuvOuaoUAG TTEPIOXWV HE SIAPOPETIKA PHKN. EMAEETE TO KATAAANAO TTPOCTATEVTIKO
Hrikoug yla To @IAdplopa. TpaBrRgTe mpog Ta £€w Tov HNXaviopsd apaiwong HaAAwv
(TPOOTATEVTIKO) TIOU EMTPETEL TO PINGPIOHA/APAiWGCN TNG TTEPLOXAC.

DOiNapiopa - TpaBréte mpog Ta £€w TOV HNXAVIOHO apaiwong HOANWY
(TPOOTATEUTIKO) Yla KOUPEUA PE PINAPIOUA OE ONO TO KEPAAL.

& OPONTIAA THZ KOYPEYTIKHZ MHXANHZX:

H koupeuTIkn pnxavr S1aBétel Aemideg TiTaviov LPNANRG TOLOTNTAG ME HOVIN
Aimavon.

Ma va Slao@alioeTte TRV amdéS00n TNG yia HEYANO XPOVIKO SIACTNHA, PPOVTIOTE Va
KaBapileTe TAKTIKA TIG AETTISEC KABWG KAt TN HNXavry.

AlatnpEiTe ava mEoa OTIyHn TNV TPOCAPTWHEVN XTéva-08nyd otn Aemida tng
KOUPEVTIKAG UNXAVAG.

META AMNO KAGE XPHXZH

BePaiwBeite 4TI N EUPIOTIKA PNXav €ival amevepyomoinpévn Kat amoouvedepévn
ano To pevua.

KaBapioTe pe pia Bovptoa Tig Tpixeg mou £xouv HaleuTei oTiq AeTTideq i EEMAUVETE Tig
pe vepd. Mn BuBiCeTE TNV KOUPEVUTIKY HNXAVI OE VEPO.

la Tov kaBapiopd Tng povadag, XeNoIHoToINOTE éva BPeYUEVO TIAVE KAl KATOMIV
OTEYVWOTE TNV APECWC.

@ KAOGAPIZMA ME NAYZIMO

To ZYXTHMA FPHIOPHE NMAYXHX mpoopiletal yla Tn PeyIOTOmoinon Tng
AMOTEAECHATIKOTNTAG TOU KABapiopaTog pe MAUGIHO.

MiéoTe Ta KOUPTIA TIOU BpPicKOVTAL OTIG TAQTVEG TTAEUPEG TNG KEPAANG TNG KOUPEUTIKAG
pnxavrc. Oa e§axBolv ot Aemieg, TIG OMOiEG UMOpEiTe va TAUVETE EUKOAA GTOV
vimtipa.

‘Otav KaBaploTouv ot AemideG, METTE TO OT AeMidwvy pHéoa oTNV KEQAAA TNG
KOUPEUTIKIG UNXAVAG yla va ac@alioouv ot Aemideg oTn B£on Toug.

Mnv mMAUVETE OAOKANPN TN GUCKEUN OTOV VITTHPA, HOVO TO OET AeTSwv Mpémel va
Bpéxetat pe vepo.

Inueiwon: BeBaiwOeiTe OTI N KOUPEUTIKA PNXaVH €ival amevepyomotnpévn 6Tav Ty
kaBapilete.

KAOE E=I MHNEX

Na apaipeite Kat va kaBapilete To T AeMidwV O€ TAKTA XPOVIKA SlaoTApATA.
ZeP1dwoTe pe éva katoafidt Tig 2 Bideg mou cuykpatolv Tn oTabepr Aemida. Mnv

EAAHNIKH

APAIPECETE TO OET AEMISWV.

« KaBapiote ¢ Tpixeg avapeca oTic AemiSeq pe pia paAakn Bouptoa. Mnv agalpeite 1o
YPA&oo amo Tig Aemideq. Aev xpelaleTal va apalpéCETE T HIKPN KIVOUpEVN Aemida amd
™ povada.

« YeMEPIMTWON AQAiPECNC TNG KIVOUUEVNG AETTISAG, UMTOPEITE VA TNV TOTTOOETHOETE
TAAL 0T B£0n TG TOoMoBETWVTAG TNV UTTOSOXN TNG AeTTiSag HE EMCTPWON OTOV
KEVTPIKO TIEIPO OTO ECWTEPIKO TNG KEPAAG TNG Hnxavrc. H auldkwon e Aemidag pe
enioTpwon BPioKeTal akPIBWE KATW amd Ta S6VTIA TN HNXAVG Kat oTnpiletal og pia
HETAANIK TTAGKQ, AmmEVaVTL amo TIG OTTEG TwV BISWV.

« Mpv o@igete MAPWE TIG 2 BISEC, TPOCAPHOTTE TOV HOXAS KOTIHG 0TNV KATW B€0n Kat
£UBLYPAPHIOTE TIC AETTISEC £TOL WOTE OL AKPEC KOTTAG TOUG va ival TapdAANAEG n pia
otV AAAN. Zi€Te Tig 2 BideC.

¢ EQv o1 AemiSeg Sev givat euBLYPAPUIOPEVEG CWOTA, N ATTOTEAECUATIKOTNTA TNG KOTIAG
Ba umoPabuioTei.

« NmaveTte TIC AemiSeC pe Niyeg oTayoveg AaS1 KATAAANAO Yia UNXaVEG KOTTAG 1y
PATTOUNXAVEG. ZKOUTIIOTE TO TTEPIOT10 AASL.

OAHTIEZ KAGAPIZMOY

« Movo n xTéva Kat N Aemida KOUPEUATOG UITOPOLV va apalpeBouv amd To Poidv yia
kabaplopo.

« [aTov KaBapIopo, MPEMEL va XPNOILOTIOIETE HOVO Ui MAAAKR BoupToa, OTIWG auTr
mou mapéxetat padi Pe To mpoiov.

« Hmapovoa koupeuTikn pnxavr Sev mAévetat. Mnv Tnv EeMAEVeTe pe vePO.

«  Mn xpnotpomolgite okAnpd f SIaBPWTIKA KABAPIOTIKA OTIG HOVASEC i Ta upagakia
Toug.

0 YHMANTIKEX OAHTIEX AZOANEIAX
MPOEIAOMOIHXH - FA TON MEPIOPIZMO TOY KINAYNOY EFTKAYMATQN,
HAEKTPOMAHZIAZL, NYPKATIAZ 'H TPAYMATIZMOY:

«  Mnv a@rVveTe TN CUOKELN XWPIG EMBAeYN evOow gival cuvdedepévn 0To pevpa.

« Alatnpeite TN OLOKELH TTAVTOTE OTEYVH.

«  Na aKOUMTTATE TN CUCKEUK HOVO TTAVW Ot BEPHOAVOEKTIKN EM@PAVELD.

« Mn XpPNOHOTIOLEITE TN CUOKELN €AV givan pBappévn i} Tapouctdlel SUOAEITOUPYIEG.
Edv To ka0 gival Bappévo, TPEMEL va avTIKATAOTABE ammd TOV KATAOKEVAOTH,
TOV QVTITPOOWTO TOU 1 KATTOL0 £€0UCIOS0TNHEVO TIPOCWTTIO TIPOG AMTOPLYH KIVOUVWV.
Mn cuoTpéPeTe 1 OTPERAWOETE TO KAAWSIO KAl PNV TO TUAIYETE YUpw amd Tn
ouoKeun.

« XpNOIUOTIOIE(TE KAl QUAACOETE TO TTPOIOV o€ Beppokpaaia peta&ld 15°C kai 35°C.
Mn xpnotpomolgite €apTANATA SIAPOPETIKA OO AUTA TTOU TIAPEXOVTAL ATTO TNV
£TAIPE(A paG.

H guokeun, cupmephapBavopévou Tou Kahwdiou Tng, Sev mpémet va
Xpnotpornoleital, ouTe va Bewpeitat maixvidy, va kabapiletal i va cuvtnpeitat and
madid NAKIaG KETW TwV OKTW ETWV KAl TIPETTEL VA QUAACCETAL TTAVTOTE OE PéPOG TTOU
Sev eival mpooBacipo o€ autd.

H xprion, o KaBaplopog i N oUVTAHPENON TNG CUOKEUNG ammd TaSId Avw Twv OKTW ETWV




EAAHNIKH

1} OTIOIOSATIOTE ATOHO XWPIC EUTTEIPIA KAL YVWON 1} LE TTEPIOPIOUEVEG CWHATIKEG,
aloONTAPLEC i} SIAVONTIKEG IKAVOTNTES, UTTOPE( VA EKTEAECTEL HOVO Aol TPWTA TA
dtopa autd AaBouv TIg KATAAANAEC 08nYieC Kal uTO TNV eMapPKN eMiBAePn Vg
unevBuvou eviihika mou Ba Stac@ahioet 4TI Ba XpNCIHOTOICOUV TN CUCKEUN HE
ACPANELD KAl OTI £XOUV KATAVOROEL Kal Ba amo@UyouV Toug KIVEUVOUC TTo EVEXELN
Xprion tg.

Mn BuBileTe TN CUCKEUN OE LYPO, UNV TN XPNOIUOTIOIEITE KOVTA OE

VEPO N umaviépa, vimtripa fj onmoladnmote AAAN mnyn vepou. %
Emiong, un XpNOIHOTIOIEITE TN CUOKEUN O EEWTEPIKOUC XWPOUG. . 4
Na evepYOTIOIEITE TN GUOKEUH TIPIV OO TNV EICAYWYI OTO AUT{ A TN

HOTN yla TNV amOQUYI TPAUHATIOHOU.

& MNPOXTAZIA TOY NMEPIBAAAONTOX

Mpog amo@uyn TePIBANOVTIKWV TTPOBANUATWY KAl TTPOBANUATWY LYEIAG AOYyw EMIKIVOUVWY

OUCLWV armd NAEKTPLKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG, Ol GUOKEUEG E AUTO TO

oUpBoNo Sev Ba mpémel va amoppimTovTal e Ta Aomd otklaKd amoppiupata, E
|

M@ va avaKTWVTal, Va ETavayenotpomolouvTal fj va avakukAwvovTal.

[ | AOQAIPEXH MMNATAPIQN

A@alpéoTe TIG UMaTapieg amd TN GUCKEUN TPV TIG ATTOPPIPETE.

H ouokeun mpémet va eival amoouvSedepévn amod To pelpa KATA TNV aQaipeon Twv
HTATAPLWOV.

BeBaiwOeiTe OTI N KOUPEVTIKNA MNXAVH EiVAL ATTOQOPTIOHEVN KAl aToouvSeSepé-vn and
v npica.

AvaONKWOTE 1 apalpéoTe TNV MAAKA KAAUMPATog TG Bupag USB mou Bpioketal oto
KATW MEPOG TNG KOUPEUTIKAG MNXAVAG.

AvaONKWOTE 1 AQAIPECTE TN SIAKOOUNTIKY TTAGKA TTOU BPIOKETAL OTO KATW HEPOG TNG
KOUPEUTIKAG UNXavrg kat EeB1dwaote t 1 Bida mou Bpioketal 0To miow mepiBAnpa g
unxavic.

AvaonkwaoTe 1 wpioTe To mepiPAnpa ota U0, WOTE va @avei n Brkn umatapiag.
AvaonKWOTE 1 apalpéoTe Tov oUVSEGHO USB Kal avaonKwoTe i apaipéoTe TV MAGKaA
KAAUMHATOG TTOU BpioKeTal 0To KATW PéPOoG TN BKNG pmatapiag.

A@aipéoTe TNV pratapia Kat tn Statagn mAakéTag TUMWHEVOU KUKAWHATOG amé Tn Brikn
pmatapiag

Koyte Ta oTolxeia oTa 00 dKkpa TNG UImaTapiag Kat apaip£oTe TNV amd TNV MAAKETA
TUNTWHEVOU KUKAWUATOG.

H anéppun Twv Umatapiwv mpémeL va Yivel e ao@AlELa.

EAAHNIKH

= SEPBIZ KAIEITYHZH

To mpoidv autd €xel eheyxBei kat Sev mapouotdlel EhaTTwpata.

To mapov mPoioV KAAUTITETAL amd eyyunon 60ov agopd ENATTWHATA AGyw UAIKWV i
KATAOKEUNG yla TV TTEP{oS0 TN eyyunang, n omoia EKIVA amod Tnv apxIKf NUEPOUNVia
ayopAg anod Tov KATavawth.

Av 10 TIpOidV mapouctdoet BAGBN evidg TG meptdSou eyyunong, Ba 1o emMokeudooupe

1 60 AVTIKATAOTHOOUHE TO TIPOIOV €§ OAOKAIPOU 1 HEPOG AUTOU XWPIG XPEWDT, EPOCOV
umdpxet anddei€n ayopdg.

AuTO Sev OUVENAYETAL EMEKTAON TNG TTEPLOSOU EYYUNONG.

lMa {ntripata eyyonong, amwg TNAEQWVAOTE 0TO KEVTPO GEPPIG TNG TTEPIOXIG GAG.

H mapovoa eyylnon CUPMANPWVEL TA KAVOVIKE, VOUIHA SIKawUaTd oag.

H eyyUnon 1oVl O€ OAEC TIG XWPEG OTIC OTTOIEC TTWAEITAL TO TIPOIdV amd e§oualodotnuévo
aVTITPOOoWTO.

H mapovoa eyyunon dev mepthapBavet BAGBN Tou mpoidvTtog Adyw atuXHaTtoq i pn
£v8ESElYPEVNG XPHONG, KAKAG XPHONG, TPOTTOMO{NGNE TOU TIPOIOVTOG 1y Xpriong avTifeta
TIPOG TIG TEXVIKEG 08NYieg Kal/r 08nyieg ao@ANelag mou amattodvTal.

H mapovoa eyyinon Sev loXUEL Qv TO TTPOTIOV AOCUVAPHONOYNBEL 1) EMOKEVACTEL Ao N
£€ouotodotnpévo amd euag dtopo.

Edv eMKOIVWVNOETE HE TO KEVTPO GEPPIG, PPOVTIOTE Va EXETE TIPOXELPO TOV APIOPO
HOVTENOU yla va prmopéoouy va oag Bondnoouv.

©a Tov Bpeite aTNV MVAKISA TEXVIKWV XAPAKTNPIOTIKWY TTOU BPIOKETAL GTN CUOKEUN.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Remington®.
Prosimo, da pred uporabo skrbno preberete ta navodila in jih shranite na varnem mestu.
Pred uporabo odstranite vso embalazo.

UPOZORNENIE

Ne uporabljajte aparata za druge namene, razen tistih, opisanih v teh navodilih.
Ne uporabljajte aparata, ¢e je poskodovan ali slabo deluje.

@ KLJUCNE LASTNOSTI
1 Stikalo za vklop/izklop
2 Kompletrezil
3 2 prikljucki z vodilnimi glavniki
4
5
6
7
8
9

Gumb za sprostitev za hitro pranje
Mehanizem za redcenje las
Kazalnik polnjenja

Priklju¢ek micro USB

Kabel micro USB

Napajalnik

« 3-letna garancija

& PRVIKORAKI

‘)‘(’ POLNJENJE NAPRAVE

« Pred prvo uporabo napravo za osebno nego polnite 14-16 ur.

« Poskrbite, da je izdelek izkljucen.

« Nastojalo prikljucite polnilnik in nato polnilnik prikljucite v elektri¢no vti¢nico.

« Zasvetilucka za polnjenje.

« Vseeno paizdelek, e ga dlje casa (2-3 mesece) ne boste uporabljali, odklopite iz
omrezjain shranite.

« Ko boste striznik Zeleli uporabiti znova, ga napolnite do konca.

- Daohranite Zivljenjsko dobo baterij, jih pustite, da se vsakih sest mesecev do konca
izpraznijo, nato pa jih polnite 14-16 ur.

& POLNJENJE S STANDARDNO ELEKTRICNO VTICNICO
Poskrbite, da je izdelek izkljucen.
Na stojalo prikljucite polnilnik in nato polnilnik prikljucite v elektri¢no vti¢nico.
Med polnjenjem zasveti lucka LED.
Pocakajte 14-16 ur, da se polnjenje konca.

»USB
Kabel USB prikljucite na vmesnik USB na napajalnem viru (racunalnik ali napajalnik za
polnjenje)
Kabel USB prikljucite na napravo.

3¢S KABLOM
« Na stojalo prikljucite polnilnik in nato polnilnik prikljucite v elektri¢no vti¢nico.
« Ko je kabel priklju¢en v elektri¢no vti¢nico, bo na strizniku svetil digitalni zaslon.

POZOR

Dolgotrajna uporaba samo iz elektricnega omrezja bo skrajsala zivljenjsko dobo baterij.

OPOZORILO

Naprave ni mogoce uporabljati v na¢inu s kablom, ¢e je priklju¢ena na osebni racunalnik
preko prikljucka USB.

3¢ BREZZICNA UPORABA

Ko je enota vklju¢ena in popolnoma napolnjena, lahko izdelek uporabite v brezzi¢nem
nacinudo 40 minut

€ NAVODILA ZA UPORABO

3¢ Predzaéetkom strizenja
Preglejte striznik, ali je brez las in umazanije.
Osebo postavite tako, da ima glavo priblizno na ravni vasih oc¢i.
Pred strizenjem lase vedno precesite, da so brez vozlov in suhi.

3¢ Pritrditev glavnika
« Glavnik drzite zzobmi navzgor
« Potisnite ga nain vzdolZ rezila striznika, dokler ni sprednja stran glavnika trdno
naslonjena na rezilo striznika.
-3 ODSTRANJEVANJE PRIKLJUCKA Z GLAVNIKOM
« Striznik drzite z rezili obrnjenimi stran od sebe in trdno potisnite glavnik navzgor ter
stran od rezila.

€ NAVODILA ZA STRIZENJE LAS

3¢ Za enakomerno strizenje pustite, da priklju¢ek z glavnikom/rezilo odreze svojo pot skozi
lase. Ne potiskajte ga prehitro in s silo. Ce strizete prvi¢, za¢nite z najdalj$o dolzino
glavnika.

KORAK 1 - tilnik
Glavnik nastavite na 3 ali 6 mm.
Striznik drzite z zobmi navzgor. Zacnite na sredini glave na dnu vratu.
Pocasi dvignite striznik in se premikajte navzgor ter navzven skozi lase, vsaki¢ odrezite
le nekaj las

KORAK 2 - zadnja stran glave
Ko je glavnik nastavljen na 12 ali 18 mm, postrizite lase na zadnji strani glave.
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KORAK 3 - bo¢na stran glave
Glavnik nastavite na 3 ali 6 mm in prirezite zalizce. Nato preklopite na9 mm in
nadaljujte s strizenjem vrha glave.

KORAK 4 - vrh glave

Uporabite daljsi nastavek z glavnikom in ga nastavite na 24 ali 27 mm, nato pa
postrizite lase na vrhu glave v nasprotni smeri rasti.

Za daljse lase na vrhu uporabite daljsi priklju¢ek z glavnikom (24-42 mm), da
dosezete zeleni slog.

Vedno delaje z zadnje strani glave.

KORAK 5 - Zadnje podrobnosti
Uporabite prirezovalnik brez nastavka z glavnikom za tesno prirezovanje okoli
spodnjega in stranskih delov vratu.

- Dadosezete ¢isto in ravno ¢rto na zalizcih, obrnite striznik. Obrnjeni striznik postavite

pravokotno na glavo, tako da se konice rezil rahlo dotikajo koze, nato pa strizite
navzdol.

¢ KRATKE STOZCASTE PRICESKE - »KRTACKA« IN KRATKE PRICESKE

« Zacnite znamescenim najdalj$im vodilnim glavnikom (24-42 mm) in strizite od
zadnje strani vratu do zacetka vrha glave. Vodilni glavnik drzite plosko ob glaviin
pocasi premikajte striznik skozi lase.

Isti postopek uporabite od spodnje do zgornje strani glave, kot je prikazano. Nato
odrezite lase v nasprotni smeri rasti in jih poravnajte na straneh.

Uporabite krajsi vodilni glavnik, da lase po Zelji bolj skrajsate, ko se priblizate vratu.

Ce zelite doseci videz »krtacke«, morate lase na vrhu glave postri¢i ¢ez ravni glavnik.

& MEHANIZEM ZA TEKSTURO LAS

« Mehanizem za teksturo las lahko preprosto nastavite s premikom gumba na vrhu
striznika.

« Mesanje razli¢nih podrocij dolzine. Za mesanje izberite varovalo ustrezne dolzine.
Izvlecite mehanizem za teksturo las (varovalo), s katerim lahko mesate/stanjsate
obmogje.

« Teksturirano rezanje - Izvlecite mehanizem za teksturo las (varovalo), da dosezete
teksturirano strizenje po celotni povrsini.

& NEGA STRIZNIKA:

Vas striznik je opremljen s kakovostnimi rezili iz titana, ki so trajno podmazana.

- Dolgotrajno zmogljivost svojega striznika zagotovite tako, da redno Cistite rezila in
enoto.

Prikljucek z vodilnim glavnikom vedno pustite na rezilu prirezovalnika.

=» PO VSAKI UPORABI

« Poskrbite, da je brivnik izklju¢en in izklopljen iz vti¢nice.
« Nakopicene lase s copi¢em ali spiranjem odstranite z rezil. Striznika ne potapljajte v

vodo.
Enoto odistite tako, da jo obrisite z vlazno krpo in takoj posusite.

& PRALNO CISCENJE

SISTEM ZA HITRO PRANJE je zasnovan za povecanje ucinkovitosti ¢is¢enja s pranjem
Kliknite gumbe, ki so namesceni na straneh glave striznika. Rezila se iztegnejo, da
komplet rezil zlahka ocistite pod tekoco vodo.

Ko so rezila ociscena, se zaskocijo na svoje mesto, tako da jih potisnete proti glavi
striznika.

Pod tekoco vodo ne pustite delovati celotne enote; za to je predviden le komplet
rezil.

Opomba: Pri ¢is¢enju poskrbite, da je striznik izklopljen.

VSAKIH 6 MESECEV

Komplet rezil redno odstranjujte in Cistite.

2 vijaka, ki drzita fiksno rezilo, odstranite z izvijacem. Ne odstranjujte kompleta rezil.
Lase med rezili odstranite z mehko krtaco za ¢i$cenje. Z rezil ne odstranjujte masti za
mazanje. Malega premicnega rezila ni treba odstraniti iz enote.

Ce ste odstranili premi¢no rezilo, ga lahko znova namestite, tako da namestite drzalo
rezila s prevleko ¢ez zati¢ na sredini notranje glave izdelka. Utor na rezilu s prevleko,
tik pod zobmi, pociva na kovinski plos¢i na nasprotni strani lukenj za vijake.

Pred zategovanjem 2 vijakov nastavite stoz¢asto rocico na najnizji polozaj in rezila
poravnajte, tako da so njihovi robovi medsebojno vzporedni. Zategnite 2 vijaka.

¥ Ce rezila niso pravilno poravnana, se poslab3a u¢inkovitost rezanja.

Na rezila dajte nekaj kapljic olja za rezila ali $ivalne stroje. Obrisite odvecno olje.

. OPOZORILA ZA CISCENJE

S striznika lahko za ¢isc¢enje odstranite samo prikljucek striznika z glavnikom in rezilo
striznika.

Ciscenje je treba opraviti z mehkim ¢opic¢em, na primer tistim, ki je prilozen izdelku.

Striznika ni mogoce oprati. Naprave ne spirajte pod vodo.

Na enotah ali rezalnikih ne uporabljajte ostrih ali jedkih cistil.

€ POMEMBNI VARNOSTNI NAPOTKI

OPOZORILO - ZA ZMANJSANJE TVEGANJA OPEKLIN, ELEKTRICNEGA UDARA, POZARA
ALI POSKODB OSEB:

Napravo ne puscajte brez nadzora ko je priklju¢ena v elektri¢cno omrezje.

Hranite napravo vedno na suhem.

Napravo polozite izklju¢no na povrsine, ki so odporne na toploto.

Ne uporabljajte aparata, ¢e je poskodovan ali slabo deluje.

Ce je kabel poskodovan, ga je treba nadomestiti s strani proizvajalca, njegove
servisne sluzbe, ali s strain nekoga, ki je usposobljen in pooblascen, da bi se izognili
nevarnosti.

Kabla ne zvijajte ali prepogibajte in ga ne navijajte okoli naprave.
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Uporabite in shranite izdelek pri temperaturi med 15 °Ciin 35 °C
Ne uporabljajte dodatne opreme ali dodatkov, razen tistih, ki so v ponudbi.

Naprave, vklju¢no s kablom, ne smejo uporabljati, se z njo igrati ali je vzdrzevati
osebe, mlajse od osem let, naprava pa jim mora biti vedno nedostopna.

Uporaba, ¢iscenje in vzdrzevanje naprave s strani otrok, starih najmanj osem let, ali
kogar koli, ki nima zadostnega znanja ali izkusenj ali ima zmanjsane telesne, cutne ali
dusevne zmoznosti, so dovoljeni samo, ko so tej osebi dana ustrezna navodila in pod
primernim nadzorom odgovorne odrasle osebe, ki zagotavlja varnost in razumevanje
terizogibanje nevarnostim, ki so povezane s tem.

Naprave ne dajajte v tekocino, je ne uporabljajte v blizini vode
v kadi, umivalniku ali drugi posodiin je ne uporabljajte na
prostem.

Napravo za telesno nego vklopite pred vstavljanjem v nos ali

uho, da preprecite telesne poskodbe.

()

&5 VARUJTE OKOLJE

Naprave po koncu njene uporabne dobe ne odvrzite med
gospodinjske odpadke. Napravo lahko tudi odnesete v nase servisne
centre Remington® ali na ustrezna zbiralisca.
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I | ODSTRANJEVANJE BATERIJE

« Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

« Priodstranjevanju baterije mora biti naprava izklju¢ena iz elektricnega omrezja.

« Zagotovite, da je striznik za lase popolnoma izpraznjen in izklju¢en iz elektri¢ne
vti¢nice

-+ Dvignite ali odstranite plos¢o pokrova za priklju¢ek USB na dnu striznika.

- Dvignite ali odstranite okrasno plos¢o na spodnjem delu striznika ter odvijte 1 vijak,
namescen na zadnjem ohisju striznika.

- Dvignite ali odstranite polovici ohisja striznika, da pridete do prostora za baterije.

« Dvignite ali odstranite priklju¢ek USB in dvignite ali odstranite plos¢o pokrova na dnu
prostora za baterije.

« Odstranite baterijo in sklop tiskanega vezja iz prostora za baterije.

«  Prerezite jezi¢ke na obeh straneh baterije in baterijo odstranite s tiskanega vezja.

- Baterijo morate zavrecivarno.

= SERVIS IN GARANCIJA

Ta izdelek je bil pregledan in je brez napak.

Za taizdelek dajemo garancijo za vse napake, ki bi v garancijskem roku, ki se zacne zdnem
nakupa, nastale zaradi napak v materialu ali izdelavi.

Ce se na izdelku v garancijskem roku pojavi napaka, bomo tako napako odpravili ali pa po
svoji izbiri brezpla¢no zamenjali izdelek ali njegov del, ¢e ima kupec dokazilo o nakupu.
To ne pomeni podaljsanja garancijske dobe.

V primeru uveljavljanja garancije preprosto pokli¢ite servisni center v svoji regiji.

Ta garancija dopolnjuje vase obicajne zakonske pravice.

Ta garancija velja v vseh drzavah, kjer se nas izdelek prodaja preko pooblasc¢enega
prodajalca.

Ta garancija ne vkljucuje $kode na izdelku zaradi nesrece ali zlorabe, nepravilne uporabe,
spremembe izdelka ali uporabe v nasprotju s tehni¢nimi in/ali varnostnimi navodili.

Ta garancija ne velja, Ce je izdelek razstavila ali popravila oseba, ki ji za to nismo dali
pooblastila.

Ce poklicete servisni center, imejte pripravljeno $tevilko modela, saj vam brez nje ne
moremo pomagati.

Najdete jo na tablici z nazivnimi vrednostmi na napravi.
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Zahvaljujemo na kupovini Vaseg novog Remington® proizvoda.
SERVIS IN GARANCIJA Prije uporabe, molimo Vas paZzljivo procitajte upute za uporabu i Cuvajte ih na sigurnom
mjestu. Otklonite svo pakiranje prije uporabe.
Ta izdelek je bil pregledan in nima okvar. Zagotavljamo, da ta izdelek nima okvar, ki bi bile
posledica poskodovanega materiala ali napake pri izdelavi. Garapcija za izdelek velja od datuma OPREZ
nakupa izdelka. Garancijski tok je naveden na embalazi izdelka. Ce se naprava pokvari med
garancijskim obdobjem, vam jo bomo brezpla¢no popravili ali zamenjali, ¢e boste predlozili
dokazilo o nakupu. To ne pomeni, da se garancijsko obdobje podaljsa.
V primeru uveljavljanja garancije enostavno pokli¢ite servisni center Remington® v svoji blizini.
Ta garancija je v skladu z vasimi obic¢ajnimi zakonskimi pravicami. (%
Garancija velja na geografskem obmocju republike Slovenije 1 Gumb za iskljuivanje/ukljucivanje
Garancija ne vkljucuje poskodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesrece ali nepravilne 2 Komplet oitrica
uporabe, zlorabe, spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehnicnimi in/ali 3 2nastavka za ¢esalj
4
5
6
7
8
9

« Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
« Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

GLAVNA OBILJEZA

varnostnimi predpisi. Garancija prav tako ne velja, Ce je izdelek razstavljala ali popravljala oseba,
ki nima nasega pooblastila.

Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na
blagu.

Tipka za otpustanje za brzo pranje
Mehanizam za prorjedivanje kose
Indikator za punjenje

Mikro USB ulaz
Po preteku garancijskega roka zagotavljamo potrosniku vzdrzevanje, nadomestne dele in Mikro USB kabel

priklopne aparate najmanj 3 leta po poteku garancijskega roka. Adapter

Proizvode v garancijskem roku, ki ne delujejo brezhibno, dostavite ali posljite na naslov +3 godine jamstvo
pooblasc¢enega serviserja preko hitre poste DPD (Tel.: 01 513 23 00). Naglasiti je potrebno, da
stroske posiljanja po veljavni postni tarifi, krije podjetje Varta Remington Rayovac, d.o.o..
Servisiran ali nov proizvod boste prejeli v najkrajsem ¢asu oziroma najkasneje v 45 dneh. @ PRIEPOCETKA

* PUNJENJE UREDAJA

Po9bla§€eni servis: Uvoznik: Uvoznik: Prije prve uporabe Vaseg sisaca, punite ga 14-16 sati
JEZEKTRGOVINA, SERVIS, d.o.o.' VARTA REMINGTON Uvjerite se da je proizvod iskljuéen :
C.24,junija 21,1231 Ljubljana-Cruce RAYOVAC d.0.0.TrZaska 132, 1000 Prikljucite brija¢ na adapter, a zatin; na izvor napajanja. Zaslon ¢e pokazivati da se
Tel: 01 561 66 30; servis.jezek@siol.si Ljubljana Tel: 01 564 72 47 Lo A ! :

jedinica puni.

Upalit ¢e se indikator punjenja.
Uvoznik: « Medjutim, ukoliko ga necete rabiti neko vrijeme (2-3 mjeseca) iskopcajte ga iz struje i
VARTA REMINGTON RAYOVAC d.0.0,, Trzaka 132, 1000 Ljubljana pohranite.

« Kada odlucite ponovo rabiti $isa¢ morate ga ponovo napuniti.

Podatki o prodaji « Kako bi ste sa¢uvali Zivotni vijek Vasih baterija, ispraznite ih potpuno svakih 6 mjeseci, te

ih punite 14-16 sati.

& PUNJENJE PREKO STANDARDNE UTICNICE
Uvjerite se da je proizvod iskljucen.
Prikljucite brija¢ na adapter, a zatim na izvor napajanja. Zaslon ¢e pokazivati da se
jedinica puni.
Tokom punjenja upalit ¢e se LED indikatorsko svjetlo.
Za potpuno punjenje izdvojite 14-16 sati.

Datum prodaje Zig in podpis prodajalca:
USB

Konektujte Vas USB kabel u USB port na Vasem izvoru struje (racunaloili adapter za
punjenje)
Spojite USB kabel i Vas uredaj.

Podatki o prodaji

Podjetje, ki je izdelek prodalo:
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HRVATSKI JEZIK/SRPSKI JEZIK

#UKLJUCEN U STRUJU
« Prikljucite brija¢ na adapter, a zatim na izvor napajanja. Zaslon ¢e pokazivati da se
jedinica puni.
« Kada je kabel spojen u struju, na sisacu ce se prikazati digitalni zaslon

OPREZ

« Dugotrajno koristenje aparata kada je ukopcan u struju ¢e smanjiti zivotni vijek
baterije.

UPOZORENJE

« Uredaj ne moze raditi s priklju¢nim kabelom, dok je povezan na PC preko USB ulaza.

3¢ BEZICNA UPORABA
« Kada je aparat ukljucen i potpuno napunjen, moze se koristiti u bezi¢cnom nacinu
rada najvise 40minuta.

€© UPUTE ZA UPORABU

3¢ Prije Si3anja
Provijerite isa¢ da u njemu nema kose i necistoca.
Posjednite osobu tako da je njezina glava otprilike u razini Vasih o¢iju.

¥ Postavljanje ¢eslja

Drzite ¢esalj nazubljenom stranom prema gore.

Nataknite ga i uzduz ostrice kako bi prednji dio ¢eslja ¢vrsto ulijegao uz ostricu
Sisaca.

¥ UKLANJANJE NASTAVKA CESLJA

Drzeci sisac tako da su ostrice okrenute od Vas, gurnite ¢esalj nagore i suprotno od
ostrica.

Prije si3anja uvijek is¢etkajte kosu tako da ne bude zamriena te pazite da bude suha.

KORAK 2 - Potiljak
S ¢esljem postavljenim na 12 mmiili 18 mm, skinite dlacice s potiljka.

KORAK 3 - Bo¢ne strane glave
Postavite ¢esalj na 3 mmili 6 mm i oblikujte zaliske. Potom postavite ¢esaljna 9 mmi
nastavite s oblikovanjem kose na tjemenu.

KORAK 4 - Tjeme

Upotrijebite duzi nastavak ceslja i postavite ga na 24 mm ili 27 mm i $isajte kosu na
tjemenu u smjeru suprotnom od normalnog smjera rasta kose.

Za duzu kosu na tjemenu, upotrijebite duzi nastavak c¢eslja (24 - 42 mm) kako biste
postigli zeljeni rezultat.

Uvijek pocnite od zatiljka.

KORAK 5 - Zavrsna dotjerivanja

Upotrijebite $isac bez nastavka ceslja za fino uklanjanje kose po vratu.

Za postizanje jasne ravne crte zalisaka, okrenite $isa¢ naopako. Preokrenuti sisac
postavite pod pravim kutom u odnosu na glavu, tako da vrici sisaca lagano dodiruju
kozu, a zatim pokredite sisac prema dolje.

%¢ KRATKI STILOVI - “RAVNI VRHOVI” & KRATKA FRIZURA

Pocevsi s najduzim ¢esljem (24 — 42 mm) $isajte kosu od vrata prema tiemenu. Cesalj
drzite plosno uz glavu i polako pomicite sisac kroz kosu.

Isti postupak koristite sisajuci od dolje prema gore na bo¢noj strani glave, kao $to je
prikazano na slici. Potom $isajte kosu u smjeru suprotnom od rasta i poravnajte strane.
Kako biste dobili ravne vrhove, kosa na vrhu glave mora biti $isana vrhom ravnog
ceslja.

Za stanjivanje kose po vratu koristite ceslji¢ blizi kozi.

& MEHANIZAM TEKSTURE

€ UPUTE ZA SISANJE

3¢ Kako bi $isanje bilo jednoli¢no, dozvolite ¢eslju/ostrici polagano probijanje kroz
krozu. Ne vucite ga kroz kosu silom niti brzo. Ako je rije¢ o prvom $isanju pocnite s
najvecim nastavkom za cesalj.

KORAK 1 - Zatiljak
« Postavite ¢esaljna3 mmili6 mm.

« Drzite sisac tako da zupci pokazuju prema gore. Pocnite Sisati na sredini u dnu vrata.

« Polagano podizite sisa¢, radeci uvjek prema gore i prema strani, podsisavajuci
polagano.

Podesite mehanizam teksture kliznim potiskivanjem tipke na vrhu Sisaca.
Oblikovanje prijelaza izmedu razli¢itih duzina. Odaberite cesalj odgovarajuce duzine
za oblikovanje prijelaza. Izvucite mehanizam teksture (Stitinik) kojim cete oblikovati
prijelaz/stanjiti podrucje.

Teksturirani oblik - Izvucite mehanizam teksture (Stitnik) za cjelokupni teksturirani
oblik kose.

@ BRIGA O VASEM SISACU

Vas$ $isac se sastoji od visoko kvalitetnih Titanskih ostrica koje su trajno podmazane.
Da biste osigurali dugotrajnu ucinkovitost Vaseg isasa, Cistite ostrice i jedinicu
redovito.

Uvijek drzite ce3alj na ostrici trimera.
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HRVATSKI JEZIK/SRPSKI JEZIK

= NAKON SVAKE UPORABE

+ Osigurajte da je brija¢ iskljucen i iskop¢an iz uti¢nice elektri¢ne mreze.
- IScetkajte ili isperite nakupljenu kosu s ostrica. Ne uranjajte $isa¢ u vodu.
+ Kako bi ocistili jedinicu, obriite uredaj sa vlaznom krpom, i odmah je osusite.

@ MOKRO CISCENJE

« SUSTAV BRZOG PRANJA osmisljen je za postizanje najvece moguce ucinkovitosti

mokrog pranja.

Pritisnite tipke sa strane glave $isaca. Ostrice ce kliznuti van, tako da cijeli komplet

mozete jednostavno oprati pod teku¢om vodom.

- Nakon $to se oprali ostice blokirajte ih na njihovo mjesto gurajuci komplet prema glavi
sisaca dok ne usjedne.

« Nemojte cijeli uredaj prati pod vodom; samo se ostrice mogu uranjati u vodu.
Napomena: uvjerite se da je sisac isklju¢en prije nego sto pocnete s ¢is¢enjem.

®»  SVAKIH SEST MJESECI

Kabel se ne smije rotirati, presavijati i umotavati oko uredaja

Ovaj proizvod koristite i Cuvajte na temperaturiizmedu 15°Ci 35°C.
Nemojte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.

Uredaj, ukljucujudii kabel, ne smije biti koristen, ¢is¢en ili njegovan od strane osoba
mladih od osam godina i treba biti drzan sve vrijeme van njihovog domasaja.
Uporaba, ¢is¢enje i njega uredaja od strane djece starijih od 8 godinaili osoba bez
znanja, iskustva ili smanjenih fizickih, perceptivnih ili mentalnih sposobnosti bi
trebale rabiti samo nakon odgovarajucih uputa i adekvatnim nadgledanjem
odgovarajuce odrasle osobe koja ¢e se pobrinuti da oni to ¢ine bezbjedno i da se
moguce opasnosti razumiju i izbjegnu.

Ne uranjajte uredaj u tekucinu, ne rabite ga blizu vode u kadi,
umivaoniku ili drugih posuda i ne rabite uredaj vani

Ukljucite $isac prije nego $to ga unesete u nos ili uho kako bi i
zbjegli povrijede.

)

U redovitim intervalima komplet ostrica treba ukloniti i ocistiti.

Pomocu odvijac¢a uklonite 2 vijka koja pridrzavaju fiksnu ostricu. Ne uklanjajte komplet
ostrica.

« Mekom cetkom za ¢iscenje is¢etkajte kosu izmedu ostrica. Ne ukljanjajte ulje za
podmazivanje s ostrica. Iz uredaja nije neophodno ukloniti malu pomi¢nu ostricu.
Ako je ostrica otpala, moze se popraviti postavljanjem drzaca oblozene ostrice u
unutarnji utor glave uredaja. Utor obloZzenih ostrica, odmah ispod zubaca, sjeda u
metalnu plocicu na suprotnoj strani od rupica za vijke.

Prije ne $to u potpunosti zategnute 2 vijka, podesite rucicu konus na nizoj poziciji i
uskladite ostrice tako da su njihovi rezni rubovi paralelni. Zategnite 2 vijka.

3¢ Ucinak 3isanja ce biti smanjen ako ostrice nisu pravilno poravnate.

- Stavite par kapi ulja za sisace ili Sivace strojeve na ostrice. Obrisite visak ulja.

& ZASTITA OKOLISA

UPOZORENJE TIJEKOM CISCENJA

+ Samo nastavak ¢eslja i ostrica Sisaca smeju biti uklonjeni od proizvoda zarad ¢isc¢enja.
+ Tijekom ¢is¢enja samo meka cetkica bi se trebala koristiti, kao $to je prilozena cetkica.
- Sisa¢ nije za pranje u void. Nemojte ga ispirati pod vodom.

+ Nemojte koristiti grube ili korozivne tekovine za ¢i$¢enje po uredaju i ostricama.

€ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE - KAKO BISTE SMANJILI RIZIK OD OPEKLINA, UDARASTRUJE, POZARA ILI

OZLJEDA OSOBA:

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukopcan.

+ Uredaj treba uvijek biti suh.

+ Uredaj postaviti samo na povrsinu otpornu na toplinu.

+ Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

+ Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti proizvodac,
ovlasteni servis ili osoba sli¢cne stru¢nosti.

Da bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
supstanci u elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljezeni
ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad,
vec se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.

154

I | UKLANJANJE BATERIJE
- Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.
« Uredaj mora biti iskopcan iz struje prije no sto se baterija izvadi.
« Provjerite je li sisac iskljucen i izvaden iz struje
« Podignite ili skinite poklopac USB ulaza na dnu sisaca.
« Podignite ili skinite dekorativnu plocicu na donjem dijelu $isaca i odvijte 1 vijak koji se
nalazi na straznjem dijelu kucista $isaca
- Podignite ili skinite polovice $isaca, kako biste vidjeli pretinac baterije.
« Podignite ili skinite USB prikljucak te poklopac na dnu pretinca baterije.
« lzvadite bateriju i sklop tiskane plocice iz pretinca baterije.
« Odsijecite jezicke s oba kraja baterije, te je uklonite s tiskane plocice.
« Zbog bezbjednosti baterija se baca.

= SERVISIJAMSTVO

Ovaj proizvod je provjeren i nema nedostataka.

Za ovaj proizvod pruzamo jamstvo od datuma kupnje od strane potrosaca za kvarove
nastale uslijed neispravnog materijala ili neodgovarajuce izrade.

Ako u jamstvenom roku dode do kvara, uz dokaz o kupnji uklonit ¢emo kvar ili besplatno
zamijeniti proizvod ili njegov dio.

To ne znadi produljenje jamstvenog roka.

U slucaju kvara jednostavno pozovite Servisni Centar u Vasoj regiji.




HRVATSKI JEZIK/SRPSKI JEZIK

Ovo jamstvo se nudi pored uobicajenih zakonskih prava.

Ovo jamstvo vrijedi u svim zemljama u kojima nas proizvod prodaje ovlasteni prodavatelj.

Ovo jamstvo ne uklju¢uje ostecenje proizvoda nastalo uslijed nesrece, zlouporabe,
izmjene proizvoda ili uporabe koja nije u skladu s tehnickim i/ili sigurnosnim uputama.
Ovo jamstvo ne vrijedi ako je proizvod rastavljala ili popravljala neovlastena osoba.
Ako zovete Servis Centar, molimo Vas da imate pri ruci broj modela, u suprotnom Vam
necemo moci pomoci bez istog.

Broj modela mozete naci na plocici za procjenjivanje koja se nalazi na uredaju.

Uvoznik:
Varta Remington Rayovac d.o.o, Petrova 120, Zagreb
Zagreb, tel 01/2341-653

Prodajno mjesto

Proizvod

Braoj ratuna

Datum prodaje Potpis prodavada ifig
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INTERNATIONAL SERVICE CENTRE

> GERMANY Central Europe
» BENELUX
> oy & 00800/821 700 821
» ITALY
> SCANDINAVIA Mo.-Fr.9 am.~ 5 p.m. Central European Time (free call)
P AUSTRIA E-Mail: service@remington-europe.com
> SWITZERLAND Www.remington-europe.com
b SPAIN & +34902 10 45 17;08.00 - 13.00; lunes - vlernes (Posvencz)
+ nformacion al
B +34 932 070 166 (Inf |
> PORTUGAL B 4351299 942915;
14 renase@presat.net
B Tel. +356 21 664488
> MALTA Miller Distributors Led, Miller House - Airport Way, Tarxien Road, Luga LQA 1814,
www.millermalta.com
» UNITED KINGDOM @ Tel, +44 0800 212 438 (free call)
Spectrum Brands (UK) Limited, Fir Street, Failsworth, Manchester, M35 OHS,
UNITED KINGDOM, www.remington.co.uk
» CESKAREPUBLIKA R Tel, +420 487 754 605
VARTA Baterie spol. s r. o, JindFicha z Lipé 108, 470 01 Ceska Lipa,
CESKA REPUBLIKA, WWW.cz.remington-europe.com
» IRELAND B Tel. +353 (0) 1 460 4711
Remington Consumer Products, Unit 7C, Riverview Business Park,
R New Nangor Road, Dublin 22, IRELAND, www.remington.co.uk
> MAGYARORSZAG R Tel.+36 | 3300 404
Remington Szervizkézpont, | 138 Budapest, Vici t 136/a, www.remington.hu
» PoLsKA BB Tel.+22 598 07 00 ) )
Spectrum Brands Poland Sp.z o o. ulBitwy Warszawskiej 7a 02-366 Warszawa
Fax+22 598 07 01  ww.plremington-europe.com
» poccus & Ten. 8 800 100 8011
000 «KOMMAHKA «MPODCEPBUCy, POCCUA.
. 115201, Mockea, |-/ Bapwasckuit npoesa, A. 12, cTp.3, www.remington-europe.com
» TURKIYE B Tel. +90 212 659 01 24
Varta Pilleri Ticaret Ltd. $ti., Istog 25.Ada Sonu Kuzey Plaza Kat | D4,34217, Mahmut-
beylistanbul, TURKIYE, Fax +90 212 659 48 40, www.tr.remington-europe.com
> UAE B Tel. +9714 355 5474
VR.RTrading (L.L.C), Khalid Bin Waleed Street,Al Jawhara Bldg 504, Dubai, U.AE.,
www.remington-europe.com
» CROATIA B Tel +385 12481111
Alca Zagreb d.o.0. Zitnjak bb, 10000 Zagreb, Croatia, www.remington-europe.com
» cYPRrUs & Tel. +357 24-532220
Thetaco Traders Ltd, Eletherias Ave 75, 7100 Aradippou, Cyprus,
Wwww.remington-europe.com
» ROMANIA B Tel. +40 21 4119223
Best Expert Service Jak SRL , 4th, Drumul Taberei St., sector 6, Bucharest, Romania,
Wwww.remington-europe.com
> SLOVENIA B Tel. +386 (0) 1 561 66 30
Jezek Trgovina Servis d.0.0., Cesta 24Junija 21, 1231 LJUBLJANA - Crnuée
Republika Slovenija, www.remington-europe.com
» GREECE T Tel. +30 210 94 10 699

D. & J. DAMKALIDIS S.A. Import Agencies, 44 Zefyrou s,
www.remington-europe.com




Model No HC5356

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriinii dusiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

MpounssoanTens: Spectrum Brands Shenzhen Ltd./Cnektpym Bpanac
LleHbuxeHb -
N1a., Kntan gna Varta Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Anbdpea-

Kpynn WTtpacce 9, SnnbBaHreH, 73479, lepmaHuna
M3nenve ncnonb3osathb Mo Ha3HaueHWIo B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLMel no
aKCnnyaTauum
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